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INSTRUCTIONS FOR USE
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА - INSTRUCCIONES DE USO - INSTRUÇÕES DE USO - ISTRUZIONI PER L'USO - MODE D'EMPLOI - 
GEBRAUCHSANWEISUNG -  INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE - INSTRUKCJA UŻYCIA - UPUTSTVO ZA UPOTREBU -УПАТСТВО ЗА 
УПОТРЕБА - ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ - ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ - UPUTE ZA KORIŠTENJE - NÁVOD 
K POUŽITÍ - INŠTRUKCIE NA POUŽÍVANIE - HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ - ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ - KULLANIM İÇİN TALİMATLAR -

up to 9kg

electrical side-to-side
swing
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ENGLISH

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE.

WARNING Never leave the child unattended.
WARNING Do not use this product once your child can sit up unaided or weights more than 9 kg.
WARNING This product is not intended for prolonged periods of sleeping.
WARNING Never use this product on an elevated surface ( e.g. a table).
WARNING Always use the restraint system.
WARNING To avoid injury ensure that children are kept away when unfolding and folding this product.
WARNING Do not let children play with  this product.
WARNING Do not move or lift this product with the baby inside it.
WARNING When the product is connected to a music player еnsure that the volume of the music player is set to a low value.
WARNING Keep away from �re!
WARNING Toy bar is an additional article! Keep removed toy bar on a safety place! Never use the toy bar to carry the product!
WARNING Never use on a soft surface ( bed, sofa, cushion) since the product can tip over and cause su�ocation in soft surfaces.
WARNING Regularly check for loose parts! Make routine inspection, regularly maintain, clean and/or wash the article!
• The swing is suitable for use from birth up to 6 months.
• This product does not replace a cot or a bed. Should your child need to sleep, then it should be placed in a suitable cot or bed.
• Do not use the product if any components are broken or missing.
• Do not use accessories or replacement parts other than those approved by the manufacturer.
• Stop using product when child attempts to climb out or reaches 9kg. 
• Transformers used with the infant swing are to be regularly examined for damage to the cord, plug, enclosure and other parts, and in the event of such damage they shall not be 
used. 
• The infant swing shall only be used with the recommended transformer. 
WARNING Do not use the reclined cradle once your child can sit unaided.
WARNING Never use the toy bar to carry the reclined cradle.
WARNING The maximum weight of the child for which the reclined cradle is intended, that is  9 kg. 
WARNING Keep all plastic package away from children to avoid risk of su�ocation.

This  product complies with  EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; 
EN 12790:2009; EN 71

TOY BAR
WARNING 
• To be assembled by an adult only!
• Always remove the toy bar when carrying or folding this product.
• This toy bar has functions only for use with the product and is not intended for play.
• Do not attach any other toys, objects or attachments to this toy as this will make the structure unstable and to prevent the risk of the toy possibly falling on the child.
• It is designed to entertain- visually, with gentle melodies and movement. Do not allow the baby to touch the toy or children to play with it when the toy is mounted on the 
swing!
• Do not carry out assembly, disassembly, repairs or other activities on the toy when there is a child in the product.
• When you �nd loose connections, broken or damaged parts of the toy, remove the damage and then use the toy as intended.
WARNING To prevent possible injury by entanglement, remove this toy when the child starts trying to get up on its hands and knees in a crawling position.

BATTERIES SAFETY INFORMATION
WARNING In some special condition, from the battery may leak the liquid, which may cause a chemical burn or damage the product. To avoid battery’s leakage:
1. Do not allow children to access the batteries! Don't let them play with them!
2. Please insert the batteries as indicated inside of the battery compartment.
3. If you don’t use this product for a long time, please remove the batteries. Exhausted batteries are to be removed from the infant swing. Please carefully dispose the waste 
batteries. Do not dispose the batteries in to the �re. The battery may explode or leak.
4. Do not cause short circuit of the batteries terminal.
5. Dispose of used batteries and recycle them. Do not dispose of them with household waste. 
6. Use only the same batteries or batteries from one type as is required.
7. Always secure the battery compartment with the cover after inserting the batteries.
8. Do not recharge non rechargeable batteries. 



ENGLISH

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE.

9. Take out the batteries from the product before recharging.
10.  If you use rechargeable batteries, the charging should be under adult control.
11. Do not mix old and new batteries or di�erent types of batteries like alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable batteries (Ni-Cd). Use only the same batteries or batteries 
from one type as is required.
12. Always observe the polarity of the batteries.
13. Do not connect more than recommended number of power supplies.
14. Insert the batteries with the correct polarity. 
WARNING: This product contains coin battery. A coin battery can cause serious internal chemical burns if swallowed.
WARNING: Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside 
any part of the body, seek immediate medical attention.
The swing can be powered by an external AC/DC transformer. Transformers used with the infant swing are to be regularly examined for damage to the cord, plug, enclosure and 
other parts, and in the event of such damage, they shall not be used.
The infant swing shall only be used with the recommended transformer.

POWER SUPPLY
1. Adapter
Connect the adapter jack to the power jack on the right side of battery box. Plug in the adapter to the grid. AC 100-240 V 50/60 Hz 0.2А Max.
ATTENTION! For your safety, please use the original power adapter.
Input voltage: AC 100-240 V 50/60 Hz 0.2A Max/ Output voltage: DC 5.8 V  1.0A  5.8W ( The manufacturer waives liability for any losses caused by the use of power adapter other 
than the designed one). Do not use the power adapter if it is damaged. Do not touch the plug of the power adapter with conductors, for example rings. Prevent the child from 
playing with the adapter or the batteries! Keep the adapter away from the child when plugged!
Adapter  used for the baby swing must be regularly checked for damages of the cable, the plug, the body and other parts and must not be used if damaged! The baby swing must 
be used the recommended adapter.
WARNING Toys liable to be cleaned with liquid are to be disconnected from the transformer before cleaning.
WARNING The transformer is not a toy.
WARNING Not suitable for children under 3 years.
WARNING Electric toys using transformers shall not be intended for use by children under 3 years.
WARNING This toy produces �ashes that may trigger epilepsy in sensitised individuals.
Improper use may cause electric shock. Do not cause short circuit of the batteries terminal.
Storage the product on dry and clean place. Do not expose the product on the direct sunlight,rain, moisture or sharp temperatures.

2. Batteries – this product uses 4 batteries type C (1,5V) ( not included in the set). 
Unscrew, open the cover of the batteries department. Batteries must be placed according to their polarity “ +” an “-“ !
Battery replacement- tip: We recommended the use of alkaline batteries for longer operation.
Put back the cover of the battery compartment and tighten the screws with a screwdriver. Do not tighten too much. 
If the product operates incorrectly it may be necessary to reset the electronics. Remove the batteries and then place them again.
Batteries must be replaced by an adult when the sound is down or stops! 

3. Remote control
WARNING: This product contain a coin battery. A coin battery can cause serious internal chemical burns if swallowed. Type CR 2025 3V
WARNING: Dispose of used bаtteries immediately. Keep new and used batteries away from children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside 
any part of the body, seek immediate medical attention.

USING THE BELTS
АTTENTION: Always use the safety system! Put the child on the seat. Put  the pad of the bed between the child’s legs. Fasten the waist belt on each side of the pad. 
Fasten each belt so that it holds �rmly the child. Please be sure that you hear the click. Check whether the belt is well fastened by pulling it.
Adjust the belt length: Adjust the abdominal belts by pressing the button and sliding the bucke and the shoulder belts by sliding the buckle.

PRODUCT FEATURES:
The swing itself has adjustable seat recline.Thanks to its 5-point safety harness, your baby can sit comfortably and securely in the electric baby swing. The swing has also ultra 
smooth side-to-side swing function and 3 swing speed. For your baby there is also music panel with 8 calming melodies. For greater convenience - 2 type power supply 
(adapter/battery) remote control provided and removable and washable seat.

1. PRODUCT LIST
1. Engine machine; 2. Front base; 3. Rear base; 4. Seat support set; 5. Seat fabric with frame; 6. Toy bar; 7. Head cushion; 8. Remote control; 9. Adapter;



ENGLISH

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE.

9. Take out the batteries from the product before recharging.
10.  If you use rechargeable batteries, the charging should be under adult control.
11. Do not mix old and new batteries or di�erent types of batteries like alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable batteries (Ni-Cd). Use only the same batteries or batteries 
from one type as is required.
12. Always observe the polarity of the batteries.
13. Do not connect more than recommended number of power supplies.
14. Insert the batteries with the correct polarity. 
WARNING: This product contains coin battery. A coin battery can cause serious internal chemical burns if swallowed.
WARNING: Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside 
any part of the body, seek immediate medical attention.
The swing can be powered by an external AC/DC transformer. Transformers used with the infant swing are to be regularly examined for damage to the cord, plug, enclosure and 
other parts, and in the event of such damage, they shall not be used.
The infant swing shall only be used with the recommended transformer.

POWER SUPPLY
1. Adapter
Connect the adapter jack to the power jack on the right side of battery box. Plug in the adapter to the grid. AC 100-240 V 50/60 Hz 0.2А Max.
ATTENTION! For your safety, please use the original power adapter.
Input voltage: AC 100-240 V 50/60 Hz 0.2A Max/ Output voltage: DC 5.8 V  1.0A  5.8W ( The manufacturer waives liability for any losses caused by the use of power adapter other 
than the designed one). Do not use the power adapter if it is damaged. Do not touch the plug of the power adapter with conductors, for example rings. Prevent the child from 
playing with the adapter or the batteries! Keep the adapter away from the child when plugged!
Adapter  used for the baby swing must be regularly checked for damages of the cable, the plug, the body and other parts and must not be used if damaged! The baby swing must 
be used the recommended adapter.
WARNING Toys liable to be cleaned with liquid are to be disconnected from the transformer before cleaning.
WARNING The transformer is not a toy.
WARNING Not suitable for children under 3 years.
WARNING Electric toys using transformers shall not be intended for use by children under 3 years.
WARNING This toy produces �ashes that may trigger epilepsy in sensitised individuals.
Improper use may cause electric shock. Do not cause short circuit of the batteries terminal.
Storage the product on dry and clean place. Do not expose the product on the direct sunlight,rain, moisture or sharp temperatures.

2. Batteries – this product uses 4 batteries type C (1,5V) ( not included in the set). 
Unscrew, open the cover of the batteries department. Batteries must be placed according to their polarity “ +” an “-“ !
Battery replacement- tip: We recommended the use of alkaline batteries for longer operation.
Put back the cover of the battery compartment and tighten the screws with a screwdriver. Do not tighten too much. 
If the product operates incorrectly it may be necessary to reset the electronics. Remove the batteries and then place them again.
Batteries must be replaced by an adult when the sound is down or stops! 

3. Remote control
WARNING: This product contain a coin battery. A coin battery can cause serious internal chemical burns if swallowed. Type CR 2025 3V
WARNING: Dispose of used bаtteries immediately. Keep new and used batteries away from children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside 
any part of the body, seek immediate medical attention.

USING THE BELTS
АTTENTION: Always use the safety system! Put the child on the seat. Put  the pad of the bed between the child’s legs. Fasten the waist belt on each side of the pad. 
Fasten each belt so that it holds �rmly the child. Please be sure that you hear the click. Check whether the belt is well fastened by pulling it.
Adjust the belt length: Adjust the abdominal belts by pressing the button and sliding the bucke and the shoulder belts by sliding the buckle.

PRODUCT FEATURES:
The swing itself has adjustable seat recline.Thanks to its 5-point safety harness, your baby can sit comfortably and securely in the electric baby swing. The swing has also ultra 
smooth side-to-side swing function and 3 swing speed. For your baby there is also music panel with 8 calming melodies. For greater convenience - 2 type power supply 
(adapter/battery) remote control provided and removable and washable seat.

1. PRODUCT LIST
1. Engine machine; 2. Front base; 3. Rear base; 4. Seat support set; 5. Seat fabric with frame; 6. Toy bar; 7. Head cushion; 8. Remote control; 9. Adapter;

2. ASSEMBLY
2.1. Insert front base (2) and rear base (3) into the engine machine tube and make sure they are well �xed.
2.2. Place the seat supporting set (4) on to the engine machine(1), pay attention to the front and rear direction of the seat, it has anti-dump design, the wrong direction cannot be set 
in, when you hear a “click”sound, the assembly is completed.
2.3. Place the seat set (5) on to the seat supporting set (4) as �gure show.
2.4. Insert the toy bar (6) directly into the toy bar base plastic. Pay attention to the toy bar well �xed or not, if cannot pull out, it is �rmly stuck.
2.5. Place the head cushion(7) on to the seat set, join the velcro tape.

3. How to adjust the seat position: There is a plastic puller under the seat support (see �gure), pull up this plastic puller to release it, adjust the seat to your desired position, and do 
not forget to push down the puller to lock the seat after adjust the seat. A-Push down to lock the seat angle; B-Pull up to release the lock;
CAUTION!  Do not adjust position while baby is in the seat.

4. How to remove the seat: Press the button to release it and then pull up the seat.
5. Control panel guide: 
A- Power/ Speed. Press to switch on the power. Press again to select swing speed. Press the fourth time to switch o� the power.
B- Music/ Volume. Press to play/choose melodies. Long press to adjust volume from high to low.

6. Restrain system (Safety Hardness)
6.1. Place the baby in the baby swing and fasten the seat belt.
6.2. Adjust the seat belt as needed, make sure it is snug and secure.
6.3. To unfasten the belt, press the two side of the buckle.
Caution! Periodically check to ensure that the seat belt is securely attached to the frame as well as securely fastened.
The belts should not be worn or torn, and plastic buckles and fasteners must be sturly, free of damage and secure.

7. How to use battery/ adapter
Battery: 4 units Type C Alkaline Battery (are not included in the package)
Adapter: Please use the adapter that come with this product. Adapter socket (B).
As shown as �gure 7 loose the screw to open the battery compartment cover (A).

8. REMOTE CONTROL FUNCTIONS:
1. Power (press this button to close all functions ;  2. Speed button (Press the button when power is on, 3 swing speeds to select) ; 3. Music button (Press to play/pause the music, 8 
melodies); 4. Next melody (press to choose melody); 5. Volume button (Press to adjust music volume).
The swing will power o� when there is no operation on product 30 minutes.
Remote control battery is type CR2025  3V.
Caution! To be manage only by adult. Remote control is not a toy. 
In order to control the baby swing with the remote control, you must point the remote control to the control panel.
Pull out the PVC stopper to active the battery before use.

Cleaning and maintenance
Clean the plastic and metal parts: 
1. Before cleaning, unplug the adapter and turn o� the power supply.
2. Wipe with a damp cloth with mild soap.
Avoid any liquid contact with adapter, control box, battery box and remote control.
Clean the fabric seat set:
1. Uninstall the seat fabris from the frame.
2. HAND WASH ONLY for the fabric seat set, use a mild detergent mix well with 300C water.
3. Squeeze out excess water, always hanging to dry.
4. Do not tumble or machine dry.

Instructions for storage 
1. When you do not use the swing, please, storage it on dry, windy and safe place. Do not storage the product in dusty, moisture room with very low or very high temperatures.
2. Storage the product away from children.
3. Storage the product on dry and clean place. Do not expose the product on the direct sunlight,
rain, moisture or sharp temperatures.
4. Adapter, used with the infant swing must be regularly examined for damage to the cord, plug, enclosure and other parts and in the events of such damage, it should not be used 
until it is replaced.
5. Тhe adaptor, used for swings must be approved by the manufacturer!
Caution!  Keep away from �re. Do not store the product near heat sources or in direct sunlight for a prolonged time to prevent deformation.
 



ESPAÑOL

ADVERTENCIA Nunca deje al niño sin vigilancia.
ADVERTENCIA No utilice este producto si el niño puede permanecer sentado por sí solo o pesa más de 9 Kg.
ADVERTENCIA Este producto no debe utilizarse para períodos prolongados de sueño.
ADVERTENCIA Nunca utilice este producto sobre super�cies elevadas (por ejemplo una mesa).
ADVERTENCIA Utilice siempre los sistemas de retención.
ADVERTENCIA Para evitar lesiones, asegúrese de que los niños estén alejados durante las
operaciones de apertura y cierre del producto.
ADVERTENCIA No deje que los niños jueguen con este producto.
ADVERTENCIA No mueva ni levante este producto con el niño dentro. (si procede)
ADVERTENCIA Si el producto está conectado a un lector musical, asegúrese de que el volumen del lector esté regulado a un nivel bajo.
ADVERTENCIA Mantener alejado del fuego!
ADVERTENCIA La barra de juguetes es un artículo adicional! ¡Guarde la barra de juguetes retirada en un lugar seguro! 
¡Nunca utilice la barra de juguetes para transportar el producto!
ADVERTENCIA Nunca lo use sobre una super�cie blanda (cama, sofá, cojín) ya que el producto puede volcarse y causar 
as�xia en super�cies blandas.
ADVERTENCIA Compruebe periódicamente si hay piezas sueltas! ¡Haga una inspección de rutina, mantenga, limpie y/o l
ave regularmente el artículo!
• El columpio es adecuado para su uso desde el nacimiento hasta los 6 meses.
• Este producto no reemplaza una cuna o una cama. Si su hijo necesita dormir, debe colocarlo en una cuna o cama adecuada.
• No utilice el producto si alguno de sus componentes está roto o falta.
• No utilice accesorios o repuestos que no sean los aprobados por el fabricante.
• Deje de usar el producto cuando el niño intente salir o alcance los 9 kg.
• Los transformadores utilizados con el columpio infantil deben examinarse periódicamente para detectar daños en el cable, el enchufe, la carcasa y otras piezas, y en caso de que se produzcan 
tales daños, no se utilizarán.
• El columpio infantil solo debe usarse con el transformador recomendado.
ADVERTENCIA No utilice la cuna reclinada una vez que su hijo pueda sentarse sin ayuda.
ADVERTENCIA Nunca use la barra de juguetes para transportar la cuna reclinada.
ADVERTENCIA El peso máximo del niño al que está destinada la cuna reclinada es de 9 kg.
ADVERTENCIA Mantenga todos los envases de plástico fuera del alcance de los niños para evitar 
el riesgo de as�xia.
Este producto cumple con EN 16232:2013+A1:2018; EN CEI 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

BARRA DE JUGUETES
ADVERTENCIA
• ¡Solo para ser ensamblado por un adulto!
• Quite siempre la barra de juguetes cuando transporte o doble este producto.
• Esta barra de juguetes solo tiene funciones para usar con el producto y no está diseñada para jugar.
• No sujete ningún otro juguete, objeto o accesorio a este juguete, ya que esto desestabilizará la estructura y evitará el riesgo de que el juguete caiga sobre el niño.
• Está diseñado para entretener visualmente, con melodías suaves y movimiento. ¡No permita que el bebé toque el juguete o que los niños jueguen con él cuando el juguete esté 
montado en el columpio!
• No lleve a cabo el montaje, desmontaje, reparaciones u otras actividades en el juguete cuando haya un niño en el producto.
• Cuando encuentre conexiones sueltas, partes rotas o dañadas del juguete, elimine el daño y luego use el juguete según lo previsto.
ADVERTENCIA Para evitar posibles lesiones por enredos, retire este juguete cuando el niño comience a tratar de levantarse sobre sus manos y rodillas en posición de 
gateo.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD DE LAS BATERÍAS
ADVERTENCIA En alguna condición especial, la batería puede perder líquido, lo que puede causar una quemadura química o dañar el producto. Para evitar la fuga 
de la batería:
1. ¡No permita que los niños accedan a las baterías! ¡No dejes que jueguen con ellos!
2. Inserte las pilas como se indica en el interior del compartimento de las pilas.
3. Si no usa este producto durante mucho tiempo, retire las baterías. Las baterías agotadas deben retirarse del columpio infantil. Deseche con cuidado las baterías de desecho. No 
arroje las pilas al fuego. La batería puede explotar o tener fugas.
4. No provoque un cortocircuito en el terminal de las baterías.
5. Deseche las baterías usadas y recíclelas. No los deseche con la basura doméstica.
6. Use solo las mismas baterías o baterías de un tipo según sea necesario.
7. Asegure siempre el compartimento de las pilas con la tapa después de insertar las pilas.

¡IMPORTANTE! LEЕR DETENIDAMENTE Y 
MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.
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8. No recargue pilas no recargables.
9. Saque las baterías del producto antes de recargarlo.
10. Si usa baterías recargables, la carga debe estar bajo el control de un adulto.
11. No mezcle baterías viejas y nuevas o diferentes tipos de baterías como alcalinas, estándar (carbon-zinc) o baterías recargables (Ni-Cd). Use solo las mismas baterías o baterías de 
un tipo según sea necesario.
12. Respete siempre la polaridad de las pilas.
13. No conecte más fuentes de alimentación de las recomendadas.
14. Inserte las pilas con la polaridad correcta.
ADVERTENCIA Este producto contiene pilas de monedas. Una batería tipo moneda puede causar quemaduras químicas internas graves si se traga.
ADVERTENCIA Deseche las baterías usadas inmediatamente. Mantenga las baterías nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. Si cree que las pilas pueden 
haberse tragado o colocado dentro de cualquier parte del cuerpo, busque atención médica de inmediato.
El columpio puede ser alimentado por un transformador externo de CA/CC. Los transformadores utilizados con el columpio infantil deben examinarse periódicamente para detectar 
daños en el cable, el enchufe, la carcasa y otras piezas, y en caso de que se produzcan tales daños, no se utilizarán.
El columpio para bebés solo debe usarse con el transformador recomendado.

FUENTE DE ALIMENTACIÓN
1. Adaptador
Conecte el conector del adaptador al conector de alimentación en el lado derecho de la caja de la batería. Enchufe el adaptador a la red. CA 100-240 V 50/60 Hz 0,2А Máx.
ADVERTENCIA  Para su seguridad, utilice el adaptador de corriente original.
Voltaje de entrada: CA 100-240 V 50/60 Hz 0,2 A Máx./ Voltaje de salida: CC 5,8 V 1,0 A 5,8 W (El fabricante no se responsabiliza por las pérdidas causadas por el uso de un 
adaptador de corriente diferente al diseñado). No utilice el adaptador de corriente si está dañado. No toque el enchufe del adaptador de corriente con conductores, por ejemplo, 
anillos. ¡Evite que el niño juegue con el adaptador o las pilas! ¡Mantenga el adaptador alejado del niño cuando esté enchufado!
¡El adaptador utilizado para el columpio para bebés debe revisarse regularmente en busca de daños en el cable, el enchufe, el cuerpo y otras partes y no debe usarse si está dañado! 
El columpio para bebés debe usarse con el adaptador recomendado.
ADVERTENCIA Los juguetes que puedan limpiarse con líquido deben desconectarse del transformador antes de la limpieza.
ADVERTENCIA El transformador no es un juguete.
ADVERTENCIA No apto para niños menores de 3 años.
ADVERTENCIA Los juguetes eléctricos que utilizan transformadores no deben ser utilizados por niños menores de 3 años.
ADVERTENCIA Este juguete produce destellos que pueden desencadenar epilepsia en personas sensibilizadas.
El uso inadecuado puede causar una descarga eléctrica. No provoque un cortocircuito en el terminal de las baterías.
Almacene el producto en un lugar seco y limpio. No exponga el producto a la luz solar directa, lluvia, humedad o temperaturas extremas.

2. Pilas – este producto utiliza 4 pilas tipo C (1,5V) (no incluidas en el set).
Desenrosque, abra la tapa del departamento de baterías. Las pilas deben colocarse según su polaridad “+” y “-“ !
Sugerencia para el reemplazo de la batería: Recomendamos el uso de baterías alcalinas para una operación más prolongada.
Vuelva a colocar la tapa del compartimiento de la batería y apriete los tornillos con un destornillador. No apriete demasiado.
Si el producto funciona incorrectamente, puede ser necesario restablecer la electrónica. Retire las pilas y luego vuelva a colocarlas.
¡Las baterías deben ser reemplazadas por un adulto cuando el sonido es bajo o se detiene!

3. Mando a distancia
ADVERTENCIA Este producto contiene una batería tipo moneda. Una batería tipo moneda puede causar quemaduras químicas internas graves si se traga.
ADVERTENCIA Deseche las baterías usadas inmediatamente. Mantenga las baterías nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. Si cree que las pilas pueden 
haberse tragado o colocado dentro de cualquier parte del cuerpo, busque atención médica de inmediato.

USO DE LOS CINTURONES
ADVERTENCIA¡Utilice siempre el sistema de seguridad! Coloque al niño en el asiento. Coloque la almohadilla de la cama entre las piernas del niño. Abroche el 
cinturón a cada lado de la almohadilla. Abroche cada cinturón de modo que sujete �rmemente al niño. Asegúrese de escuchar el clic. Compruebe si el cinturón está bien abrochado 
tirando de él.
Ajuste la longitud del cinturón: ajuste los cinturones abdominales presionando el botón y deslizando el bucke y los cinturones de los hombros deslizando la hebilla.

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO:
El columpio en sí tiene una reclinación del asiento ajustable. Gracias a su arnés de seguridad de 5-puntos, su bebé puede sentarse cómodamente y de forma segura en el columpio 
eléctrico para bebés. El columpio también tiene una función de columpio ultra suave de lado a lado y 3 velocidades de columpio. Para su bebé también hay un panel de música con 
8 melodías relajantes. Para mayor comodidad - 2 tipos de fuente de alimentación, adaptador/batería, mando a distancia incluido y asiento extraíble y lavable.

1. LISTA DE PRODUCTOS
1. Máquina de motor; 2. Base frontal; 3. Base trasera; 4. Conjunto de soporte de asiento; 5. Asiento de tela con marco; 6. Barra de juguetes; 7. Cojín para la cabeza; 8. Mando a 
distancia; 9. Adaptador;

¡IMPORTANTE! LEЕR DETENIDAMENTE Y 
MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.
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¡IMPORTANTE! LEЕR DETENIDAMENTE Y 
MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

2. MONTAJE
2.1. Inserte la base delantera (2) y la base trasera (3) en el tubo de la máquina del motor y asegúrese de que estén bien �jadas.
2.2. Coloque el conjunto de soporte del asiento (4) en la máquina del motor (1), preste atención a la dirección delantera y trasera del asiento, tiene un diseño antivuelco, no se puede 
con�gurar la dirección incorrecta, cuando escuche un "clic". ”sonido, el montaje está completo.
2.3. Coloque el juego de asiento (5) en el juego de soporte del asiento (4) como se muestra en la �gura.
2.4. Inserte la barra de juguetes (6) directamente en el plástico base de la barra de juguetes. Preste atención a que la barra de juguetes esté bien �jada o no, si no puede sacarla, está 
�rmemente atascada.
2.5. Coloque el cojín para la cabeza (7) en el conjunto del asiento, una la cinta de velcro.

3. Cómo ajustar la posición del asiento: hay un tirador de plástico debajo del soporte del asiento (ver �gura), levante este tirador de plástico para soltarlo, ajuste el asiento a la posición 
deseada y no olvide empujar el tirador hacia abajo para bloquee el asiento después de ajustar el asiento. A-Empuje hacia abajo para bloquear el ángulo del asiento; B-Tire hacia arriba 
para liberar el bloqueo;
¡PRECAUCIÓN! No ajuste la posición mientras el bebé está en el asiento.

4. Cómo quitar el asiento: presione el botón para liberarlo y luego levante el asiento.
5. Guía del panel de control:
A- Potencia/Velocidad. Pulse para encender la alimentación. Presione nuevamente para seleccionar la velocidad de giro. Presione la cuarta vez para apagar la alimentación.
B- Música/ Volumen. Pulse para reproducir/elegir melodías. Mantenga presionado para ajustar el volumen de alto a bajo.

6. Sistema de sujeción (dureza de seguridad)
6.1. Coloque al bebé en el columpio y abroche el cinturón de seguridad.
6.2. Ajuste el cinturón de seguridad según sea necesario, asegúrese de que esté ajustado y seguro.
6.3. Para desabrochar el cinturón, presione los dos lados de la hebilla.
¡Precaución! Veri�que periódicamente para asegurarse de que el cinturón de seguridad esté bien sujeto al armazón y bien sujeto.
Los cinturones no deben estar desgastados ni rasgados, y las hebillas y sujetadores de plástico deben ser resistentes, libres de daños y seguros.

7. Cómo usar la batería/adaptador
Batería: 4 pilas alcalinas tipo C (no incluidas en el paquete)
Adaptador: Utilice el adaptador que viene con este producto. Toma adaptadora (B).
Como se muestra en la �gura 7, a�oje el tornillo para abrir la tapa del compartimiento de la batería (A).

8. FUNCIONES DEL CONTROL REMOTO:
1. Encendido (presione este botón para cerrar todas las funciones; 2. Botón de velocidad (presione el botón cuando esté encendido, 3 velocidades de oscilación para seleccionar); 3. 
Botón de música (presione para reproducir/pausar la música, 8 melodías); 4 Siguiente melodía (presione para elegir la melodía) 5. Botón de volumen (presione para ajustar el 
volumen de la música).
El columpio se apagará cuando no haya operación en el producto durante 30 minutos.
La batería del control remoto es tipo CR2025 3V.
¡Precaución! Para ser administrado solo por un adulto. El control remoto no es un juguete.
Para controlar el columpio para bebés con el control remoto, debe apuntar el control remoto al panel de control.
Saque el tapón de PVC para activar la batería antes de su uso.

Limpieza y mantenimiento
Limpiar las partes de plástico y metal:
1. Antes de limpiar, desenchufe el adaptador y apague la fuente de alimentación.
2. Limpie con un paño húmedo con jabón suave.
Evite el contacto de líquidos con el adaptador, la caja de control, la caja de batería y el control remoto.
Limpiar el juego de asientos de tela:
1. Desinstale las telas del asiento del marco.
2. LAVAR A MANO SOLAMENTE para el conjunto de asiento de tela, use un detergente suave y mezcle bien con agua a 300C.
3. Escurra el exceso de agua, siempre colgando para secar.
4. No usar secadora ni secar a máquina.

Instrucciones para el almacenamiento
1. Cuando no utilice el columpio, guárdelo en un lugar seco, ventoso y seguro. No almacene el producto en un lugar húmedo y polvoriento con temperaturas muy bajas o muy altas.
2. Guarde el producto fuera del alcance de los niños.
3. Almacene el producto en un lugar seco y limpio. No exponga el producto a la luz directa del sol,
lluvia, humedad o temperaturas extremas.
4. El adaptador, que se usa con el columpio para bebés, debe examinarse regularmente para detectar daños en el cable, el enchufe, la carcasa y otras partes y, en caso de que se 
produzcan tales daños, no debe usarse hasta que se reemplace.
5. ¡El adaptador utilizado para los columpios debe estar aprobado por el fabricante!
¡Precaución! Mantener alejado del fuego. No almacene el producto cerca de fuentes de calor o bajo la luz solar directa durante un tiempo prolongado para evitar la deformación.
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ВНИМАНИЕ Никога не оставяйте детето си без надзор. 
ВНИМАНИЕ Не използвайте този продукт, когато детето ви е в състояние да седи само или тежи повече от 9 kg.
ВНИМАНИЕ Този продукт не е предназначен за продължителен сън.
ВНИМАНИЕ Никога неизползвайте този продукт върху повдигнати повърхности (например маса)
ВНИМАНИЕ Винаги използвайте системите за обезопасяване. 
ВНИМАНИЕ За да избегнете наранявания, се уверет, че при операциите по отваряне и затваряне на продукта децата са далеч.
ВНИМАНИЕ Не оставяйте децата да играят с този продукт.
ВНИМАНИЕ Не премествайте или повдигайте този продукт, когато детето е в него.
ВНИМАНИЕ Когато продуктът е свързан към музикален плеър, се уверете, че силата на звука на музикалния плеър е настроен
 на ниски стойности.
ВНИМАНИЕ Пазете от огън!
ВНИМАНИЕ Грифът с играчки е допълнителен артикул! Съхранявайте отстранения гриф за играчки на безопасно място! 
Никога не използвайте грифа с  играчки, за да носите продукта!
ВНИМАНИЕ Никога не използвайте върху мека повърхност (легло, диван, възглавница), тъй като продуктът може да се 
преобърне и да причини задушаване в меки повърхности.
ВНИМАНИЕ Проверявайте редовно за разхлабени части! Правете рутинна проверка, редовно поддържайте, почиствайте и/или 
измивайте артикула!
• Люлката е подходяща за ползване от раждането до 6 месеца.
• Този продукт не замества кошара или легло. Ако детето Ви има нужда да спи, то трябва да бъде поставено в подходящо креватче или легло.
• Не използвайте продукта, ако някои компоненти са счупени или липсват.
• Не използвайте аксесоари или резервни части, различни от одобрените от производителя.
• Спрете да използвате продукта, когато детето се опита да се изкачи или достигне 9 кг.
• Адапторите, използвани с детската люлка, трябва редовно да се проверяват за повреда на кабела, щепсела, корпуса и други части и в случай на такава повреда не трябва 
да се използват.
• Детската люлка трябва да се използва само с препоръчания адаптор.
ВНИМАНИЕ  Не използвайте наклонената люлка, след като детето ви може да седи без чужда помощ.
ВНИМАНИЕ  Никога не използвайте лентата за играчки, за да носите наклонената люлка.
ВНИМАНИЕ  Максималното тегло на детето, за което е предназначена наклонената люлка, е 9 кг.
ВНИМАНИЕ Пазете всички пластмасови опаковки далеч от деца, за да избегнете риск от задушаване.
Този продукт отговаря на EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

ГРИФ ЗА ИГРАЧКИ
ВНИМАНИЕ
• Сглобява се само от възрастен!
• Винаги отстранявайте грифа за играчки, когато носите или сгъвате този продукт.
• Този гриф с играчки има функции само за използване с продукта и не е предназначена за игра.
• Не прикрепяйте други играчки, предмети или приспособления към този гриф, тъй като това ще направи структурата нестабилна и ще предотврати риска грифът да падне 
върху детето.
• Създаден е да забавлява – визуално, с нежни мелодии и движение. Не позволявайте на бебето да докосва играчката или децата да си играят с нея, когато играчката е 
монтирана на люлката!
• Не извършвайте монтаж, демонтаж, ремонт или други дейности по играчката, когато в продукта има дете.
• Когато намерите хлабави връзки, счупени или повредени части на играчката, отстранете повредата и след това използвайте грифа по предназначение.
ВНИМАНИЕ За да предотвратите възможно нараняване от заплитане, махнете тази играчка, когато детето започне да се опитва да се изправи на ръце и колене в 
позиция за пълзене.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ НА БАТЕРИИТЕ
ВНИМАНИЕ  При някои специални условия от батерията може да изтече течност, което може да причини химическо изгаряне или да повреди продукта. За да 
избегнете изтичане на батерията:
1. Не позволявайте на деца да имат достъп до батериите! Не им позволявайте да си играят с тях!
2. Моля, поставете батериите, както е указано вътре в отделението за батерии.
3. Ако не използвате този продукт дълго време, моля, извадете батериите. Изтощените батерии трябва да се извадят от детската люлка. Моля, изхвърлете внимателно 
използваните батерии. Не изхвърляйте батериите в огън. Батерията може да избухне или да протече.
4. Не предизвиквайте късо съединение на клемите на батериите.
5. Изхвърлете използваните батерии и ги рециклирайте. Не ги изхвърляйте с битовите отпадъци.
6. Използвайте само същите батерии или батерии от един тип, както се изисква.
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7. Винаги закрепвайте отделението за батерии с капака, след като поставите батериите.
8. Не презареждайте неакумулаторни батерии.
9. Извадете батериите от продукта преди презареждане.
10. Ако използвате акумулаторни батерии, зареждането трябва да бъде под контрола на възрастен.
11. Не смесвайте стари и нови батерии или различни видове батерии като алкални, стандартни (въглеродно-цинкови) или акумулаторни батерии (Ni-Cd). Използвайте само 
едни и същи батерии или батерии от един тип, както е необходимо.
12. Винаги спазвайте полярността на батериите.
13. Не свързвайте повече от препоръчания брой захранвания.
14. Поставете батериите с правилния поляритет.
ВНИМАНИЕ Този продукт съдържа батерия тип монета. Батерията с монета може да причини сериозни вътрешни химически изгаряния при поглъщане.
ВНИМАНИЕ Изхвърлете незабавно използваните батерии. Съхранявайте новите и използваните батерии далеч от деца. Ако мислите, че батериите може да са били 
погълнати или поставени в която и да е част от тялото, потърсете незабавно медицинска помощ.
Люлката може да се захранва от външен AC/DC трансформатор. Трансформаторите, използвани с детската люлка, трябва редовно да се проверяват за повреда на кабела, 
щепсела, корпуса и други части и в случай на такава повреда не трябва да се използват.
Детската люлка трябва да се използва само с препоръчания трансформатор.

ЗАХРАНВАНЕ
1. Адаптер
Свържете жака на адаптера към жака за захранване от дясната страна на кутията за батерии. Включете адаптера към мрежата. AC 100-240 V 50/60 Hz 0.2А Макс.
ВНИМАНИЕ За ваша безопасност, моля, използвайте оригиналния захранващ адаптер.
Входно напрежение: AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2 A Max/ Изходно напрежение: DC 5,8 V 1,0 A 5,8 W (Производителят се отказва от отговорност за всякакви загуби, причинени от 
използването на захранващ адаптер, различен от предназначения). Не използвайте захранващия адаптер, ако е повреден. Не докосвайте щепсела на захранващия адаптер с 
проводници, например пръстени. Не позволявайте на детето да си играе с адаптера или батериите! Дръжте адаптера далеч от детето, когато е включен!
Адаптерите, използвани за бебешката люлка, трябва редовно да се проверяват за повреди по кабела, щепсела, тялото и други части и не трябва да се използват, ако са 
повредени! Бебешката люлка трябва да се използва с препоръчания адаптер.
ВНИМАНИЕ Играчките, които могат да се почистват с течност, трябва да бъдат изключени от трансформатора преди почистване.
ВНИМАНИЕ Трансформаторът не е играчка.
ВНИМАНИЕ Не е подходящо за деца под 3 години.
ВНИМАНИЕ Електрическите играчки с трансформатори не трябва да са предназначени за използване от деца под 3 години.
ВНИМАНИЕ Тази играчка произвежда светкавици, които могат да предизвикат епилепсия при чувствителни индивиди.
Неправилната употреба може да причини токов удар. Не предизвиквайте късо съединение на клемите на батериите.
Съхранявайте продукта на сухо и чисто място. Не излагайте продукта на пряка слънчева светлина, дъжд, влага или резки температури.

2. Батерии – този продукт използва 4  батерии тип С 1.5V (не са включени в комплекта). 
Развийте и отворете капака на отделението за батерии. Батериите трябва да се поставят според полярността им “+” и “-“!
Смяна на батерията - съвет: Препоръчваме използването на алкални батерии за по-продължителна работа.
Поставете обратно капака на отделението за батерии и затегнете винтовете с отвертка. Не затягайте много.
Ако продуктът работи неправилно, може да се наложи да нулирате електрониката. Извадете батериите и ги поставете отново.
Батериите трябва да се сменят от възрастен, когато звукът изчезне или спре!
3. Дистанционно
ВНИМАНИЕ Този продукт съдържа монетна батерия. Батерията тип монета може да причини сериозни вътрешни химически изгаряния при поглъщане.
ВНИМАНИЕ Изхвърлете незабавно използваните батерии. Съхранявайте новите и използваните батерии далеч от деца. Ако мислите, че батериите може да са били 
погълнати или поставени в която и да е част от тялото, потърсете незабавно медицинска помощ.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА КОЛАНИТЕ
ВНИМАНИЕ Винаги използвайте системата за безопасност! Поставете детето на седалката. Поставете подложката на леглото между краката на детето. Затегнете 
колана на талията от двете страни на подложката. Затегнете всеки колан така, че да държи здраво детето. Моля, уверете се, че чувате щракването. Проверете дали коланът е 
добре затегнат, като го издърпате.
Регулирайте дължината на колана: Регулирайте коремните колани чрез натискане на бутона и плъзгане на кофата и раменните колани чрез плъзгане на катарамата.

ХАРАКТЕРИСТИКИ НА ПРОДУКТА:
Самата люлка има регулируем наклон на седалката. Благодарение на 5-точковия предпазен колан, вашето бебе може да седи удобно и сигурно в електрическата бебешка 
люлка. Люлката също има ултра плавна функция за люлеене отстрани настрани и 3 скорости на люлеене. За вашето бебе има и музикален панел с 8 успокояващи мелодии. За 
по-голямо удобство - захранване 2 вида(адаптер/батерия), дистанционно управление и подвижна седалка, която може да се пере.

1. СПИСЪК С ЧАСТИ
1. Двигателна част; 2. Предна основа; 3. Задна основа; 4. Комплект опори за седалка; 5. Тапицерия за седалка с рамка; 6. Гриф с играчки; 7. Възглавница за глава; 
8. Дистанционно управление; 9. Адаптер;
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2. СГЛОБЯВАНЕ
2.1. Поставете предната основа (2) и задната основа (3) в тръбата на двигателната част и се уверете, че са добре фиксирани.
2.2. Поставете частите, които държат седалката (4) върху двигателната част (1), обърнете внимание на предната и задната посока на седалката, тя има дизайн против 
изхвърляне, грешната посока не може да бъде зададена, когато чуете звук „щракване“ ”, сглобяването е завършено.
2.3. Поставете седалката (5) върху опорната седалка (4), както е показано на фигурата.
2.4. Поставете грифа за играчки (6) директно в пластмасовата основа. Обърнете внимание дали грифът за играчки е добре фиксиран или не, ако не може да се издърпа, е 
добре фиксиран.
2.5. Поставете възглавницата за глава (7) върху седалката, съединете велкро лентата.

3. Как да регулирате позицията на седалката: Под опората на седалката има пластмасов държач (вижте фигурата), издърпайте нагоре този пластмасов държач, за да го 
освободите, регулирайте седалката в желаната от вас позиция и не забравяйте да натиснете надолу държача, за да заключете седалката след регулиране на седалката. 
A-Натиснете надолу, за да заключите ъгъла на седалката; B-Издърпайте нагоре, за да освободите ключалката;
ВНИМАНИЕ! Не коригирайте позицията, докато бебето е в продукта.

4. Как да премахнете седалката: Натиснете бутона, за да я освободите и след това издърпайте седалката.
5. Ръководство за контролния панел:
A- Мощност/ Скорост. Натиснете, за да включите захранването. Натиснете отново, за да изберете скорост на въртене. Натиснете четвъртия път, за да изключите 
захранването.
B- Музика/ Сила на звука. Натиснете, за да пуснете/изберете мелодии. Натиснете продължително, за да регулирате силата на звука от висока към ниска.

6. Система за обезопасяване (предпазен колан)
6.1. Поставете бебето в детската люлка и затегнете предпазния колан.
6.2. Регулирайте предпазния колан, както е необходимо, уверете се, че е плътно и сигурно закопчан.
6.3. За да разкопчаете колана, натиснете двете страни на катарамата.
Внимание! Периодично проверявайте, за да се уверите, че предпазният колан е здраво закрепен към рамката.
Коланите не трябва да са износени или скъсани, а пластмасовите катарами и закопчалки трябва да са здрави, без повреди.

7. Как да използвате батерии/адаптер
Батерии: 4 броя тип С алкални батерии (не са включени в пакета)
Адаптер: Моля, използвайте адаптера, предоставен с този продукт. Гнездо за адаптер (B).
Както е показано на фигура 7, разхлабете винта, за да отворите капака на отделението за батерии (A).

8. ФУНКЦИИ НА ДИСТАНЦИОННОТО УПРАВЛЕНИЕ:
1. Захранване (натиснете този бутон, за да активирате всички функции; 2. Бутон за скорост (Натиснете бутона, когато захранването е включено, 3 скорости на въртене на 
люлката) ; 3. Бутон за музика (Натиснете, за да пуснете/поставите на пауза музиката, 8 мелодии); 4. Следваща мелодия (натиснете, за да изберете мелодия) 5. Бутон за сила 
на звука (Натиснете, за да регулирате силата на звука на музиката).
Люлката ще се изключи, когато продуктът не работи 30 минути.
Батерията на дистанционното е тип CR2025 3V.
Внимание! Да се управлява само от възрастен. Дистанционното не е играчка.
За да управлявате бебешката люлка с дистанционното управление, трябва да насочите дистанционното към контролния панел.
Издърпайте PVC запушалката, за да активирате батерията преди употреба.

Почистване и поддръжка
Почистете пластмасовите и металните части:
1. Преди почистване изключете адаптера и изключете захранването.
2. Избършете с влажна кърпа с мек сапун.
Избягвайте всякакъв контакт на течности с адаптера, контролната кутия, отделението за батерии и дистанционно управление.
Почистете седалката от плат:
1. Демонтирайте тапицерията на седалката от рамката.
2. ПРАНЕ САМО НА РЪКА за тапицерията, използвайте мек препарат, смесен добре с 300C вода.
3. Изстискайте излишната вода, като винаги окачайте  да изсъхне.
4. Не сушете в сушилня или машина.

Инструкции за съхранение
1. Когато не използвате продукта, моля, съхранявайте го на сухо, ветровито и безопасно място. Не съхранявайте продукта в прашни, влажни помещения с много ниски или 
много високи температури. 
2. Съхранявайте продукта далеч от деца.
3. Съхранявайте продукта на сухо и чисто място. Не излагайте продукта на пряка слънчева светлина, дъжд, влага или резки температури.
4. Адаптерът, използван с детската люлка, трябва редовно да се проверява за повреда на кабела, щепсела, корпуса и други части и в случай на такава повреда не трябва да 
се използва, докато не бъде сменен.
5. Адаптерът, използван за продукта трябва да е одобрен от производителя!
Внимание Пазете от огън. Не съхранявайте продукта близо до източници на топлина или на пряка слънчева светлина за продължително време, за да предотвратите 
деформация.



ITALIANO

ATTENZIONE  Non lasciare mai il bambino incustodito.
ATTENZIONE  Non usare questo prodotto quando il tuo bambino è in grado di stare seduto da solo o pesa più di 9 kg.
ATTENZIONE  Questo prodotto non è inteso per prolungati periodi di sonno.
ATTENZIONE  Non utilizzare mai questo prodotto su super�ci rialzate (per esempio un tavolo).
ATTENZIONE  Utilizzare sempre i sistemi di ritenuta.
ATTENZIONE  Per evitare lesioni assicurarsi che i bambini siano lontani durante le operazioni di apertura e chiusura del 
prodotto.
ATTENZIONE  Non lasciar giocare i bambini con questo prodotto.
ATTENZIONE  Non muovere o sollevare questo prodotto con il bambino all’interno. (se applicabile)
ATTENZIONE  Quando il prodotto è collegato ad un lettore musicale, assicurarsi che il volume del lettore musicale sia impostato su
un valore basso.
ATTENZIONE  Tenere lontano dal fuoco!
ATTENZIONE  La barra dei giochi è un articolo aggiuntivo! Conservare la barra dei giochi rimossa in un luogo sicuro! 
Non utilizzare mai la barra giochi per trasportare il prodotto!
ATTENZIONE Non utilizzare mai su una super�cie morbida (letto, divano, cuscino) poiché il prodotto può ribaltarsi e 
causare so�ocamento su super�ci morbide.
ATTENZIONE  Controllare regolarmente la presenza di parti allentate! E�ettuare ispezioni di routine, mantenere 
regolarmente, pulire e/o lavare l'articolo!
• L'altalena è adatta per l'uso dalla nascita �no a 6 mesi.
• Questo prodotto non sostituisce una culla o un letto. Se tuo �glio ha bisogno di dormire, allora dovrebbe essere collocato in un lettino o lettino adatto.
• Non utilizzare il prodotto se qualche componente è rotto o mancante.
• Non utilizzare accessori o pezzi di ricambio diversi da quelli approvati dal produttore.
• Interrompere l'uso del prodotto quando il bambino tenta di scendere o raggiunge i 9 kg.
• I trasformatori utilizzati con l'altalena per neonati devono essere regolarmente esaminati per rilevare eventuali danni al cavo, alla spina, all'involucro e ad altre parti e, in caso di tali danni, non 
devono essere utilizzati.
• L'altalena per neonati deve essere utilizzata solo con il trasformatore consigliato.
ATTENZIONE  Non utilizzare la sdraietta quando il bambino è in grado di stare seduto da solo.
ATTENZIONE  Non utilizzare mai la barra gioco per trasportare la sdraietta.
ATTENZIONE  Il peso massimo del bambino a cui è destinata la sdraietta, ovvero 9 kg.
ATTENZIONE  Tenere tutte le confezioni di plastica lontano dalla portata dei bambini per evitare il rischio 
di so�ocamento.
Questo prodotto è conforme alla norma EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

BARRA DEI GIOCATTOLI
ATTENZIONE 
• Da montare solo da un adulto!
• Rimuovere sempre la barra dei giochi quando si trasporta o si piega questo prodotto.
• Questa barra dei giochi ha funzioni solo per l'uso con il prodotto e non è destinata al gioco.
• Non attaccare altri giocattoli, oggetti o accessori a questo giocattolo in quanto ciò renderebbe instabile la struttura ed eviterebbe il rischio che il giocattolo possa cadere sul 
bambino.
• È progettato per intrattenere visivamente, con melodie delicate e movimenti. Non permettere al bambino di toccare il giocattolo o ai bambini di giocarci quando il giocattolo è 
montato sull'altalena!
• Non eseguire operazioni di montaggio, smontaggio, riparazione o altre attività sul giocattolo quando nel prodotto è presente un bambino.
• Quando trovi connessioni allentate, parti rotte o danneggiate del giocattolo, rimuovi il danno e poi usa il giocattolo come previsto.
ATTENZIONE  Per evitare possibili lesioni da impigliamento, rimuovere questo giocattolo quando il bambino inizia a cercare di alzarsi sulle mani e sulle ginocchia in 
posizione di gattonamento.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA DELLE BATTERIE
ATTENZIONE In alcune condizioni particolari, dalla batteria potrebbe fuoriuscire del liquido, che potrebbe causare un'ustione chimica o danneggiare il prodotto. Per 
evitare perdite dalla batteria:
1. Non permettere ai bambini di accedere alle batterie! Non lasciarli giocare con loro!
2. Inserire le batterie come indicato all'interno del vano batterie.
3. Se non si utilizza questo prodotto per lungo tempo, rimuovere le batterie. Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'altalena per bambini. Si prega di smaltire con cura le 
batterie usate. Non gettare le batterie nel fuoco. La batteria potrebbe esplodere o perdere liquido.
4. Non causare cortocircuiti del terminale delle batterie.
5. Smaltire le batterie usate e riciclarle. Non smaltirli con i ri�uti domestici.
6. Utilizzare solo le stesse batterie o batterie di un tipo come richiesto.
7. Fissare sempre il vano batteria con il coperchio dopo aver inserito le batterie.

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO.
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8. Non ricaricare batterie non ricaricabili.
9. Estrarre le batterie dal prodotto prima della ricarica.
10. Se si utilizzano batterie ricaricabili, la ricarica deve essere sotto il controllo di un adulto.
11. Non mescolare batterie vecchie e nuove o tipi diversi di batterie come batterie alcaline, standard (zinco-carbone) o ricaricabili (Ni-Cd). Utilizzare solo le stesse batterie o batterie 
di un tipo come richiesto.
12. Rispettare sempre la polarità delle batterie.
13. Non collegare un numero di alimentatori superiore a quello consigliato.
14. Inserire le batterie rispettando la corretta polarità.
ATTENZIONE questo prodotto contiene una batteria a bottone. Una batteria a bottone può causare gravi ustioni chimiche interne se ingerita.
ATTENZIONE smaltire immediatamente le batterie usate. Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini. Se si pensa che le batterie possano essere 
state ingerite o collocate all'interno di qualsiasi parte del corpo, rivolgersi immediatamente a un medico.
L'altalena può essere alimentata da un trasformatore AC/DC esterno. I trasformatori utilizzati con l'altalena per neonati devono essere regolarmente esaminati per rilevare eventuali 
danni al cavo, alla spina, all'involucro e ad altre parti e, in caso di tali danni, non devono essere utilizzati.
L'altalena per neonati deve essere utilizzata solo con il trasformatore consigliato.

ALIMENTAZIONE ELETTRICA
1. Adattatore
Collegare il jack dell'adattatore al jack di alimentazione sul lato destro della scatola della batteria. Collegare l'adattatore alla rete. CA 100-240 V 50/60 Hz 0,2А max.
ATTENZIONE Per la tua sicurezza, utilizza l'alimentatore originale.
Tensione di ingresso: CA 100-240 V 50/60 Hz 0,2 A max/Tensione di uscita: CC 5,8 V 1,0 A 5,8 W (Il produttore declina ogni responsabilità per eventuali perdite causate dall'uso di un 
alimentatore diverso da quello progettato). Non utilizzare l'alimentatore se è danneggiato. Non toccare la spina dell'alimentatore con conduttori, ad esempio anelli. Impedire al 
bambino di giocare con l'adattatore o le batterie! Tenere l'adattatore lontano dal bambino quando è collegato!
L'adattatore utilizzato per l'altalena deve essere controllato regolarmente per danni al cavo, alla spina, al corpo e ad altre parti e non deve essere utilizzato se danneggiato! 
L'altalena deve essere utilizzata con l'adattatore consigliato.
ATTENZIONE I giocattoli che possono essere puliti con liquidi devono essere scollegati dal trasformatore prima della pulizia.
ATTENZIONE Il trasformatore non è un giocattolo.
ATTENZIONE Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni.
ATTENZIONE I giocattoli elettrici che utilizzano trasformatori non devono essere utilizzati da bambini di età inferiore a 3 anni.
ATTENZIONE Questo giocattolo produce �ash che possono scatenare l'epilessia in soggetti sensibilizzati.
L'uso improprio può causare scosse elettriche. Non provocare un cortocircuito del terminale delle batterie.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e pulito. Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole, alla pioggia, all'umidità o a temperature elevate.

2. Batterie – questo prodotto utilizza 4 batterie di tipo C (1,5V) (non incluse nel set).
Svitare, aprire il coperchio del reparto batterie. Le batterie devono essere posizionate rispettando la loro polarità " +" e "-" !
Suggerimento per la sostituzione della batteria: si consiglia l'uso di batterie alcaline per un funzionamento più lungo.
Riposizionare il coperchio del vano batteria e serrare le viti con un cacciavite. Non stringere troppo.
Se il prodotto funziona in modo errato, potrebbe essere necessario ripristinare l'elettronica. Rimuovere le batterie e quindi inserirle nuovamente.
Le batterie devono essere sostituite da un adulto quando il suono è basso o si interrompe!

3. Telecomando
ATTENZIONE  questo prodotto contiene una batteria a bottone. Una batteria a bottone può causare gravi ustioni chimiche interne se ingerita.
ATTENZIONE  smaltire immediatamente le batterie usate. Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini. Se si pensa che le batterie possano essere 
state ingerite o collocate all'interno di qualsiasi parte del corpo, rivolgersi immediatamente a un medico.

UTILIZZO DELLE CINTURE
ATTENZIONE  Utilizzare sempre il sistema di sicurezza! Metti il bambino sul seggiolino. Metti il cuscino del letto tra le gambe del bambino. Allacciare la cintura in vita 
su ciascun lato dell'imbottitura. Allacciare ciascuna cintura in modo che tenga saldamente il bambino. Assicurati di sentire il clic. Controllare se la cintura è ben allacciata tirandola.
Regolare la lunghezza della cintura: regolare le cinture addominali premendo il pulsante e facendo scorrere la �bbia e le cinture delle spalle facendo scorrere la �bbia.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO:
L'altalena stessa ha un sedile reclinabile regolabile. Grazie alla sua cintura di sicurezza a 5-punti, il tuo bambino può sedersi comodamente e in sicurezza nell'altalena elettrica. 
L'oscillazione ha anche una funzione di oscillazione da lato a lato ultra �uida e 3 velocità di oscillazione. Per il tuo bambino c'è anche un pannello musicale con 8 melodie rilassanti. 
Per una maggiore comodità - 2 tipi di alimentatore, adattatore/batteria, telecomando in dotazione e sedile rimovibile e lavabile.

1. ELENCO PRODOTTI
1. Macchina del motore; 2. Base anteriore; 3. Base posteriore; 4. Set supporto sedile; 5. Seduta in tessuto con telaio; 6. Barra giochi; 7. Cuscino per la testa; 8. Telecomando; 9. 
Adattatore;

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO.
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2. MONTAGGIO
2.1. Inserire la base anteriore (2) e la base posteriore (3) nel tubo della macchina motore e assicurarsi che siano ben �ssate.
2.2. Posizionare il set di supporto del sedile (4) sulla macchina motore (1), prestare attenzione alla direzione anteriore e posteriore del sedile, ha un design antiribaltamento, non è 
possibile impostare la direzione sbagliata, quando si sente un "clic" ”suono, l'assemblea è completata.
2.3. Posizionare il set sedile (5) sul set supporto sedile (4) come mostrato in �gura.
2.4. Inserire la barra giochi (6) direttamente nella plastica della base della barra giochi. Prestare attenzione alla barra dei giochi ben �ssata o meno, se non può essere estratta, è 
saldamente bloccata.
2.5. Posizionare il cuscino per la testa (7) sulla seduta, unire il nastro in velcro.

3. Come regolare la posizione del sedile: c'è un estrattore di plastica sotto il supporto del sedile (vedi �gura), tirare verso l'alto questo estrattore di plastica per rilasciarlo, regolare il 
sedile nella posizione desiderata e non dimenticare di spingere verso il basso l'estrattore per bloccare il sedile dopo aver regolato il sedile. A-Spingere verso il basso per bloccare 
l'angolazione del sedile; B-Tirare verso l'alto per sbloccare il blocco;
ATTENZIONE! Non regolare la posizione mentre il bambino è nel seggiolino.

4. Come rimuovere il sedile: premere il pulsante per rilasciarlo e quindi sollevare il sedile.
5. Guida del pannello di controllo:
A- Potenza/Velocità. Premere per accendere l'alimentazione. Premere di nuovo per selezionare la velocità di oscillazione. Premere la quarta volta per spegnere l'alimentazione.
B-Musica/Volume. Premere per riprodurre/scegliere le melodie. Premere a lungo per regolare il volume da alto a basso.

6. Sistema di ritenuta (durezza di sicurezza)
6.1. Mettere il bambino nell'altalena e allacciare la cintura di sicurezza.
6.2. Regola la cintura di sicurezza secondo necessità, assicurati che sia aderente e sicura.
6.3. Per slacciare la cintura, premere i due lati della �bbia.
Attenzione! Controllare periodicamente per assicurarsi che la cintura di sicurezza sia saldamente �ssata al telaio e ben �ssata.
Le cinture non devono essere consumate o strappate e le �bbie e gli elementi di �ssaggio in plastica devono essere robusti, privi di danni e sicuri.

7. Come usare la batteria/l'adattatore
Batteria: 4 batterie alcaline tipo C (non incluse nella confezione)
Adattatore: utilizzare l'adattatore fornito con questo prodotto. Presa adattatore (B).
Come mostrato in �gura 7 allentare la vite per aprire il coperchio del vano batteria (A).

8. FUNZIONI DEL TELECOMANDO:
1. Accensione (premere questo pulsante per chiudere tutte le funzioni; 2. Pulsante velocità (premere il pulsante quando l'alimentazione è accesa, 3 velocità di oscillazione per 
selezionare); 3. Pulsante musica (premere per riprodurre/mettere in pausa la musica, 8 melodie); 4 .Melodia successiva (premere per scegliere la melodia) 5. Pulsante del volume 
(premere per regolare il volume della musica).
L'oscillazione si spegnerà se non viene eseguita alcuna operazione sul prodotto per 30 minuti.
La batteria del telecomando è di tipo CR2025 3V.
Attenzione! Da gestire solo da adulto. Il telecomando non è un giocattolo.
Per controllare l'altalena con il telecomando, è necessario puntare il telecomando verso il pannello di controllo.
Estrarre il tappo in PVC per attivare la batteria prima dell'uso.

Pulizia e manutenzione
Pulire le parti in plastica e metallo:
1. Prima della pulizia, scollegare l'adattatore e spegnere l'alimentazione.
2. Pulire con un panno umido e sapone neutro.
Evitare qualsiasi contatto di liquidi con l'adattatore, la scatola di controllo, la scatola della batteria e il telecomando.
Pulire il set di sedili in tessuto:
1. Disinstallare il tessuto del sedile dal telaio.
2. LAVAGGIO A MANO SOLO per il set di sedili in tessuto, utilizzare un detergente delicato miscelare bene con acqua a 30°C.
3. Spremere l'acqua in eccesso, sempre appeso ad asciugare.
4. Non asciugare in asciugatrice o in lavatrice.

Istruzioni per la conservazione
1. Quando non si utilizza l'altalena, si prega di riporla in un luogo asciutto, ventoso e sicuro. Non conservare il prodotto in ambienti polverosi e umidi con temperature molto basse o 
molto alte.
2. Conservare il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
3. Conservare il prodotto in un luogo asciutto e pulito. Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole,
pioggia, umidità o temperature rigide.
4. L'adattatore utilizzato con l'altalena per bambini deve essere regolarmente esaminato per rilevare eventuali danni al cavo, alla spina, all'involucro e ad altre parti e, in caso di tali 
danni, non deve essere utilizzato �no a quando non viene sostituito.
5. L'adattatore utilizzato per le altalene deve essere approvato dal produttore!
Attenzione! Stai lontano dal fuoco. Non conservare il prodotto vicino a fonti di calore o alla luce diretta del sole per un tempo prolungato per evitare deformazioni.

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO



ΠΡΟΣΟΧΗ Μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη.
ΠΡΟΣΟΧΗ Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν όταν το παιδί είναι σε θέση να κάθεται μόνο του ή ζυγίζει πάνω από 9 kg.
ΠΡΟΣΟΧΗ Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για παρατεταμένες περιόδους ύπνου.
ΠΡΟΣΟΧΗ Ποτέ μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε υπερυψωμένες επιφάνειες (π.χ. ένα τραπέζι).
ΠΡΟΣΟΧΗ Χρησιμοποιείτε πάντα τα συστήματα συγκράτησης.
ΠΡΟΣΟΧΗ Για να αποφύγετε τραυματισμούς, να βεβαιώνεστε ότι τα παιδιά βρίσκονται
μακριά κατά το άνοιγμα ή το κλείσιμο του προϊόντος.
ΠΡΟΣΟΧΗ Μην αφήνετε το παιδί να παίζει με αυτό το προϊόν.
ΠΡΟΣΟΧΗ Μην μετακινείτε ή σηκώνετε αυτό το προϊόν με το παιδί μέσα. (εφόσον ισχύει)
ΠΡΟΣΟΧΗ Όταν το προϊόν είναι συνδεδεμένο με μια συσκευή αναπαραγωγής μουσικής, 
να βεβαιώνεστε ότι η ένταση της συσκευής είναι ρυθμισμένη σε χαμηλή τιμή.
ΠΡΟΣΟΧΗ Μακριά από φωτιά!
ΠΡΟΣΟΧΗ Toy bar είναι ένα επιπλέον άρθρο! Κρατήστε την αφαιρεμένη μπάρα παιχνιδιών σε ασφαλές μέρος! 
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη μπάρα παιχνιδιών για να μεταφέρετε το προϊόν!
ΠΡΟΣΟΧΗ Μην χρησιμοποιείτε ποτέ σε μαλακή επιφάνεια (κρεβάτι, καναπές, μαξιλάρι), καθώς το προϊόν 
μπορεί να ανατραπεί και να προκαλέσει ασφυξία σε μαλακές επιφάνειες.
ΠΡΟΣΟΧΗ Ελέγχετε τακτικά για χαλαρά εξαρτήματα! Κάνετε τακτικό έλεγχο, συντηρείτε τακτικά, καθαρίζετε
 και/ή πλένετε το αντικείμενο!
• Η κούνια είναι κατάλληλη για χρήση από τη γέννηση έως και 6 μηνών.
• Αυτό το προϊόν δεν αντικαθιστά κούνια ή κρεβάτι. Εάν το παιδί σας χρειάζεται να κοιμηθεί, τότε θα πρέπει να το 
τοποθετήσετε σε κατάλληλη κούνια ή κρεβάτι.
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν κάποια εξαρτήματα είναι σπασμένα ή λείπουν.
• Μη χρησιμοποιείτε αξεσουάρ ή ανταλλακτικά άλλα από αυτά που έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή.
• Σταματήστε τη χρήση του προϊόντος όταν το παιδί επιχειρήσει να σκαρφαλώσει ή φτάσει τα 9 κιλά.
• Οι μετασχηματιστές που χρησιμοποιούνται με τη βρεφική κούνια πρέπει να ελέγχονται τακτικά για ζημιές στο καλώδιο, 
το βύσμα, το περίβλημα και άλλα μέρη και σε περίπτωση τέτοιας ζημιάς δεν θα πρέπει να χρησιμοποιούνται.
• Η βρεφική κούνια πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με τον συνιστώμενο μετασχηματιστή.
ΠΡΟΣΟΧΗ Μην χρησιμοποιείτε την ξαπλωμένη κούνια όταν το παιδί σας μπορεί να καθίσει χωρίς βοήθεια.
ΠΡΟΣΟΧΗ Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη μπάρα παιχνιδιών για να μεταφέρετε την ανάκλιση κούνια.
ΠΡΟΣΟΧΗ Το μέγιστο βάρος του παιδιού για το οποίο προορίζεται η ανάκλιση κούνια, δηλαδή 9 κιλά.
ΠΡΟΣΟΧΗ Φυλάξτε όλη την πλαστική συσκευασία μακριά από παιδιά για να αποφύγετε τον κίνδυνο ασφυξίας.
Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με το EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020;  EN 12790:2009; EN 71

ΠΑΙΧΝΙΔΙΑ
ΠΡΟΣΟΧΗ
• Για συναρμολόγηση μόνο από ενήλικα!
• Αφαιρείτε πάντα τη ράβδο του παιχνιδιού όταν μεταφέρετε ή διπλώνετε αυτό το προϊόν.
• Αυτή η μπάρα παιχνιδιών έχει λειτουργίες μόνο για χρήση με το προϊόν και δεν προορίζεται για παιχνίδι.
• Μην συνδέετε άλλα παιχνίδια, αντικείμενα ή εξαρτήματα σε αυτό το παιχνίδι, καθώς αυτό θα κάνει τη δομή ασταθή και θα αποτρέψει τον κίνδυνο να πέσει το παιχνίδι στο παιδί.
• Έχει σχεδιαστεί για να διασκεδάζει οπτικά, με απαλές μελωδίες και κίνηση. Μην αφήνετε το μωρό να αγγίξει το παιχνίδι ή τα παιδιά να παίζουν μαζί του όταν το παιχνίδι είναι τοποθετημένο στην 
κούνια!
• Μην πραγματοποιείτε συναρμολόγηση, αποσυναρμολόγηση, επισκευή ή άλλες δραστηριότητες στο παιχνίδι όταν υπάρχει παιδί στο προϊόν.
• Όταν βρείτε χαλαρές συνδέσεις, σπασμένα ή κατεστραμμένα μέρη του παιχνιδιού, αφαιρέστε τη ζημιά και, στη συνέχεια, χρησιμοποιήστε το παιχνίδι όπως πρέπει.
ΠΡΟΣΟΧΗ Για να αποφύγετε πιθανό τραυματισμό από εμπλοκή, αφαιρέστε αυτό το παιχνίδι όταν το παιδί αρχίσει να προσπαθεί να σηκωθεί με τα χέρια και τα γόνατά του σε θέση 
ερπυσμού.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
ΠΡΟΣΟΧΗ Σε κάποια ειδική κατάσταση, από την μπαταρία μπορεί να διαρρεύσει το υγρό, το οποίο μπορεί να προκαλέσει χημικό έγκαυμα ή να καταστρέψει το προϊόν. Για να αποφύγετε 
τη διαρροή της μπαταρίας:
1. Μην αφήνετε τα παιδιά να έχουν πρόσβαση στις μπαταρίες! Μην τους αφήνετε να παίζουν μαζί τους!
2. Τοποθετήστε τις μπαταρίες όπως υποδεικνύεται στο εσωτερικό της θήκης μπαταριών.
3. Εάν δεν χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αφαιρέστε τις μπαταρίες. Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρεθούν από τη βρεφική κούνια. Παρακαλούμε πετάξτε 
προσεκτικά τις άχρηστες μπαταρίες. Μην πετάτε τις μπαταρίες στη φωτιά. Η μπαταρία μπορεί να εκραγεί ή να διαρρεύσει.
4. Μην προκαλείτε βραχυκύκλωμα του ακροδέκτη των μπαταριών.
5. Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες και ανακυκλώστε τις. Μην τα πετάτε μαζί με τα οικιακά απορρίμματα.
6. Χρησιμοποιείτε μόνο τις ίδιες μπαταρίες ή μπαταρίες ενός τύπου όπως απαιτείται.
7. Να ασφαλίζετε πάντα τη θήκη των μπαταριών με το κάλυμμα μετά την τοποθέτηση των μπαταριών.
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8. Μην επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
9. Βγάλτε τις μπαταρίες από το προϊόν πριν τις επαναφορτίσετε.
10. Εάν χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, η φόρτιση θα πρέπει να γίνεται υπό τον έλεγχο ενηλίκων.
11. Μην αναμιγνύετε παλιές και νέες μπαταρίες ή διαφορετικούς τύπους μπαταριών όπως αλκαλικές, τυπικές (άνθρακα-ψευδάργυρος) ή επαναφορτιζόμενες μπαταρίες (Ni-Cd). Χρησιμοποιήστε 
μόνο τις ίδιες μπαταρίες ή μπαταρίες ενός τύπου όπως απαιτείται.
12. Να τηρείτε πάντα την πολικότητα των μπαταριών.
13. Μη συνδέετε περισσότερα από τον συνιστώμενο αριθμό τροφοδοτικών.
14. Τοποθετήστε τις μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα.
ΠΡΟΣΟΧΗ Αυτό το προϊόν περιέχει μπαταρία σε σχήμα νομίσματος. Μια μπαταρία νομίσματος μπορεί να προκαλέσει σοβαρά εσωτερικά χημικά εγκαύματα σε περίπτωση κατάποσης.
ΠΡΟΣΟΧΗ Πετάξτε αμέσως τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες. Κρατήστε τις καινούριες και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Εάν πιστεύετε ότι οι μπαταρίες μπορεί να 
έχουν καταποθεί ή να έχουν τοποθετηθεί μέσα σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος, αναζητήστε άμεση ιατρική βοήθεια.
Η κούνια μπορεί να τροφοδοτηθεί από έναν εξωτερικό μετασχηματιστή AC/DC. Οι μετασχηματιστές που χρησιμοποιούνται με τη βρεφική κούνια πρέπει να ελέγχονται τακτικά για ζημιές στο 
καλώδιο, το βύσμα, το περίβλημα και άλλα εξαρτήματα και σε περίπτωση τέτοιας ζημιάς, δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται.
Η βρεφική κούνια θα χρησιμοποιείται μόνο με τον προτεινόμενο μετασχηματιστή.

ΠΑΡΟΧΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΡΕΥΜΑΤΟΣ
1. Προσαρμογέας
Συνδέστε την υποδοχή προσαρμογέα στην υποδοχή τροφοδοσίας στη δεξιά πλευρά του κουτιού μπαταρίας. Συνδέστε τον προσαρμογέα στο δίκτυο. AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2А Μέγ.
ΠΡΟΣΟΧΗ Για την ασφάλειά σας, χρησιμοποιήστε τον γνήσιο μετασχηματιστή ρεύματος.
Τάση εισόδου: AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2A Μέγιστη/ Τάση εξόδου: DC 5,8 V 1,0A 5,8W ( Ο κατασκευαστής απαλλάσσεται από την ευθύνη για τυχόν απώλειες που προκαλούνται από τη χρήση 
μετασχηματιστή ρεύματος διαφορετικού από τον σχεδιασμένο). Μην χρησιμοποιείτε το τροφοδοτικό εάν είναι κατεστραμμένο. Μην αγγίζετε το βύσμα του μετασχηματιστή ρεύματος με αγωγούς, 
για παράδειγμα δακτυλίους. Αποτρέψτε το παιδί να παίξει με τον προσαρμογέα ή τις μπαταρίες! Κρατήστε τον προσαρμογέα μακριά από το παιδί όταν είναι συνδεδεμένος!
Ο αντάπτορας που χρησιμοποιείται για την παιδική κούνια πρέπει να ελέγχεται τακτικά για ζημιές στο καλώδιο, το βύσμα, το σώμα και άλλα μέρη και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε περίπτωση 
ζημιάς! Η παιδική κούνια πρέπει να χρησιμοποιείται με τον προτεινόμενο προσαρμογέα.
ΠΡΟΣΟΧΗ Τα παιχνίδια που ενδέχεται να καθαριστούν με υγρό πρέπει να αποσυνδεθούν από τον μετασχηματιστή πριν από τον καθαρισμό.
ΠΡΟΣΟΧΗ Ο μετασχηματιστής δεν είναι παιχνίδι.
ΠΡΟΣΟΧΗ Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών.
ΠΡΟΣΟΧΗ Τα ηλεκτρικά παιχνίδια που χρησιμοποιούν μετασχηματιστές δεν πρέπει να προορίζονται για χρήση από παιδιά κάτω των 3 ετών.
ΠΡΟΣΟΧΗ Αυτό το παιχνίδι παράγει αναλαμπές που μπορεί να προκαλέσουν επιληψία σε ευαισθητοποιημένα άτομα.Η ακατάλληλη χρήση μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία. Μην 
προκαλείτε βραχυκύκλωμα του ακροδέκτη των μπαταριών.
Αποθηκεύστε το προϊόν σε στεγνό και καθαρό μέρος. Μην εκθέτετε το προϊόν σε άμεσο ηλιακό φως, βροχή, υγρασία ή έντονες θερμοκρασίες.

2. Μπαταρίες – αυτό το προϊόν χρησιμοποιεί 4 μπαταρίες τύπου C (1,5V) (δεν περιλαμβάνονται στο σετ).
Ξεβιδώστε, ανοίξτε το κάλυμμα του τμήματος μπαταριών. Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται σύμφωνα με την πολικότητα " +" και "-" !
Αντικατάσταση μπαταρίας - Συμβουλή: Συνιστούμε τη χρήση αλκαλικών μπαταριών για μεγαλύτερη διάρκεια λειτουργίας.
Τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα της θήκης μπαταριών και σφίξτε τις βίδες με ένα κατσαβίδι. Μην σφίγγετε πολύ.
Εάν το προϊόν λειτουργεί εσφαλμένα, μπορεί να χρειαστεί να επαναφέρετε τα ηλεκτρονικά. Αφαιρέστε τις μπαταρίες και μετά τοποθετήστε τις ξανά.
Οι μπαταρίες πρέπει να αντικαθίστανται από έναν ενήλικα όταν ο ήχος είναι μειωμένος ή σταματήσει!

3. Τηλεχειριστήριο
ΠΡΟΣΟΧΗ Αυτό το προϊόν περιέχει μπαταρία σε σχήμα νομίσματος. Μια μπαταρία νομίσματος μπορεί να προκαλέσει σοβαρά εσωτερικά χημικά εγκαύματα σε περίπτωση κατάποσης.
ΠΡΟΣΟΧΗ Πετάξτε αμέσως τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες. Κρατήστε τις καινούριες και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Εάν πιστεύετε ότι οι μπαταρίες μπορεί να 
έχουν καταποθεί ή να έχουν τοποθετηθεί μέσα σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος, αναζητήστε άμεση ιατρική βοήθεια.

ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΖΩΝΩΝ
ΠΡΟΣΟΧΗΧρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα ασφαλείας! Βάλτε το παιδί στο κάθισμα. Βάλτε το μαξιλάρι του κρεβατιού ανάμεσα στα πόδια του παιδιού. Δέστε τη ζώνη μέσης σε κάθε 
πλευρά του μαξιλαριού. Δέστε κάθε ζώνη έτσι ώστε να κρατά γερά το παιδί. Βεβαιωθείτε ότι ακούτε το κλικ. Ελέγξτε αν ο ιμάντας είναι καλά στερεωμένος τραβώντας τον.
Ρυθμίστε το μήκος της ζώνης: Ρυθμίστε τις κοιλιακές ζώνες πατώντας το κουμπί και σύροντας την πόρπη και τις ζώνες ώμου σύροντας την πόρπη.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ:
Η ίδια η κούνια έχει ρυθμιζόμενη ανάκλιση καθίσματος. Χάρη στη ζώνη ασφαλείας 5-σημείων, το μωρό σας μπορεί να κάθεται άνετα και με ασφάλεια στην ηλεκτρική κούνια μωρού. Η κούνια 
διαθέτει επίσης εξαιρετικά ομαλή λειτουργία αιώρησης από πλευρά σε πλάι και 3 ταχύτητες αιώρησης. Για το μωρό σας υπάρχει και μουσικό πάνελ με 8 ηρεμιστικές μελωδίες. Για μεγαλύτερη 
ευκολία - Παρέχεται τηλεχειριστήριο τροφοδοσίας 2 τύπων (προσαρμογέας/μπαταρία) και αφαιρούμενο και πλενόμενο κάθισμα.

1. ΛΙΣΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ
1. Μηχανή κινητήρα. 2. Μπροστινή βάση. 3. Πίσω βάση. 4. Σετ στήριξης καθίσματος. 5. Ύφασμα καθίσματος με πλαίσιο. 6. Μπάρα παιχνιδιών. 7. Μαξιλάρι κεφαλιού. 8. Τηλεχειριστήριο. 9. 
Προσαρμογέας;
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2. ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
2.1. Εισαγάγετε τη μπροστινή βάση (2) και την πίσω βάση (3) στο σωλήνα της μηχανής του κινητήρα και βεβαιωθείτε ότι έχουν στερεωθεί καλά.
2.2. Τοποθετήστε το σετ στήριξης του καθίσματος (4) στη μηχανή του κινητήρα (1), δώστε προσοχή στην μπροστινή και πίσω κατεύθυνση του καθίσματος, έχει σχεδίαση κατά της 
απόρριψης, δεν μπορεί να οριστεί η λάθος κατεύθυνση, όταν ακούτε ένα «κλικ "Ήχος, η συναρμολόγηση ολοκληρώθηκε.
2.3. Τοποθετήστε το σετ καθίσματος (5) στο σετ στήριξης καθίσματος (4) όπως φαίνεται στην εικόνα.
2.4. Εισαγάγετε τη ράβδο παιχνιδιού (6) απευθείας στο πλαστικό της βάσης της μπάρας παιχνιδιού. Προσέξτε τη ράβδο του παιχνιδιού καλά στερεωμένη ή όχι, εάν δεν μπορείτε να 
τραβήξετε προς τα έξω, είναι καλά κολλημένη.
2.5. Τοποθετήστε το μαξιλάρι κεφαλής (7) στο σετ καθίσματος, ενώστε την ταινία velcro.

3. Πώς να ρυθμίσετε τη θέση του καθίσματος: Υπάρχει ένα πλαστικό εξολκέα κάτω από το στήριγμα του καθίσματος (βλ. εικόνα), τραβήξτε προς τα πάνω αυτό το πλαστικό εξολκέα 
για να το απελευθερώσετε, ρυθμίστε το κάθισμα στην επιθυμητή θέση και μην ξεχάσετε να πιέσετε το εξολκέα προς τα κάτω για να κλειδώστε το κάθισμα αφού ρυθμίσετε το 
κάθισμα. A-Πιέστε προς τα κάτω για να κλειδώσετε τη γωνία του καθίσματος. B-Τραβήξτε προς τα πάνω για να απελευθερώσετε την κλειδαριά.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην προσαρμόζετε τη θέση ενώ το μωρό είναι στο κάθισμα.

4. Πώς να αφαιρέσετε το κάθισμα: Πατήστε το κουμπί για να το απελευθερώσετε και, στη συνέχεια, τραβήξτε το κάθισμα προς τα πάνω.
5. Οδηγός πίνακα ελέγχου:
Α- Ισχύς/Ταχύτητα. Πατήστε για να ενεργοποιήσετε την τροφοδοσία. Πατήστε ξανά για να επιλέξετε ταχύτητα αιώρησης. Πατήστε την τέταρτη φορά για να απενεργοποιήσετε την 
τροφοδοσία.
Β- Μουσική/ Τόμος. Πατήστε για αναπαραγωγή/επιλογή μελωδιών. Πατήστε παρατεταμένα για να ρυθμίσετε την ένταση από υψηλή σε χαμηλή.

6. Σύστημα συγκράτησης (Safety Hardness)
6.1. Τοποθετήστε το μωρό στην παιδική κούνια και δέστε τη ζώνη ασφαλείας.
6.2. Ρυθμίστε τη ζώνη ασφαλείας όπως χρειάζεται, βεβαιωθείτε ότι είναι σφιχτή και ασφαλισμένη.
6.3. Για να λύσετε τη ζώνη, πιέστε τις δύο πλευρές της πόρπης.
Προσοχή! Ελέγχετε περιοδικά για να βεβαιωθείτε ότι η ζώνη ασφαλείας είναι καλά στερεωμένη στο πλαίσιο καθώς και καλά δεμένη.
Οι ζώνες δεν πρέπει να φθαρούν ή να σχίζονται και οι πλαστικές πόρπες και τα κουμπώματα πρέπει να είναι στιβαρά, χωρίς φθορές και ασφαλείς.

7. Πώς να χρησιμοποιήσετε την μπαταρία/προσαρμογέα
Μπαταρία: 4 μονάδες τύπου C αλκαλική μπαταρία (δεν περιλαμβάνονται στη συσκευασία)
Προσαρμογέας: Χρησιμοποιήστε τον προσαρμογέα που συνοδεύει αυτό το προϊόν. Υποδοχή προσαρμογέα (B).
Όπως φαίνεται στο σχήμα 7, χαλαρώστε τη βίδα για να ανοίξετε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών (Α).

8. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ:
1. Τροφοδοσία (πατήστε αυτό το κουμπί για να κλείσετε όλες τις λειτουργίες, 2. Κουμπί ταχύτητας (Πατήστε το κουμπί όταν είναι ενεργοποιημένο, 3 ταχύτητες περιστροφής για να 
επιλέξετε) 3. Κουμπί μουσικής (Πατήστε για αναπαραγωγή/παύση της μουσικής, 8 μελωδίες) 4 Επόμενη μελωδία (πατήστε για να επιλέξετε μελωδία) 5. Κουμπί έντασης (Πατήστε για 
να ρυθμίσετε την ένταση της μουσικής).
Η κούνια θα απενεργοποιηθεί όταν δεν υπάρχει λειτουργία στο προϊόν για 30 λεπτά.
Η μπαταρία του τηλεχειριστηρίου είναι τύπου CR2025 3V.
Προσοχή! Για διαχείριση μόνο από ενήλικα. Το τηλεχειριστήριο δεν είναι παιχνίδι.
Για να ελέγξετε την κούνια μωρού με το τηλεχειριστήριο, πρέπει να κατευθύνετε το τηλεχειριστήριο στον πίνακα ελέγχου.
Τραβήξτε έξω το πώμα PVC για να ενεργοποιήσετε την μπαταρία πριν τη χρήση.

Καθαρισμός και συντήρηση
Καθαρίστε τα πλαστικά και μεταλλικά μέρη:
1. Πριν τον καθαρισμό, αποσυνδέστε τον προσαρμογέα και κλείστε την παροχή ρεύματος.
2. Σκουπίστε με ένα υγρό πανί με απαλό σαπούνι.
Αποφύγετε οποιαδήποτε επαφή υγρού με τον προσαρμογέα, το κουτί ελέγχου, το κουτί μπαταρίας και το τηλεχειριστήριο.
Καθαρίστε το σετ υφασμάτινου καθίσματος:
1. Απεγκαταστήστε τα υφάσματα του καθίσματος από το πλαίσιο.
2. ΠΛΥΣΙΜΟ ΜΟΝΟ στο χέρι για το σετ υφασμάτινων καθισμάτων, χρησιμοποιήστε ένα ήπιο απορρυπαντικό ανακατέψτε καλά με νερό 300C.
3. Στύβετε το υπερβολικό νερό, πάντα κρεμασμένο για να στεγνώσει.
4. Μην στεγνώνετε ή στεγνώνετε στο πλυντήριο.

Οδηγίες αποθήκευσης
1. Όταν δεν χρησιμοποιείτε την κούνια, παρακαλούμε, αποθηκεύστε την σε στεγνό, ασφαλές μέρος με αέρα. Μην αποθηκεύετε το προϊόν σε χώρο με σκόνη, υγρασία με πολύ 
χαμηλές ή πολύ υψηλές θερμοκρασίες.
2. Φυλάξτε το προϊόν μακριά από παιδιά.
3. Αποθηκεύστε το προϊόν σε στεγνό και καθαρό μέρος. Μην εκθέτετε το προϊόν στο άμεσο ηλιακό φως,
βροχή, υγρασία ή έντονες θερμοκρασίες.
4. Ο προσαρμογέας που χρησιμοποιείται με τη βρεφική κούνια πρέπει να ελέγχεται τακτικά για ζημιά στο καλώδιο, το βύσμα, το περίβλημα και άλλα εξαρτήματα και σε περίπτωση 
τέτοιας ζημιάς, δεν πρέπει να χρησιμοποιείται μέχρι να αντικατασταθεί.
5. Ο προσαρμογέας που χρησιμοποιείται για κούνιες πρέπει να είναι εγκεκριμένος από τον κατασκευαστή!
Προσοχή! Κρατήστε το μακριά από φωτιά. Μην αποθηκεύετε το προϊόν κοντά σε πηγές θερμότητας ή σε άμεσο ηλιακό φως για παρατεταμένο χρονικό διάστημα για να αποφευχθεί 
η παραμόρφωση.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ 
ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΕΣ ΓΙΑΤΙ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΤΙΣ ΧΡΕΙΑΣΤΕΙΤΕ ΣΤΟ ΜΕΛΛΟΝ.
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WARNUNG Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.
WARNUNG Dieses Produkt nicht mehr verwenden, sobald Ihr Kind ohne Unterstützung sitzen kann oder mehr als 9 kg wiegt.
WARNUNG Dieses Produkt ist nicht für längere Schlafzeiten vorgesehen.
WARNUNG Dieses Produkt niemals auf einer erhöhten Fläche (z. B. einem Tisch) verwenden.
WARNUNG Verwenden Sie stets die Rückhaltesysteme.
WARNUNG Um Verletzungen zu vermeiden, ist sicherzustellen, dass Kinder beim Auf- und
Zusammenklappen dieses Produktes fern gehalten werden.
WARNUNG Kinder nicht mit diesem Produkt spielen lassen.
WARNUNG Dieses Produkt nicht bewegen oder anheben, wenn sich das Baby darin be�ndet. (wenn zutre�end)
WARNUNG Wenn das Produkt an einen MP3-Player angeschlossen ist, stellen Sie sicher, dass die Lautstärke des 
MP3-Players auf eine niedrige Stufe eingestellt ist.
WARNUNG Von Feuer fernhalten!
WARNUNG Spielzeugbügel ist ein Zusatzartikel! Bewahren Sie den entfernten Spielzeugbügel an einem sicheren Ort auf! 
Verwenden Sie niemals den Spielzeugbügel, um das Produkt zu tragen!
WARNUNG Niemals auf einer weichen Ober�äche (Bett, Sofa, Kissen) verwenden, da das Produkt umkippen und auf 
weichen Ober�ächen zum Ersticken führen kann.
WARNUNG Regelmäßig auf lose Teile prüfen! Führen Sie eine Routineinspektion durch, warten, reinigen und/oder 
waschen Sie den Artikel regelmäßig!
• Die Schaukel ist für die Verwendung ab der Geburt bis zu 6 Monaten geeignet.
• Dieses Produkt ersetzt kein Kinderbett oder Bett. Sollte Ihr Kind schlafen müssen, sollte es in ein geeignetes Kinderbett oder Bett gelegt werden.
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Komponenten beschädigt sind oder fehlen.
• Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller zugelassenen Zubehör- oder Ersatzteile.
• Hören Sie auf, das Produkt zu verwenden, wenn das Kind versucht herauszuklettern oder 9 kg wiegt.
• Mit der Babyschaukel verwendete Transformatoren sind regelmäßig auf Beschädigungen an Kabel, Stecker, Gehäuse und 
anderen Teilen zu untersuchen und dürfen bei solchen Beschädigungen nicht verwendet werden.
• Die Babyschaukel darf nur mit dem empfohlenen Transformator verwendet werden.
WARNUNG Verwenden Sie die verstellbare Wiege nicht, wenn Ihr Kind ohne Hilfe sitzen kann.
WARNUNG Verwenden Sie niemals den Spielzeugbügel, um die zurückgelehnte Wiege zu tragen.
WARNUNG Das Höchstgewicht des Kindes, für das die Liegewiege bestimmt ist, beträgt 9 kg.
WARNUNG Halten Sie alle Kunststo�verpackungen von Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden.
Dieses Produkt entspricht EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

SPIELZEUGBAR
WARNUNG
• Nur von einem Erwachsenen zusammenbauen!
• Entfernen Sie immer den Spielbügel, wenn Sie dieses Produkt tragen oder zusammenklappen.
• Dieser Spielzeugbügel hat nur Funktionen zur Verwendung mit dem Produkt und ist nicht zum Spielen gedacht.
• Bringen Sie keine anderen Spielzeuge, Gegenstände oder Zubehörteile an diesem Spielzeug an, da dies die Struktur instabil macht und das Risiko verhindert wird, dass das Spielzeug 
möglicherweise auf das Kind fällt.
• Es wurde entwickelt, um visuell zu unterhalten, mit sanften Melodien und Bewegungen. Erlauben Sie nicht, dass das Baby das Spielzeug berührt oder Kinder damit spielen, wenn das Spielzeug 
auf der Schaukel montiert ist!
• Führen Sie keine Montage, Demontage, Reparaturen oder andere Aktivitäten am Spielzeug durch, wenn sich ein Kind im Produkt be�ndet.
• Wenn Sie lose Verbindungen, gebrochene oder beschädigte Teile des Spielzeugs �nden, entfernen Sie die Schäden und verwenden Sie das Spielzeug dann wie vorgesehen.
WARNUNG Um mögliche Verletzungen durch Verfangen zu vermeiden, entfernen Sie dieses Spielzeug, wenn das Kind versucht, sich in einer Krabbelposition auf seine Hände und Knie 
zu erheben.

SICHERHEITSHINWEISE ZU BATTERIEN
WARNUNG Unter bestimmten Umständen kann Flüssigkeit aus der Batterie austreten, was zu chemischen Verbrennungen oder Schäden am Produkt führen kann. So vermeiden Sie 
das Auslaufen der Batterie:
1. Lassen Sie Kinder nicht an die Batterien gelangen! Lass sie nicht mit ihnen spielen!
2. Bitte legen Sie die Batterien wie im Batteriefach angegeben ein.
3. Wenn Sie dieses Produkt längere Zeit nicht benutzen, entfernen Sie bitte die Batterien. Erschöpfte Batterien sind aus der Babyschaukel zu entfernen. Bitte entsorgen Sie die Altbatterien 
sorgfältig. Werfen Sie die Batterien nicht ins Feuer. Der Akku kann explodieren oder auslaufen.
4. Verursachen Sie keinen Kurzschluss am Batterieanschluss.
5. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien und recyceln Sie sie. Entsorgen Sie sie nicht mit dem Hausmüll.
6. Verwenden Sie nur die gleichen Batterien oder Batterien eines Typs wie erforderlich.
7. Sichern Sie das Batteriefach nach dem Einlegen der Batterien immer mit dem Deckel.

WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES 
NACHLESEN AUFBEWAHREN.
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8. Nicht wiederau�adbare Batterien nicht au�aden.
9. Nehmen Sie die Batterien vor dem Au�aden aus dem Produkt.
10. Wenn Sie wiederau�adbare Batterien verwenden, sollte der Ladevorgang unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen.
11. Mischen Sie keine alten und neuen Batterien oder verschiedene Arten von Batterien wie Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) oder wiederau�adbare Batterien (Ni-Cd). Verwenden Sie nur die 
gleichen Batterien oder Batterien eines Typs wie erforderlich.
12. Achten Sie immer auf die Polarität der Batterien.
13. Schließen Sie nicht mehr als die empfohlene Anzahl von Netzteilen an.
14. Legen Sie die Batterien polrichtig ein.
WARNUNG Dieses Produkt enthält eine Knopfbatterie. Eine Knopfbatterie kann beim Verschlucken schwere innere Verätzungen verursachen.
WARNUNG Entsorgen Sie gebrauchte Batterien sofort. Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern. Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in irgendeinen 
Körperteil eingeführt wurden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
Die Schaukel kann über einen externen AC/DC-Transformator mit Strom versorgt werden. Mit der Babyschaukel verwendete Transformatoren sind regelmäßig auf Beschädigungen an Kabel, 
Stecker, Gehäuse und anderen Teilen zu untersuchen und dürfen bei solchen Beschädigungen nicht verwendet werden.
Die Babyschaukel darf nur mit dem empfohlenen Transformator verwendet werden.

NETZTEIL
1. Adapter
Verbinden Sie die Adapterbuchse mit der Strombuchse auf der rechten Seite des Batteriekastens. Schließen Sie den Adapter an das Stromnetz an. AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2À max.
WARNUNG Verwenden Sie zu Ihrer Sicherheit bitte das Original-Netzteil.
Eingangsspannung: AC 100–240 V, 50/60 Hz, 0,2 A max./ Ausgangsspannung: DC 5,8 V, 1,0 A, 5,8 W  (Der Hersteller lehnt die Haftung für Verluste ab, die durch die Verwendung eines anderen als 
dem vorgesehenen Netzteil verursacht werden). Verwenden Sie das Netzteil nicht, wenn es beschädigt ist. Berühren Sie den Stecker des Netzteils nicht mit Leitern, z. B. Ringen. Verhindern Sie, 
dass das Kind mit dem Adapter oder den Batterien spielt! Halten Sie den Adapter vom Kind fern, wenn er eingesteckt ist!
Für die Babyschaukel verwendete Adapter müssen regelmäßig auf Beschädigungen des Kabels, des Steckers, des Gehäuses und anderer Teile überprüft werden und dürfen bei Beschädigung nicht 
verwendet werden! Die Babyschaukel muss mit dem empfohlenen Adapter verwendet werden.
WARNUNG Spielzeuge, die mit Flüssigkeiten gereinigt werden können, sind vor der Reinigung vom Transformator zu trennen.
WARNUNG Der Transformator ist kein Spielzeug.
WARNUNG Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren.
WARNUNG Elektrische Spielzeuge mit Transformatoren dürfen nicht für Kinder unter 3 Jahren verwendet werden.
WARNUNG Dieses Spielzeug erzeugt Blitze, die bei sensibilisierten Personen Epilepsie auslösen können.
Unsachgemäße Verwendung kann zu Stromschlägen führen. Verursachen Sie keinen Kurzschluss am Batterieanschluss.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sauberen Ort. Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, Regen, Feuchtigkeit oder scharfen Temperaturen aus.

2. Batterien – dieses Produkt verwendet 4 Batterien Typ C (1,5 V) (nicht im Lieferumfang enthalten).
Schrauben Sie den Deckel des Batteriefachs ab und ö�nen Sie ihn. Batterien müssen entsprechend ihrer Polarität „ +“ und „-“ eingesetzt werden!
Batteriewechsel-Tipp: Für längeren Betrieb empfehlen wir die Verwendung von Alkalibatterien.
Setzen Sie die Abdeckung des Batteriefachs wieder auf und ziehen Sie die Schrauben mit einem Schraubendreher fest. Nicht zu fest anziehen.
Wenn das Produkt nicht richtig funktioniert, kann es erforderlich sein, die Elektronik zurückzusetzen. Entfernen Sie die Batterien und setzen Sie sie erneut ein.
Batterien müssen von einem Erwachsenen ausgetauscht werden, wenn der Ton leiser ist oder aufhört!

3. Fernbedienung
WARNUNG Dieses Produkt enthält eine Knopfbatterie. Eine Knopfbatterie kann beim Verschlucken schwere innere Verätzungen verursachen.
WARNUNG Entsorgen Sie gebrauchte Batterien sofort. Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern. Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in irgendeinen 
Körperteil eingeführt wurden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

VERWENDUNG DER GÜRTEL
WARNUNG Verwenden Sie immer das Sicherheitssystem! Setzen Sie das Kind auf den Sitz. Legen Sie die Unterlage des Bettes zwischen die Beine des Kindes. Befestigen Sie den 
Hüftgurt auf jeder Seite des Polsters. Befestigen Sie jeden Gurt so, dass er das Kind festhält. Achten Sie darauf, dass Sie das Klicken hören. Prüfen Sie, ob der Gurt gut befestigt ist, indem Sie daran 
ziehen.
Passen Sie die Gurtlänge an: Passen Sie die Bauchgurte an, indem Sie den Knopf drücken und die Schnalle verschieben, und die Schultergurte, indem Sie die Schnalle verschieben.

PRODUKTEIGENSCHAFTEN:
Die Schaukel selbst hat eine verstellbare Sitzneigung. Dank 5-Punkt-Sicherheitsgurt sitzt Ihr Baby bequem und sicher in der elektrischen Babyschaukel. Die Schaukel hat auch eine ultraleichte 
Schaukelfunktion von Seite zu Seite und 3 Schaukelgeschwindigkeiten. Für Ihr Baby gibt es auch ein Musikpanel mit 8 beruhigenden Melodien. Für mehr Komfort – 2 Arten von Stromversorgung 
(Adapter/Batterie), Fernbedienung und abnehmbarer und waschbarer Sitz.

1. PRODUKTLISTE
1. Motormaschine; 2. vordere Basis; 3. Hintere Basis; 4. Sitzstützensatz; 5. Sitzsto� mit Rahmen; 6. Spielzeugstange; 7. Kopfkissen; 8. Fernbedienung; 9. Adapter;

WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES 
NACHLESEN AUFBEWAHREN.



DEUTSCH

2. MONTAGE
2.1. Führen Sie den vorderen Sockel (2) und den hinteren Sockel (3) in das Motormaschinenrohr ein und vergewissern Sie sich, dass sie gut befestigt sind.
2.2. Setzen Sie den Sitzträgersatz (4) auf die Motormaschine (1), achten Sie auf die vordere und hintere Richtung des Sitzes, er hat Anti-Dump-Design, die falsche Richtung kann 
nicht eingestellt werden, wenn Sie ein „Klicken“ hören „Ton, die Montage ist abgeschlossen.
2.3. Setzen Sie das Sitzset (5) wie abgebildet auf das Sitzträgerset (4).
2.4. Stecken Sie den Spielzeugbügel (6) direkt in den Kunststo� der Spielzeugbügelbasis. Achten Sie darauf, dass der Spielzeugbügel gut befestigt ist oder nicht, wenn er nicht 
herausgezogen werden kann, ist er fest verklebt.
2.5. Kopfpolster (7) auf die Sitzgarnitur legen, Klettband verbinden.

3. So stellen Sie die Sitzposition ein: Unter der Sitzstütze be�ndet sich ein Kunststo�abzieher (siehe Abbildung). Ziehen Sie diesen Kunststo�abzieher nach oben, um ihn zu lösen, 
stellen Sie den Sitz auf die gewünschte Position ein und vergessen Sie nicht, den Abzieher nach unten zu drücken Verriegeln Sie den Sitz, nachdem Sie den Sitz eingestellt haben. 
A-Nach unten drücken, um den Sitzwinkel zu arretieren; B-Nach oben ziehen, um die Sperre zu lösen;
VORSICHT! Stellen Sie die Position nicht ein, während sich das Baby im Sitz be�ndet.

4. So entfernen Sie den Sitz: Drücken Sie den Knopf, um ihn zu lösen, und ziehen Sie dann den Sitz hoch.
5. Anleitung zum Bedienfeld:
A- Leistung/Geschwindigkeit. Drücken Sie , um den Strom einzuschalten. Drücken Sie erneut, um die Schwunggeschwindigkeit auszuwählen. Drücken Sie das vierte Mal, um das 
Gerät auszuschalten.
B- Musik/Lautstärke. Drücken, um Melodien abzuspielen/auszuwählen. Lange drücken, um die Lautstärke von hoch nach niedrig einzustellen.

6. Rückhaltesystem (Sicherheitshärte)
6.1. Legen Sie das Baby in die Babyschaukel und befestigen Sie den Sicherheitsgurt.
6.2. Passen Sie den Sicherheitsgurt nach Bedarf an und vergewissern Sie sich, dass er fest und sicher sitzt.
6.3. Um den Gurt zu lösen, drücken Sie auf die beiden Seiten der Schnalle.
Vorsicht! Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Sicherheitsgurt sicher am Rahmen befestigt und sicher befestigt ist.
Die Gurte dürfen nicht abgenutzt oder zerrissen sein, und Kunststo�schnallen und -verschlüsse müssen robust, unbeschädigt und sicher sein.

7. Verwendung des Akkus/Adapters
Batterie: 4 Typ C Alkalibatterien (nicht im Lieferumfang enthalten)
Adapter: Bitte verwenden Sie den mitgelieferten Adapter. Adapterbuchse (B).
Wie in Abbildung 7 gezeigt, lösen Sie die Schraube, um die Batteriefachabdeckung (A) zu ö�nen.

8. FERNBEDIENUNGSFUNKTIONEN:
1. Power (drücken Sie diese Taste, um alle Funktionen zu schließen; 2. Speed-Taste (Drücken Sie die Taste, wenn das Gerät eingeschaltet ist, 3 Schaukelgeschwindigkeiten zur 
Auswahl); 3. Music-Taste (Drücken Sie, um die Musik abzuspielen/anzuhalten, 8 Melodien); 4 Nächste Melodie (zur Auswahl der Melodie drücken) 5. Lautstärketaste (zum 
Anpassen der Musiklautstärke drücken).
Die Schaukel schaltet sich aus, wenn das Produkt 30 Minuten lang nicht bedient wird.
Die Batterie der Fernbedienung ist vom Typ CR2025 3V.
Vorsicht! Nur von Erwachsenen zu verwalten. Fernbedienung ist kein Spielzeug.
Um die Babyschaukel mit der Fernbedienung zu steuern, müssen Sie die Fernbedienung auf das Bedienfeld richten.
Ziehen Sie den PVC-Stopper heraus, um die Batterie vor dem Gebrauch zu aktivieren.

Reinigung und Instandhaltung
Kunststo�- und Metallteile reinigen:
1. Trennen Sie vor der Reinigung den Adapter und schalten Sie die Stromversorgung aus.
2. Mit einem feuchten Tuch mit milder Seife abwischen.
Vermeiden Sie jeglichen Flüssigkeitskontakt mit Adapter, Steuerkasten, Batteriekasten und Fernbedienung.
Sto�sitzgarnitur reinigen:
1. Demontieren Sie den Sitzbezug vom Rahmen.
2. NUR HANDWÄSCHE Für das Sitzset aus Sto� verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel, das gut mit 30°C warmem Wasser gemischt wird.
3. Drücken Sie überschüssiges Wasser aus und hängen Sie es immer zum Trocknen auf.
4. Nicht im Trockner trocknen oder in der Maschine trocknen.

Hinweise zur Aufbewahrung
1. Wenn Sie die Schaukel nicht benutzen, lagern Sie sie bitte an einem trockenen, windigen und sicheren Ort. Lagern Sie das Produkt nicht in staubigen, feuchten Räumen mit sehr 
niedrigen oder sehr hohen Temperaturen.
2. Lagern Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
3. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sauberen Ort. Setzen Sie das Produkt nicht dem direkten Sonnenlicht aus,
Regen, Feuchtigkeit oder scharfe Temperaturen.
4. Der Adapter, der mit der Babyschaukel verwendet wird, muss regelmäßig auf Beschädigungen an Kabel, Stecker, Gehäuse und anderen Teilen untersucht werden und sollte im 
Falle einer solchen Beschädigung nicht verwendet werden, bis er ersetzt wird.
5. Der für Schaukeln verwendete Adapter muss vom Hersteller zugelassen sein!
Vorsicht! Von Feuer fernhalten. Lagern Sie das Produkt nicht für längere Zeit in der Nähe von Wärmequellen oder in direktem Sonnenlicht, um Verformungen zu vermeiden.

WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES 
NACHLESEN AUFBEWAHREN.



FRANÇAIS

AVERTISSEMENT Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.
AVERTISSEMENT Ne pas utiliser ce produit si votre enfant peut tenir assis tout seul ou s’il pèse plus de 9 kg.
AVERTISSEMENT Ce produit n’est pas prévu pour de longues périodes de sommeil.
AVERTISSEMENT Ne jamais utiliser ce produit sur une surface en hauteur (par exemple, une table).
AVERTISSEMENT Toujours utiliser les systèmes de retenue.
AVERTISSEMENT Pour éviter les blessures, s’assurer que les enfants ne sont pas à proximité lors du pliage et du dépliage du produit.
AVERTISSEMENT Ne pas laisser les enfants jouer avec ce produit.
AVERTISSEMENT Ne pas déplacer et ne pas soulever ce produit quand le bébé est à l'intérieur. (si applicable)
AVERTISSEMENT  Quand le produit est branché à un lecteur musical, s'assurer que le volume dulecteur est bas. 
AVERTISSEMENT  Tenir à l'écart du feu !
AVERTISSEMENT  Toy bar est un article supplémentaire ! Gardez la barre de jouets retirée en lieu sûr ! N'utilisez jamais la 
barre de jouets pour transporter le produit !
AVERTISSEMENT Ne jamais utiliser sur une surface molle (lit, canapé, coussin) car le produit peut basculer et provoquer 
une su�ocation sur des surfaces molles.
AVERTISSEMENT Véri�ez régulièrement s'il y a des pièces desserrées ! E�ectuez une inspection de routine, entretenez, 
nettoyez et/ou lavez régulièrement l'article !
• La balançoire peut être utilisée de la naissance jusqu'à 6 mois.
• Ce produit ne remplace pas un berceau ou un lit. Si votre enfant a besoin de dormir, placez-le dans un berceau ou un lit adapté.
• N'utilisez pas le produit si des composants sont cassés ou manquants.
• N'utilisez pas d'accessoires ou de pièces de rechange autres que ceux approuvés par le fabricant.
• Arrêtez d'utiliser le produit lorsque l'enfant tente de grimper ou atteint 9 kg.
• Les transformateurs utilisés avec la balançoire pour bébé doivent être régulièrement examinés pour détecter d'éventuels dommages au cordon, à la prise, au boîtier et à d'autres pièces, et en cas 
de tels dommages, ils ne doivent pas être utilisés.
• La balançoire pour bébé ne doit être utilisée qu'avec le transformateur recommandé.
AVERTISSEMENT N'utilisez pas le berceau incliné une fois que votre enfant peut s'asseoir sans aide.
AVERTISSEMENT N'utilisez jamais la barre de jouets pour transporter le berceau incliné.
AVERTISSEMENT Le poids maximum de l'enfant auquel le berceau incliné est destiné, soit 9 kg.
AVERTISSEMENT Gardez tous les emballages en plastique hors de portée des enfants pour éviter tout risque 
d'étou�ement.
Ce produit est conforme à la norme EN 16232:2013+A1:2018 ; EN IEC 62115:2020+A11:2020 ; 
EN 12790:2009 ; EN 71

BAR À JOUETS
AVERTISSEMENT
• À monter uniquement par un adulte !
• Retirez toujours la barre de jouets lorsque vous transportez ou pliez ce produit.
• Cette barre de jouets a des fonctions uniquement pour une utilisation avec le produit et n'est pas destinée au jeu.
• N'attachez aucun autre jouet, objet ou accessoire à ce jouet car cela rendrait la structure instable et éviterait le risque que le jouet tombe éventuellement sur l'enfant.
• Il est conçu pour divertir visuellement, avec des mélodies douces et du mouvement. Ne laissez pas le bébé toucher le jouet ou les enfants jouer avec quand le jouet est monté sur la balançoire !
• N'e�ectuez pas de montage, de démontage, de réparation ou d'autres activités sur le jouet lorsqu'il y a un enfant dans le produit.
• Lorsque vous trouvez des connexions desserrées, des pièces cassées ou endommagées du jouet, éliminez les dommages et utilisez ensuite le jouet comme prévu.
AVERTISSEMENT Pour éviter d'éventuelles blessures par enchevêtrement, retirez ce jouet lorsque l'enfant commence à essayer de se mettre debout sur ses mains et ses genoux 
en position rampante.

INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ DES PILES
AVERTISSEMENT Dans certaines conditions particulières, le liquide de la batterie peut fuir, ce qui peut provoquer une brûlure chimique ou endommager le produit. Pour éviter 
les fuites de la batterie :
1. Ne laissez pas les enfants accéder aux piles ! Ne les laissez pas jouer avec eux !
2. Veuillez insérer les piles comme indiqué à l'intérieur du compartiment des piles.
3. Si vous n'utilisez pas ce produit pendant une longue période, veuillez retirer les piles. Les piles épuisées doivent être retirées de la balançoire pour bébé. Veuillez éliminer soigneusement les piles 
usagées. Ne jetez pas les piles au feu. La batterie peut exploser ou fuir.
4. Ne provoquez pas de court-circuit de la borne des batteries.
5. Jetez les piles usagées et recyclez-les. Ne les jetez pas avec les ordures ménagères.
6. N'utilisez que les mêmes piles ou des piles d'un même type selon les besoins.
7. Fixez toujours le compartiment des piles avec le couvercle après avoir inséré les piles.

IMPORTANT! À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER 
POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
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8. Ne rechargez pas les piles non rechargeables.
9. Retirez les piles du produit avant de les recharger.
10. Si vous utilisez des piles rechargeables, la charge doit être sous le contrôle d'un adulte.
11. Ne mélangez pas des piles anciennes et neuves ou di�érents types de piles comme des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (Ni-Cd). N'utilisez que les mêmes piles ou des 
piles d'un même type selon les besoins.
12. Respectez toujours la polarité des piles.
13. Ne connectez pas plus que le nombre recommandé d'alimentations.
14. Insérez les piles en respectant la polarité.
AVERTISSEMENT Ce produit contient une pile bouton. Une pile bouton peut provoquer de graves brûlures chimiques internes en cas d'ingestion.
AVERTISSEMENT Jetez immédiatement les piles usagées. Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées 
à l'intérieur d'une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.
La balançoire peut être alimentée par un transformateur AC/DC externe. Les transformateurs utilisés avec la balançoire pour bébé doivent être régulièrement examinés pour déceler les dommages 
au cordon, à la prise, au boîtier et aux autres pièces, et en cas de tels dommages, ils ne doivent pas être utilisés.
La balançoire pour bébé ne doit être utilisée qu'avec le transformateur recommandé.

SOURCE DE COURANT
1. Adaptateur
Connectez la prise de l'adaptateur à la prise d'alimentation sur le côté droit du boîtier de la batterie. Branchez l'adaptateur au réseau. CA 100-240 V 50/60 Hz 0,2 A Max.
AVERTISSEMENT Pour votre sécurité, veuillez utiliser l'adaptateur secteur d'origine.
Tension d'entrée : CA 100-240 V 50/60 Hz 0,2 A Max/Tension de sortie : CC 5,8 V 1,0 A 5,8 W (le fabricant décline toute responsabilité pour toute perte causée par l'utilisation d'un adaptateur 
secteur autre que celui conçu). N'utilisez pas l'adaptateur secteur s'il est endommagé. Ne touchez pas la �che de l'adaptateur secteur avec des conducteurs, par exemple des anneaux. Empêchez 
l'enfant de jouer avec l'adaptateur ou les piles ! Gardez l'adaptateur hors de portée de l'enfant lorsqu'il est branché !
L'adaptateur utilisé pour la balançoire pour bébé doit être régulièrement véri�é pour détecter tout dommage du câble, de la �che, du corps et d'autres pièces et ne doit pas être utilisé s'il est 
endommagé ! La balançoire pour bébé doit être utilisée avec l'adaptateur recommandé.
AVERTISSEMENT Les jouets susceptibles d'être nettoyés avec du liquide doivent être déconnectés du transformateur avant le nettoyage.
AVERTISSEMENT Le transformateur n'est pas un jouet.
AVERTISSEMENT Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.
AVERTISSEMENT Les jouets électriques utilisant des transformateurs ne doivent pas être utilisés par des enfants de moins de 3 ans.
AVERTISSEMENT Ce jouet produit des �ashs qui peuvent déclencher l'épilepsie chez les personnes sensibilisées.
Une mauvaise utilisation peut provoquer un choc électrique. Ne pas provoquer de court-circuit de la borne des batteries.
Stocker le produit dans un endroit sec et propre. N'exposez pas le produit à la lumière directe du soleil, à la pluie, à l'humidité ou à des températures élevées.

2. Piles - ce produit utilise 4 piles de taper C (1,5V) (non incluses dans le kit).
Dévisser, ouvrir le couvercle du compartiment piles. Les piles doivent être placées en respectant leur polarité « + » et « - » !
Remplacement des piles - conseil : Nous recommandons l'utilisation de piles alcalines pour un fonctionnement plus long.
Remettez le couvercle du compartiment à piles et serrez les vis avec un tournevis. Ne serrez pas trop.
Si le produit ne fonctionne pas correctement, il peut être nécessaire de réinitialiser l'électronique. Retirez les piles, puis remettez-les en place.
Les piles doivent être remplacées par un adulte lorsque le son est coupé ou s'arrête !

3. Télécommande
AVERTISSEMENTCe produit contient une pile bouton. Une pile bouton peut provoquer de graves brûlures chimiques internes en cas d'ingestion.
AVERTISSEMENTJetez immédiatement les piles usagées. Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées à 
l'intérieur d'une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.

UTILISATION DES CEINTURES
AVERTISSEMENTUtilisez toujours le système de sécurité ! Installez l'enfant sur le siège. Placez le coussin du lit entre les jambes de l'enfant. Attachez la ceinture de chaque côté du 
coussin. Attachez chaque ceinture a�n qu'elle maintienne fermement l'enfant. Veuillez vous assurer que vous entendez le clic. Véri�ez si la ceinture est bien attachée en la tirant.
Ajustez la longueur de la ceinture : Ajustez les ceintures abdominales en appuyant sur le bouton et en faisant glisser le bucke et les ceintures d'épaule en faisant glisser la boucle.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT:
La balançoire elle-même a une inclinaison de siège réglable. Grâce à son harnais de sécurité à 5 points, votre bébé peut s'asseoir confortablement et en toute sécurité dans la balançoire électrique. 
La balançoire a également une fonction de balançoire latérale ultra douce et 3 vitesses de balançoire. Pour votre bébé, il y a aussi un panneau musical avec 8 mélodies apaisantes. Pour plus de 
confort - 2 alimentations type (adaptateur/pile) télécommande fournie et assise amovible et lavable.

1. LISTE DE PRODUITS
1. Machine à moteur ; 2. Socle avant ; 3. Base arrière ; 4. Ensemble de support de siège ; 5. Tissu de siège avec cadre ; 6. Barre de jouets ; 7. Coussin de tête ; 8. Télécommande ; 9. Adaptateur ;

IMPORTANT! À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER 
POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
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2. ASSEMBLAGE
2.1. Insérez la base avant (2) et la base arrière (3) dans le tube de la machine à moteur et assurez-vous qu'elles sont bien �xées.
2.2. Placez l'ensemble de support de siège (4) sur la machine à moteur (1), faites attention à la direction avant et arrière du siège, il a une conception anti-basculement, la 
mauvaise direction ne peut pas être réglée, lorsque vous entendez un "clic ”son, l'assemblage est terminé.
2.3. Placez l'ensemble de siège (5) sur l'ensemble de support de siège (4) comme indiqué sur la �gure.
2.4. Insérez la barre de jouets (6) directement dans le plastique de la base de la barre de jouets. Faites attention à la barre de jouets bien �xée ou non, si elle ne peut pas être 
retirée, elle est fermement collée.
2.5. Placez le coussin de tête (7) sur le siège, joignez la bande velcro.

3. Comment régler la position du siège : il y a un extracteur en plastique sous le support du siège (voir �gure), tirez cet extracteur en plastique pour le libérer, réglez le siège à la 
position souhaitée, et n'oubliez pas d'appuyer sur l'extracteur pour verrouillez le siège après avoir réglé le siège. A-Appuyez vers le bas pour verrouiller l'angle du siège ; B-Tirez vers 
le haut pour libérer le verrou ;
AVERTIR! Ne réglez pas la position lorsque bébé est dans le siège.

4. Comment retirer le siège : Appuyez sur le bouton pour le relâcher, puis tirez le siège vers le haut.
5. Guide du panneau de commande :
A- Puissance/Vitesse. Appuyez pour mettre sous tension. Appuyez à nouveau pour sélectionner la vitesse de swing. Appuyez une quatrième fois pour couper l'alimentation.
B- Musique/Volume. Appuyez pour jouer/choisir des mélodies. Appuyez longuement pour régler le volume de haut en bas.

6. Système de retenue (dureté de sécurité)
6.1. Placez le bébé dans la balançoire et attachez la ceinture de sécurité.
6.2. Ajustez la ceinture de sécurité au besoin, assurez-vous qu'elle est bien ajustée et sécurisée.
6.3. Pour détacher la ceinture, appuyez sur les deux côtés de la boucle.
Avertir! Véri�ez périodiquement pour vous assurer que la ceinture de sécurité est solidement attachée au cadre et solidement attachée.
Les ceintures ne doivent pas être usées ou déchirées, et les boucles et attaches en plastique doivent être solides, exemptes de dommages et sécurisées.

7. Comment utiliser la batterie/l'adaptateur
Batterie : 4 piles alcalines taper C (non incluses dans l'emballage)
Adaptateur : veuillez utiliser l'adaptateur fourni avec ce produit. Prise adaptateur (B).
Comme illustré à la �gure 7, desserrez la vis pour ouvrir le couvercle du compartiment des piles (A).

8. FONCTIONS DE LA TÉLÉCOMMANDE :
1. Alimentation (appuyez sur ce bouton pour fermer toutes les fonctions ; 2. Bouton de vitesse (appuyez sur le bouton lorsque l'appareil est sous tension, 3 vitesses de swing à 
sélectionner) ; 3. Bouton de musique (appuyez pour lire/mettre en pause la musique, 8 mélodies) ; 4 Mélodie suivante (appuyez pour choisir la mélodie) 5. Bouton de volume 
(appuyez pour régler le volume de la musique).
La balançoire s'éteindra lorsqu'il n'y aura aucune opération sur le produit pendant 30 minutes.
La pile de la télécommande est de type CR2025 3V.
Avertir! A manier uniquement par un adulte. La télécommande n'est pas un jouet.
Pour contrôler la balançoire pour bébé avec la télécommande, vous devez pointer la télécommande vers le panneau de commande.
Retirez le bouchon en PVC pour activer la batterie avant utilisation.

Nettoyage et entretien
Nettoyez les pièces en plastique et en métal :
1. Avant le nettoyage, débranchez l'adaptateur et coupez l'alimentation.
2. Essuyez avec un chi�on humide avec un savon doux.
Évitez tout contact liquide avec l'adaptateur, le boîtier de commande, le boîtier de la batterie et la télécommande.
Nettoyez l'ensemble de siège en tissu :
1. Désinstallez le tissu du siège du cadre.
2. LAVAGE À LA MAIN UNIQUEMENT pour le siège en tissu, utilisez un détergent doux bien mélangé avec de l'eau à 30°C.
3. Essorez l'excès d'eau, toujours suspendu pour sécher.
4. Ne pas mettre au sèche-linge ni sécher à la machine.

Instructions pour le stockage
1. Lorsque vous n'utilisez pas la balançoire, veuillez la ranger dans un endroit sec, venteux et sûr. Ne stockez pas le produit dans une pièce poussiéreuse et humide avec des 
températures très basses ou très élevées.
2. Rangez le produit hors de portée des enfants.
3. Stockez le produit dans un endroit sec et propre. N'exposez pas le produit à la lumière directe du soleil,
pluie, humidité ou fortes températures.
4. L'adaptateur utilisé avec la balançoire pour bébé doit être régulièrement examiné pour détecter d'éventuels dommages au cordon, à la prise, au boîtier et aux autres pièces. En 
cas de tels dommages, il ne doit pas être utilisé tant qu'il n'a pas été remplacé.
5. L'adaptateur utilisé pour les balançoires doit être approuvé par le fabricant !
Avertir!  Tenir éloigné du feu. Ne stockez pas le produit à proximité de sources de chaleur ou à la lumière directe du soleil pendant une période prolongée pour éviter toute 
déformation.

IMPORTANT! À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER 
POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
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WAARSCHUWING Nooit uw kind zonder toezicht laten.
WAARSCHUWING Gebruik dit product niet meer wanneer het kind zonder hulp kan zitten of meer dan
9 kg weegt.
WAARSCHUWING Dit product is niet bedoeld om langere tijd in te slapen.
WAARSCHUWING Gebruik dit product nooit op verhoogde oppervlakken (bv een tafel).
WAARSCHUWING Altijd het veiligheidstuigje gebruiken.
WAARSCHUWING Om letsel te voorkomen uw kind uit de buurt houden bij het in- en uitklappen van dit product.
WAARSCHUWING Laat kinderen niet met dit product spelen
WAARSCHUWING Dit product niet optillen of verplaatsen met de baby erin.
(indien van toepassing)
WAARSCHUWING Wanneer het product verbonden is met een muziekspeler, zorg er dan voor dat het volume van 
de muziekspeler op een laag.
WAARSCHUWING Holdes væk fra ild!
WAARSCHUWING Speelgoedpaal is een extra item! Bewaar de verwijderde speelgoedpaal op een veilige plaats! Gebruik
nooit de speelgoedpaal om het product te dragen!
WAARSCHUWING Nooit gebruiken op een zachte ondergrond (bed, bank, kussen), aangezien het product kan kantelen en verstikking 
kan veroorzaken zachte oppervlakken.
WAARSCHUWING Controleer regelmatig op losse onderdelen! Inspecteer, onderhoud, reinig en/of was het artikel regelmatig!
• De schommel is geschikt voor gebruik vanaf de geboorte tot 6 maanden.
• Dit product vervangt geen kinderbedje of bed. Als uw kind moet slapen, moet het in een geschikt kinderbedje of bed worden geplaatst.
• Gebruik het product niet als er onderdelen kapot zijn of ontbreken.
• Gebruik geen andere accessoires of reserveonderdelen dan die zijn goedgekeurd door de fabrikant.
• Stop met het gebruik van het product wanneer het kind probeert eruit te klimmen of 9 kg bereikt.
• Transformatoren die met de babyschommel worden gebruikt, moeten regelmatig worden gecontroleerd op schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en andere onderdelen en mogen in 
dat geval niet worden gebruikt.
• De babyschommel mag alleen worden gebruikt met de aanbevolen transformator.
WAARSCHUWING Gebruik de verstelbare wieg niet meer als uw kind zelfstandig kan zitten.
WAARSCHUWING Gebruik de speelgoedstang nooit om de verstelbare wieg te dragen.
WAARSCHUWING Het maximale gewicht van het kind waarvoor het ligbedje bedoeld is, namelijk 9 kg.
WAARSCHUWING Houd alle plastic verpakkingen uit de buurt van kinderen om 
verstikkingsgevaar te voorkomen.
Dit product voldoet aan EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

SPEELGOED BAR
WAARSCHUWING
• Mag alleen door een volwassene worden gemonteerd!
• Verwijder altijd de speelgoedstang wanneer u dit product draagt   of opvouwt.
• Deze speelgoedstang heeft alleen functies voor gebruik met het product en is niet bedoeld om mee te spelen.
• Bevestig geen ander speelgoed, voorwerpen of accessoires aan dit speelgoed, omdat dit de constructie onstabiel maakt en voorkomt dat het speelgoed op het kind valt.
• Het is ontworpen om visueel te vermaken met zachte melodieën en bewegingen. Laat het kind het speelgoed niet aanraken of kinderen ermee spelen wanneer het speelgoed op de schommel 
is gemonteerd!
• Voer geen montage, demontage, reparaties of andere werkzaamheden aan het speelgoed uit als er een kind in het product zit.
• Als u losse verbindingen, kapotte of beschadigde onderdelen van het speelgoed vindt, verwijdert u de schade en gebruikt u het speelgoed zoals bedoeld.
WAARSCHUWING Om mogelijk letsel door verstrikking te voorkomen, verwijdert u dit speelgoed wanneer het kind begint te proberen op handen en knieën in kruiphouding 
overeind te komen.

VEILIGHEIDSINFORMATIE BATTERIJEN
WAARSCHUWING In sommige speciale omstandigheden kan er vloeistof uit de batterij lekken, wat chemische brandwonden kan veroorzaken of het product kan 
beschadigen. Hoe batterijlekkage te voorkomen:
1. Geef kinderen geen toegang tot de batterijen! Laat ze er niet mee spelen!
2. Plaats de batterijen zoals aangegeven in het batterijvak.
3. Als u dit product lange tijd niet gebruikt, verwijder dan de batterijen. Gebruikte batterijen moeten uit de babyschommel worden gehaald. Gooi gebruikte batterijen zorgvuldig weg. Gooi 
batterijen niet in vuur. De batterij kan exploderen of lekken.
4. Veroorzaakt geen kortsluiting van de accupool.
5. Gooi gebruikte batterijen weg en recycle ze. Gooi ze niet bij het huisvuil.
6. Gebruik naar behoefte alleen dezelfde batterijen of batterijen van een bepaald type.
7. Sluit het batterijvak na het plaatsen van de batterijen altijd af met het deksel.

BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR 
LATERE RAADPLEGING.
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8. Laad geen niet-oplaadbare batterijen op.
9. Verwijder de batterijen uit het product voordat u deze oplaadt.
10. Als u oplaadbare batterijen gebruikt, moet het opladen gebeuren onder toezicht van volwassenen.
11. Gebruik geen oude en nieuwe batterijen of verschillende soorten batterijen, zoals alkaline, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare batterijen (Ni-Cd) door elkaar. Gebruik naar behoefte alleen 
dezelfde batterijen of batterijen van een bepaald type.
12. Let altijd op de polariteit van de batterijen.
13. Sluit niet meer dan het aanbevolen aantal voedingen aan.
14. Plaats de batterijen met de juiste polariteit.
WAARSCHUWING Dit product bevat een knoopcelbatterij. Een knoopcelbatterij kan bij inslikken ernstige interne chemische brandwonden veroorzaken.
WAARSCHUWING Gooi gebruikte batterijen direct weg. Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in enig deel 
van het lichaam zijn geplaatst, zoek dan onmiddellijk medische hulp.
De schommel kan worden gevoed door een externe AC/DC-transformator. Transformatoren die met de babyschommel worden gebruikt, moeten regelmatig worden geïnspecteerd op schade aan 
het snoer, de stekker, de behuizing en andere onderdelen, en mogen in het geval van dergelijke schade niet worden gebruikt.
De babyschommel mag alleen worden gebruikt met de aanbevolen transformator.

STROOMVOORZIENING
1. Adapter
Sluit de adapteraansluiting aan op de voedingsaansluiting aan de rechterzijde van de accu. Sluit de adapter aan op het lichtnet. Wisselstroom 100-240 V 50/60 Hz 0,2 A Max.
WAARSCHUWING Gebruik voor uw veiligheid de originele voedingsadapter.
Ingangsspanning: AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2A Max/uitgangsspanning: DC 5,8 V 1,0A 5,8W (De fabrikant wijst alle verantwoordelijkheid af voor eventuele verliezen veroorzaakt door het gebruik 
van een andere dan de ontworpen voedingsadapter). Gebruik de voedingsadapter niet als deze beschadigd is. Raak de stekker van de stroomadapter niet aan met geleiders, bijvoorbeeld ringen. 
Laat het kind niet spelen met de adapter of de batterijen! Houd de adapter uit de buurt van het kind wanneer deze is aangesloten!
Adapter die voor de babyschommel wordt gebruikt, moet regelmatig worden gecontroleerd op schade aan de kabel, stekker, body en andere onderdelen en mag niet worden gebruikt als deze 
beschadigd is! De babyschommel moet de aanbevolen adapter gebruiken.
WAARSCHUWING Speelgoed dat met vloeistof kan worden gereinigd, moet voor het reinigen worden losgekoppeld van de transformator.
WAARSCHUWING  De transformator is geen speelgoed.
WAARSCHUWING  Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.
WAARSCHUWING  Elektrisch speelgoed met transformatoren is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 3 jaar.
WAARSCHUWING  Dit speelgoed produceert �itsen die epilepsie kunnen veroorzaken bij overgevoelige personen.
Onjuist gebruik kan een elektrische schok veroorzaken. Veroorzaakt geen kortsluiting in de accupool.
Bewaar het product op een droge en schone plaats. Stel het product niet bloot aan direct zonlicht, regen, vocht of extreme temperaturen.

2. De batterij – uw product gebruikt 4 batterijen type C (1,5V) (niet inbegrepen in de set).
Schroef het deksel van het batterijvak los en open het. Batterijen moeten volgens hun polariteit "+" en "-" worden geplaatst!
Vervanging van de batterij - tip: We raden het gebruik van alkalinebatterijen aan voor een langere werking.
Plaats het deksel van het batterijvak terug en draai de schroeven vast met een schroevendraaier. Niet te strak aandraaien.
Als het product niet goed functioneert, kan het nodig zijn om de elektronica te resetten. Verwijder de batterijen en plaats ze vervolgens terug.
Batterijen moeten worden vervangen door een volwassene als het geluid zwak is of stopt!

3. Afstandsbediening
WAARSCHUWING Dit product bevat een knoopcelbatterij. Een knoopcelbatterij kan bij inslikken ernstige interne chemische brandwonden veroorzaken.
WAARSCHUWING Gooi gebruikte batterijen direct weg. Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in enig deel 
van het lichaam zijn geplaatst, zoek dan onmiddellijk medische hulp.

GEBRUIK VAN DE GORDELS
WAARSCHUWING Gebruik altijd het veiligheidssysteem! Plaats het kind in het zitje. Leg het kussen op het bed tussen de benen van het kind. Maak de heupriem aan elke kant 
van het kussentje vast. Maak elke riem vast zodat deze het kind stevig vasthoudt. Zorg ervoor dat u de klik hoort. Controleer of de veiligheidsgordel goed is vastgemaakt door eraan te trekken.
Pas de lengte van de riem aan: Pas de buikbanden aan door op de knop te drukken en druk op de gesp en de schouderbanden door op de gesp te drukken.

PRODUCTEIGENSCHAPPEN:
De schommel zelf heeft een verstelbare rugleuning. Dankzij de 5-punts veiligheidsgordel zit je baby comfortabel en veilig in de elektrische babyschommel. De schommel heeft ook een 
ultrasoepele zijwaartse schommelfunctie en 3 schommelsnelheden. Voor je baby is er ook een muziekpaneel met 8 kalmerende melodieën. Voor meer gemak - 2 type voeding (adapter/batterij) 
afstandsbediening meegeleverd en verwijderbare en wasbare zitting.

1. PRODUCTLIJST
1. Motormachine; 2. Voorste basis; 3. Achterbasis; 4. Stoelsteunset; 5. Stoelbekleding met frame; 6. Speelgoedstang; 7. Hoofdkussen; 8. Afstandsbediening; 9. Adapter;
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2. MONTAGE
2.1. Steek de voorste basis (2) en de achterste basis (3) in de buis van de motormachine en zorg ervoor dat ze goed vastzitten.
2.2. Plaats de stoelsteunset (4) op de motormachine (1), let op de voor- en achterwaartse richting van de stoel, het heeft een anti-kiepontwerp, de verkeerde richting kan niet 
worden ingesteld als u een "klik" hoort ”geluid, de montage is voltooid.
2.3. Plaats de stoelset (5) op de stoelsteunset (4) zoals afgebeeld.
2.4. Steek de speelgoedstang (6) rechtstreeks in de kunststof basis van de speelgoedstang. Let op of de speelgoedstang goed vastzit of niet, als hij er niet uit kan worden 
getrokken, zit hij stevig vast.
2.5. Plaats het hoofdkussen (7) op de stoelset, sluit het klittenband.

3. De positie van de stoel aanpassen: Onder de stoelsteun bevindt zich een plastic trekker (zie afbeelding), trek deze plastic trekker omhoog om hem los te maken, zet de stoel in de 
gewenste positie en vergeet niet de trekker naar beneden te duwen vergrendel de stoel na het verstellen van de stoel. A-Druk omlaag om de zithoek te vergrendelen; B-Trek 
omhoog om de vergrendeling te ontgrendelen;
VOORZICHTIGHEID! Pas de positie niet aan terwijl de baby in het stoeltje zit.

4. Hoe de stoel te verwijderen: druk op de knop om hem los te maken en trek de stoel omhoog.
5. Bedieningspaneelhandleiding:
A- Vermogen/Snelheid. Druk op om de stroom in te schakelen. Druk nogmaals om de zwaaisnelheid te selecteren. Druk de vierde keer om de stroom uit te schakelen.
B- Muziek/ Volume. Druk hierop om melodieën af te spelen/te kiezen. Lang indrukken om het volume van hoog naar laag aan te passen.

6. Restrain-systeem (veiligheidshardheid)
6.1. Plaats de baby in de babyschommel en maak de veiligheidsgordel vast.
6.2. Pas de veiligheidsgordel naar behoefte aan, zorg ervoor dat deze goed aansluit en goed vastzit.
6.3. Druk op de twee kanten van de gesp om de riem los te maken.
Voorzichtigheid! Controleer regelmatig of de veiligheidsgordel goed aan het frame is bevestigd en goed is vastgemaakt.
De riemen mogen niet versleten of gescheurd zijn en plastic gespen en sluitingen moeten stevig, vrij van beschadigingen en veilig zijn.

7. Batterij/adapter gebruiken
Batterij: 4 type C-alkalinebatterijen (niet inbegrepen in het pakket)
Adapter: Gebruik de adapter die bij dit product wordt geleverd. Adapteraansluiting (B).
Draai, zoals weergegeven in afbeelding 7, de schroef los om het deksel van het batterijvak (A) te openen.

8. FUNCTIES VAN DE AFSTANDSBEDIENING:
1. Power (druk op deze knop om alle functies te sluiten; 2. Speed-knop (Druk op de knop wanneer de stroom is ingeschakeld, 3 schommelsnelheden om te selecteren); 3. 
Muziek-knop (Druk op om de muziek af te spelen/pauzeren, 8 melodieën); 4 Volgende melodie (indrukken om melodie te kiezen) 5. Volumeknop (indrukken om het muziekvolume 
aan te passen).
De schommel wordt uitgeschakeld als het product 30 minuten lang niet wordt gebruikt.
De batterij van de afstandsbediening is type CR2025 3V.
Voorzichtigheid! Alleen te beheren door volwassene. Afstandsbediening is geen speelgoed.
Om de babyschommel met de afstandsbediening te bedienen, moet u de afstandsbediening op het bedieningspaneel richten.
Trek de PVC-stop eruit om de batterij vóór gebruik te activeren.

Reiniging en onderhoud
Maak de plastic en metalen onderdelen schoon:
1. Haal voor het reinigen de adapter uit het stopcontact en schakel de voeding uit.
2. Veeg af met een vochtige doek met milde zeep.
Vermijd elk vloeistofcontact met adapter, schakelkast, accubak en afstandsbediening.
Maak de sto�en zittingset schoon:
1. Verwijder de stoelbekleding van het frame.
2. ALLEEN HANDWAS voor de sto�en stoelset, gebruik een mild reinigingsmiddel, meng goed met 300C water.
3. Knijp overtollig water eruit, altijd hangend te drogen.
4. Niet in de droogtrommel of machine drogen.

Instructies voor opslag
1. Als je de schommel niet gebruikt, bewaar hem dan op een droge, winderige en veilige plaats. Bewaar het product niet in een stoýge, vochtige ruimte met zeer lage of zeer hoge 
temperaturen.
2. Bewaar het product uit de buurt van kinderen.
3. Bewaar het product op een droge en schone plaats. Stel het product niet bloot aan direct zonlicht,
regen, vocht of scherpe temperaturen.
4. De adapter die wordt gebruikt met de babyschommel moet regelmatig worden gecontroleerd op schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en andere onderdelen en in het 
geval van dergelijke schade mag hij niet worden gebruikt totdat hij is vervangen.
5. De adapter die voor schommels wordt gebruikt, moet door de fabrikant zijn goedgekeurd!
Voorzichtigheid! Blijf weg van vuur. Bewaar het product niet langdurig in de buurt van warmtebronnen of in direct zonlicht om vervorming te voorkomen.
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VAROITUS Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa.
VAROITUS Älä käytä tätä tuotetta, kun lapsi kykenee istumaan suorassa itsekseen tai painaa yli 9 kg.
VAROITUS Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu pitkäaikaiseen nukkumiseen.
VAROITUS Käytä aina turvajärjestelmää.
VAROITUS Vältä vammat varmistamalla, että lapset ovat kaukana, kun aukaiset ja suljet tuotteen.
VAROITUS Älä koskaan käytä tätä tuotetta nostetuilla tasoilla (esimerkiksi pöydällä).
VAROITUS Älä anna lasten leikkiä tällä tuotteella.
VAROITUS Älä siirrä tai nosta tätä tuotetta, kun lapsi on sen sisällä.
VAROITUS Kun tuote on yhdistetty musiikkisoittimeen, varmista, että soittimen äänenvoimakkuus on asetettu hiljaiselle tasolle.
VAROITUS Pidä poissa tulesta!
VAROITUS Toy bar on lisäartikkeli! Säilytä poistettu lelutanko turvallisessa paikassa! Älä koskaan käytä lelupalkkia tuotteen kantamiseen!
VAROITUS Älä koskaan käytä pehmeällä alustalla (sänky, sohva, tyyny), koska tuote voi kaatua ja aiheuttaa tukehtumisen 
pehmeillä pinnoilla.
VAROITUS Tarkasta säännöllisesti irtonaisten osien varalta! Suorita rutiinitarkastus, huolla, puhdista ja/tai pese esine säännöllisesti!
• Keinu soveltuu käytettäväksi syntymästä 6 kuukauden ikään asti.
• Tämä tuote ei korvaa pinnasänkyä tai sänkyä. Jos lapsesi tarvitsee nukkua, se tulee laittaa sopivaan sänkyyn tai sänkyyn.
• Älä käytä tuotetta, jos jokin osa on rikki tai puuttuu.
• Älä käytä muita kuin valmistajan hyväksymiä lisävarusteita tai varaosia.
• Lopeta tuotteen käyttö, kun lapsi yrittää kiivetä ulos tai saavuttaa 9 kg painon.
• Vauvan keinussa käytettävät muuntajat on tarkastettava säännöllisesti johdon, pistokkeen, kotelon ja muiden osien vaurioiden varalta, eikä niitä saa käyttää tällaisten vaurioiden sattuessa.
• Vauvan keinua saa käyttää vain suositellun muuntajan kanssa.
VAROITUS Älä käytä kallistettua kehtoa, jos lapsesi voi istua ilman apua.
VAROITUS Älä koskaan käytä lelutankoa kallistetun telineen kantamiseen.
VAROITUS Lapsen enimmäispaino, jolle kallistettu kehto on tarkoitettu, on 9 kg.
VAROITUS Pidä kaikki muovipakkaukset poissa lasten ulottuvilta tukehtumisvaaran välttämiseksi.
Tämä tuote on standardin EN 16232:2013+A1:2018 mukainen; EN IEC 62115:2020+A11:2020; 
EN 12790:2009; EN 71

LELUBAARI
VAROITUS
• Vain aikuinen saa koota!
• Irrota aina lelutanko, kun kuljetat tai taitat tätä tuotetta.
• Tämä lelupalkki toimii vain tuotteen kanssa, eikä sitä ole tarkoitettu leikkimiseen.
• Älä kiinnitä tähän leluun muita leluja, esineitä tai lisälaitteita, koska se tekee rakenteesta epävakaa ja estää lelun putoamisen lapsen päälle.
• Se on suunniteltu viihdyttämään - visuaalisesti, lempeillä melodioilla ja liikkeellä. Älä anna vauvan koskettaa lelua tai lasten leikkiä sillä, kun lelu on asennettu keinuun!
• Älä suorita lelun kokoamista, purkamista, korjauksia tai muita toimintoja, kun tuotteessa on lapsi.
• Kun löydät löystyviä liitoksia, rikkinäisiä tai vaurioituneita osia lelusta, poista vauriot ja käytä sitten lelua tarkoitetulla tavalla.
VAROITUS Välttääksesi mahdollisen sotkeutumisen aiheuttaman loukkaantumisen poista tämä lelu, kun lapsi alkaa nousta käsillään ja polvillaan ryömimisasennossa.

AKKUJEN TURVALLISUUSTIEDOT
VAROITUS Joissakin erikoistilanteissa akusta saattaa vuotaa nestettä, mikä voi aiheuttaa kemiallisen palovamman tai vahingoittaa tuotetta. Paristojen vuotamisen välttämiseksi:
1. Älä anna lasten päästä käsiksi akkuihin! Älä anna heidän leikkiä heidän kanssaan!
2. Aseta paristot paristolokeron sisällä olevien ohjeiden mukaisesti.
3. Jos et käytä tätä tuotetta pitkään aikaan, poista paristot. Tyhjät paristot tulee poistaa keinusta. Hävitä käytetyt paristot huolellisesti. Älä heitä paristoja tuleen. Akku voi räjähtää tai vuotaa.
4. Älä aiheuta oikosulkua akun napoihin.
5. Hävitä käytetyt paristot ja kierrätä ne. Älä hävitä niitä kotitalousjätteen mukana.
6. Käytä vain samoja paristoja tai samantyyppisiä paristoja kuin vaaditaan.
7. Kiinnitä aina paristolokero kannella paristojen asettamisen jälkeen.
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8. Älä lataa ei-ladattavia paristoja.
9. Ota akut pois tuotteesta ennen lataamista.
10. Jos käytät ladattavia akkuja, latauksen tulee olla aikuisen valvonnassa.
11. Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja tai erityyppisiä paristoja, kuten alkaliparistoja, vakioparistoja (hiili-sinkki) tai ladattavia paristoja (Ni-Cd). Käytä vain samoja paristoja tai yhden tyypin 
paristoja kuin vaaditaan.
12. Huomioi aina paristojen napaisuus.
13. Älä kytke enempää virtalähteitä kuin suositeltu määrä.
14. Aseta paristot oikein päin.
VAROITUS Tämä tuote sisältää kolikkopariston. Kolikkoparisto voi aiheuttaa vakavia sisäisiä kemiallisia palovammoja nieltynä.
VAROITUS Hävitä käytetyt akut välittömästi. Pidä uudet ja käytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Jos epäilet, että paristot on voitu niellä tai ne on asetettu jonkin kehon osan sisään, 
hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon.
Keinu voi saada virtansa ulkoisesta AC/DC-muuntajasta. Vauvan keinussa käytettävät muuntajat on tarkastettava säännöllisesti johdon, pistokkeen, kotelon ja muiden osien vaurioiden varalta, 
eikä niitä saa käyttää, jos ne ovat vaurioituneet.
Vauvan keinua saa käyttää vain suositellun muuntajan kanssa.

VIRTALÄHDE
1. Sovitin
Liitä sovittimen liitäntä akkukotelon oikealla puolella olevaan virtaliitäntään. Kytke sovitin verkkoon. AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2А Max.
VAROITUS Käytä turvallisuutesi vuoksi alkuperäistä virtalähdettä.
Tulojännite: AC 100-240 V 50/60 Hz 0.2A Max/ Lähtöjännite: DC 5.8 V 1.0A 5.8W ( Valmistaja ei vastaa mistään menetyksistä, jotka aiheutuvat muun kuin suunnitellun verkkolaitteen käytöstä). 
Älä käytä verkkolaitetta, jos se on vaurioitunut. Älä kosketa verkkolaitteen pistoketta johtimilla, esimerkiksi renkailla. Estä lasta leikkimästä adapterilla tai paristoilla! Pidä adapteri poissa lapsen 
ulottuvilta, kun se on kytkettynä!
Vauvan keinussa käytettävä sovitin on tarkastettava säännöllisesti kaapelin, pistokkeen, rungon ja muiden osien vaurioiden varalta, eikä sitä saa käyttää, jos se on vaurioitunut! Vauvan keinussa 
on käytettävä suositeltua adapteria.
VAROITUS Lelut, jotka voidaan puhdistaa nesteellä, on irrotettava muuntajasta ennen puhdistamista.
VAROITUS Muuntaja ei ole lelu.
VAROITUS Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille.
VAROITUS Muuntajalla varustettuja sähköleluja ei saa antaa alle 3-vuotiaiden lasten käyttöön.
VAROITUS Tämä lelu tuottaa välähdyksiä, jotka voivat laukaista epilepsian herkistyneillä henkilöillä.
Väärä käyttö voi aiheuttaa sähköiskun. Älä aiheuta oikosulkua akun napoihin.
Säilytä tuotetta kuivassa ja puhtaassa paikassa. Älä altista tuotetta suoralle auringonvalolle, sateelle, kosteudelle tai korkeille lämpötiloille.

2. Paristot – tämä tuote käyttää 4 C-tyyppistä (1,5V) paristoa (eivät sisälly pakkaukseen).
Ruuvaa auki, avaa akkuosaston kansi. Paristot on sijoitettava napaisuuden " +" ja "-" mukaan!
Paristojen vaihto-vinkki: Suosittelemme alkaliparistojen käyttöä pidempään toimintaan.
Aseta paristolokeron kansi takaisin ja kiristä ruuvit ruuvimeisselillä. Älä kiristä liikaa.
Jos tuote toimii väärin, elektroniikka saattaa olla tarpeen nollata. Poista paristot ja aseta ne sitten takaisin.
Aikuisen on vaihdettava paristot, kun ääni vaimenee tai loppuu!

3. Kaukosäädin
VAROITUS Tämä tuote sisältää kolikkopariston. Kolikkoparisto voi aiheuttaa vakavia sisäisiä kemiallisia palovammoja nieltynä.
VAROITUS Hävitä käytetyt paristot välittömästi. Pidä uudet ja käytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Jos epäilet, että paristot on voitu niellä tai ne on asetettu jonkin kehon osan 
sisään, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon.

VIHNOJEN KÄYTTÖ
VAROITUS Käytä aina turvajärjestelmää! Aseta lapsi istuimelle. Aseta sängyn pehmuste lapsen jalkojen väliin. Kiinnitä vyötärön vyö pehmusteen kummaltakin puolelta. Kiinnitä 
jokainen vyö niin, että se pitää lapsen tukevasti paikallaan. Varmista, että kuulet napsahduksen. Tarkista, että hihna on kunnolla kiinni vetämällä.
Säädä vyön pituutta: Säädä vatsavyöt painamalla painiketta ja liu'uttamalla lukkoa ja olkavöitä liu'uttamalla vyölukkoa.

TUOTTEEN OMINAISUUDET:
Itse keinussa on säädettävä istuimen kallistus. 5-pistevaljaiden ansiosta vauvasi voi istua mukavasti ja turvallisesti sähkökeinussa. Keinussa on myös erittäin pehmeä sivusuunnassa 
kääntötoiminto ja 3 kääntönopeutta. Vauvallasi on myös musiikkipaneeli, jossa on 8 rauhoittavaa melodiaa. Mukavuuden lisäämiseksi - 2-tyypin virtalähteen (sovitin/paristo) kaukosäädin ja 
irrotettava ja pestävä istuin.

1. TUOTELISTA
1. Moottorikone; 2. Etupohja; 3. Takajalusta; 4. Istuimen tukisarja; 5. Istuinkangas kehyksellä; 6. Lelupalkki; 7. Päätyyny; 8. Kaukosäädin; 9. Sovitin;
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2. KOKOAMINEN
2.1. Aseta etujalka (2) ja takajalusta (3) moottorin koneen putkeen ja varmista, että ne ovat kunnolla kiinni.
2.2. Aseta istuintukisarja (4) moottorikoneeseen (1), kiinnitä huomiota istuimen etu- ja takasuuntaan, siinä on kaatuminen estävä, väärää suuntaa ei voi asettaa, kun kuulet 
"naksahduksen" ”ääni, kokoonpano on valmis.
2.3. Aseta istuinsarja (5) istuimen tukisarjan (4) päälle kuvan osoittamalla tavalla.
2.4. Aseta lelutanko (6) suoraan lelutangon alustan muoviin. Kiinnitä huomiota siihen, että lelutanko on hyvin kiinnitetty tai ei, jos sitä ei voi vetää ulos, se on tiukasti jumissa.
2.5. Aseta päätyyny (7) istuinsarjaan ja kiinnitä tarranauha.

3. Istuimen asennon säätäminen: Istuintuen alla on muovinen vedin (katso kuva), vedä tämä muovinen vedin ylös vapauttaaksesi sen, säädä istuin haluamaasi asentoon ja älä 
unohda painaa vedintä alas lukitse istuin istuimen säätämisen jälkeen. A-Paina alas istuimen kulman lukitsemiseksi; B-Vedä ylös lukon vapauttamiseksi;
VAROITUS! Älä säädä asentoa vauvan istuessa istuimessa.

4. Istuimen irrottaminen: Vapauta se painamalla painiketta ja vedä sitten istuin ylös.
5. Ohjauspaneelin opas:
A- Teho/nopeus. Paina kytkeäksesi virran päälle. Valitse kääntönopeus painamalla uudelleen. Katkaise virta painamalla neljännen kerran.
B- Musiikki/ Äänenvoimakkuus. Paina soittaaksesi/valitaksesi melodioita. Paina pitkään säätääksesi äänenvoimakkuutta korkeasta alhaiseen.

6. Kiinnitysjärjestelmä (turvallisuuskovuus)
6.1. Aseta vauva keinuun ja kiinnitä turvavyö.
6.2. Säädä turvavyötä tarpeen mukaan, varmista, että se on tiukka ja tukeva.
6.3. Irrottaaksesi vyön, paina soljen molempia puolia.
Varoitus! Tarkista säännöllisesti, että turvavyö on kiinnitetty tukevasti runkoon ja kunnolla kiinni.
Vyöt eivät saa olla kuluneet tai repeytyneet, ja muovisten solkien ja kiinnikkeiden on oltava tukevat, vaurioitta ja turvallisia.

7. Kuinka käyttää akkua/sovitinta
Akku: 4 kpl tyyppi C-alkaliparistoa (eivät sisälly pakkaukseen)
Sovitin: Käytä tämän tuotteen mukana toimitettua sovitinta. Sovittimen liitäntä (B).
Kuvan 7 mukaisesti löysää ruuvia avataksesi paristolokeron kannen (A).

8. KAUKO-OHJAIMEN TOIMINNOT:
1. Virta (paina tätä painiketta sulkeaksesi kaikki toiminnot; 2. Nopeuspainike (Paina painiketta, kun virta on päällä, valitse 3 kääntönopeutta) 3. Musiikkipainike (Paina 
toistaaksesi/keskeyttääksesi musiikin, 8 melodiaa); 4 Seuraava melodia (valitse melodia painamalla) 5. Äänenvoimakkuuspainike (Paina säätääksesi musiikin äänenvoimakkuut-
ta).
Swing sammuu, kun tuotetta ei käytetä 30 minuuttiin.
Kaukosäätimen paristo on tyyppiä CR2025 3V.
Varoitus! Vain aikuisen hallinnassa. Kaukosäädin ei ole lelu.
Jotta voit ohjata vauvakeinua kaukosäätimellä, sinun on suunnattava kaukosäädin ohjauspaneeliin.
Vedä PVC-tulppa ulos akun aktivoimiseksi ennen käyttöä.

Puhdistus ja huolto
Puhdista muovi- ja metalliosat:
1. Irrota sovitin ennen puhdistamista ja katkaise virta.
2. Pyyhi kostealla liinalla miedolla saippualla.
Vältä nesteen kosketusta sovittimen, ohjausrasian, paristokotelon ja kaukosäätimen kanssa.
Puhdista kangasistuinsarja:
1. Irrota istuimen kankaat rungosta.
2. VAIN KÄSINPESU kangasistuinsarjalle, käytä mietoa pesuainetta ja sekoita hyvin 300 C veteen.
3. Purista ylimääräinen vesi pois aina ripustaen kuivumaan.
4. Älä käytä rumpukuivausta tai konekuivausta.

Säilytysohjeet
1. Kun et käytä keinua, säilytä se kuivassa, tuulisessa ja turvallisessa paikassa. Älä säilytä tuotetta pölyisessä, kosteassa huoneessa, jossa on erittäin alhainen tai korkea lämpötila.
2. Säilytä tuotetta poissa lasten ulottuvilta.
3. Säilytä tuotetta kuivassa ja puhtaassa paikassa. Älä altista tuotetta suoralle auringonvalolle,
sade, kosteus tai korkea lämpötila.
4. Vauvan keinussa käytettävä sovitin on tarkastettava säännöllisesti johdon, pistokkeen, kotelon ja muiden osien vaurioiden varalta, ja tällaisten vaurioiden sattuessa sitä ei saa 
käyttää ennen kuin se on vaihdettu.
5. Keinuihin käytettävän sovittimen on oltava valmistajan hyväksymä!
Varoitus! Pidä poissa tulesta. Älä säilytä tuotetta lämmönlähteiden lähellä tai suorassa auringonpaisteessa pitkiä aikoja muodonmuutosten välttämiseksi.
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AVERTISMENT Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat.
AVERTISMENT Nu utilizați acest produs dacă copilul este în măsură să stea singur în șezut sau
dacă are mai mult de 9 kg.
AVERTISMENT Acest produs nu este destinat utilizării pentru perioade îndelungate de somn.
AVERTISMENT Nu utilizați niciodată acest produs pe suprafețe înălțate (de exemplu pe o masă).
AVERTISMENT Utilizați mereu sistemele de �xare.
AVERTISMENT Pentru evitarea leziunilor, asigurați-vă că cei mici se a�ă la distanță în timpul
operațiunilor de deschidere și închidere a produsului.
AVERTISMENT Nu le permiteți copiilor să se joace cu acest produs.
AVERTISMENT Nu deplasați sau ridicați acest produs cu copilul înăuntru.(dacă este cazul)
AVERTISMENT Când produsul este conectat la un music player, asigurați-vă că volumul music player-ului este setat la o valoare 
joasă.
AVERTISMENT Țineți departe de foc!
AVERTISMENTBarul de jucării este un articol suplimentar! Păstrați bara de jucărie îndepărtată într-un loc sigur! Nu folosiți 
niciodată bara de jucărie pentru a transporta produsul!
AVERTISMENTNu utilizați niciodată pe o suprafață moale (pat, canapea, pernă), deoarece produsul se poate răsturna și poate 
provoca sufocare pe suprafețele moi.
AVERTISMENTVeri�cați regulat dacă există piese slăbite! Faceți o inspecție de rutină, întrețineți, curățați și/sau spălați articolul în mod regulat!
• Leaganul este potrivit pentru utilizare de la nastere pana la 6 luni.
• Acest produs nu înlocuiește un pătuț sau un pat. Dacă copilul dumneavoastră trebuie să doarmă, atunci acesta ar trebui să �e așezat într-un pătuț sau pat adecvat.
• Nu utilizați produsul dacă vreo componentă este spartă sau lipsește.
• Nu utilizaţi accesorii sau piese de schimb altele decât cele aprobate de producător.
• Nu mai utilizați produsul când copilul încearcă să coboare sau atinge 9 kg.
• Transformatoarele utilizate cu leagănul pentru bebeluși trebuie să �e examinate în mod regulat pentru a detecta 
deteriorarea cablului, ștecherului, carcasei și a altor părți, iar în cazul unor astfel de deteriorări, acestea nu vor � utilizate.
• Leagănul pentru copii trebuie utilizat numai cu transformatorul recomandat.
AVERTISMENTNu utilizați leagănul înclinat după ce copilul dumneavoastră poate sta fără ajutor.
AVERTISMENTNu folosiți niciodată bara de jucărie pentru a transporta suportul înclinat.
AVERTISMENTGreutatea maximă a copilului pentru care este destinat leagănul înclinat, adică 9 kg.
AVERTISMENTPăstrați toate ambalajele din plastic departe de copii pentru a evita riscul de sufocare.
Acest produs este conform cu EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

TOY BAR
AVERTISMENT
• Asamblat numai de un adult!
• Scoateți întotdeauna bara de jucărie când transportați sau pliați acest produs.
• Această bară de jucării are funcții numai pentru utilizarea cu produsul și nu este destinată jocului.
• Nu atașați alte jucării, obiecte sau accesorii la această jucărie, deoarece aceasta va face structura instabilă și va preveni riscul ca jucăria să cadă asupra copilului.
• Este conceput pentru a distra- vizual, cu melodii blânde și mișcare. Nu permiteți copilului să atingă jucăria sau copiilor să se joace cu ea atunci când jucăria este montată pe leagăn!
• Nu efectuați asamblarea, dezasamblarea, reparațiile sau alte activități asupra jucăriei când există un copil în produs.
• Când găsiți conexiuni slăbite, părți rupte sau deteriorate ale jucăriei, îndepărtați deteriorarea și apoi utilizați jucăria conform destinației.
AVERTISMENT Pentru a preveni o posibilă rănire prin încurcare, scoateți această jucărie atunci când copilul începe să încerce să se ridice pe mâini și în genunchi într-o poziție de 
târât.

INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ A BATERIILOR
AVERTISMENT În anumite condiții speciale, din baterie se poate scurge lichid, ceea ce poate cauza arsuri chimice sau deteriora produsul. Pentru a evita scurgerea bateriei:
1. Nu permiteți accesul copiilor la baterii! Nu-i lăsa să se joace cu ei!
2. Vă rugăm să introduceți bateriile așa cum este indicat în interiorul compartimentului pentru baterii.
3. Dacă nu utilizați acest produs o perioadă lungă de timp, vă rugăm să scoateți bateriile. Bateriile epuizate trebuie scoase de pe leagănul pentru copii. Vă rugăm să aruncați cu atenție bateriile 
uzate. Nu aruncați bateriile în foc. Bateria poate exploda sau curge.
4. Nu provocați scurtcircuit la borna bateriilor.
5. Aruncați bateriile uzate și reciclați-le. Nu le aruncați împreună cu deșeurile menajere.
6. Utilizați numai aceleași baterii sau baterii de un singur tip, după cum este necesar.
7. Asigurați întotdeauna compartimentul bateriilor cu capacul după introducerea bateriilor.

IMPORTANT! CITIŢI CU ATENŢIE ŞI PĂSTRAŢI ACEST 
DOCUMENT PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ.
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8. Nu reîncărcați bateriile nereîncărcabile.
9. Scoateți bateriile din produs înainte de reîncărcare.
10. Dacă utilizați baterii reîncărcabile, încărcarea ar trebui să �e sub controlul adulților.
11. Nu amestecați baterii vechi cu noi sau diferite tipuri de baterii, cum ar � baterii alcaline, standard (carbon-zinc) sau reîncărcabile (Ni-Cd). Utilizați numai aceleași baterii sau baterii de un tip, așa 
cum este necesar.
12. Respectați întotdeauna polaritatea bateriilor.
13. Nu conectați mai mult decât numărul recomandat de surse de alimentare.
14. Introduceți bateriile cu polaritatea corectă.
AVERTISMENT Acest produs conține baterie monedă. O baterie monedă poate provoca arsuri chimice interne grave dacă este înghițită.
AVERTISMENT Aruncați imediat bateriile uzate. Păstrați bateriile noi și uzate departe de copii. Dacă credeți că bateriile ar � putut � înghițite sau plasate în orice parte a corpului, 
solicitați imediat asistență medicală.
Leagănul poate � alimentat de un transformator extern AC/DC. Transformatoarele utilizate cu leagănul pentru bebeluși trebuie să �e examinate în mod regulat pentru a detecta deteriorarea 
cablului, ștecherului, carcasei și a altor părți, iar în cazul unei astfel de deteriorări, acestea nu vor � utilizate.
Leagănul pentru copii trebuie utilizat numai cu transformatorul recomandat.

ALIMENTARE ELECTRICĂ
1. Adaptor
Conectați mufa adaptorului la mufa de alimentare din partea dreaptă a cutiei bateriei. Conectați adaptorul la rețea. AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2А Max.
AVERTISMENTPentru siguranța dumneavoastră, vă rugăm să utilizați adaptorul de alimentare original.
Tensiune de intrare: AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2 A Max/ Tensiune de ieșire: DC 5,8 V 1,0 A 5,8 W (Producătorul declină răspunderea pentru orice pierderi cauzate de utilizarea unui adaptor de 
alimentare diferit de cel proiectat). Nu utilizați adaptorul de alimentare dacă este deteriorat. Nu atingeți ștecherul adaptorului de alimentare cu conductori, de exemplu inele. Împiedicați copilul să 
se joace cu adaptorul sau cu bateriile! Țineți adaptorul departe de copil când este conectat!
Adaptorul folosit pentru leagănul pentru bebeluș trebuie veri�cat în mod regulat pentru deteriorări ale cablului, ștecherului, corpului și altor părți și nu trebuie folosit dacă este deteriorat! Leagănul 
pentru bebeluș trebuie utilizat cu adaptorul recomandat.
AVERTISMENT Jucăriile care pot � curățate cu lichid trebuie deconectate de la transformator înainte de curățare.
AVERTISMENT Transformatorul nu este o jucărie.
AVERTISMENT Nu este potrivit pentru copiii sub 3 ani.
AVERTISMENT Jucăriile electrice care utilizează transformatoare nu trebuie să �e destinate utilizării de către copii sub 3 ani.
AVERTISMENT Această jucărie produce fulgere care pot declanșa epilepsia la persoanele sensibilizate.
Utilizarea necorespunzătoare poate provoca șoc electric. Nu provocați scurtcircuit la borna bateriei.
Depozitați produsul într-un loc uscat și curat. Nu expuneți produsul la lumina directă a soarelui, ploaie, umezeală sau temperaturi puternice.

2. Baterii – acest produs folosește 4 baterii tip C (1,5V) (nu sunt incluse în set).
Deșurubați, deschideți capacul compartimentului de baterii. Bateriile trebuie plasate conform polarității lor „+” și „-“ !
Înlocuirea bateriei - sfat: Vă recomandăm utilizarea bateriilor alcaline pentru o funcționare mai lungă.
Puneți la loc capacul compartimentului bateriei și strângeți șuruburile cu o șurubelniță. Nu strângeți prea mult.
Dacă produsul funcționează incorect, poate � necesară resetarea componentelor electronice. Scoateți bateriile și apoi puneți-le din nou.
Bateriile trebuie înlocuite de un adult când sunetul scade sau se oprește!

3. Telecomanda
AVERTISMENT Acest produs conține o baterie monedă. O baterie monedă poate provoca arsuri chimice interne grave dacă este înghițită.
AVERTISMENT Aruncați imediat bateriile uzate. Păstrați bateriile noi și uzate departe de copii. Dacă credeți că bateriile ar � putut � înghițite sau plasate în orice parte a corpului, 
solicitați imediat asistență medicală.

UTILIZAREA CENTURILELOR
AVERTISMENTFolosiți întotdeauna sistemul de siguranță! Pune copilul pe scaun. Puneți pernuța patului între picioarele copilului. Fixați centura de talie pe �ecare parte a plăcuței. 
Fixați �ecare centură astfel încât să țină ferm copilul. Asigurați-vă că auziți clicul. Veri�cați dacă centura este bine �xată trăgând de ea.
Reglați lungimea centurii: Reglați centurile abdominale apăsând butonul și glisând bucla și curelele de umăr prin glisarea cataramei.

CARACTERISTICILE PRODUSULUI:
Leagănul în sine are scaunul înclinat reglabil. Datorită hamului său de siguranță în 5 puncte, bebelușul poate sta confortabil și în siguranță în leagănul electric pentru bebeluși. Leagănul are, de 
asemenea, funcția de balansare laterală ultra lină și 3 viteze de leagăn. Pentru bebelusul tau exista si un panou muzical cu 8 melodii linistitoare. Pentru un confort sporit - 2 tipuri de alimentare 
(adaptor/baterie) telecomanda furnizata si scaun detasabil si lavabil.

1. LISTA DE PRODUSE
1. Mașină cu motor; 2. Baza fata; 3. Baza spate; 4. Set suport scaun; 5. Stofa scaun cu cadru; 6. Bar de jucării; 7. Perna pentru cap; 8. Telecomanda; 9. Adaptor;

IMPORTANT! CITIŢI CU ATENŢIE ŞI PĂSTRAŢI ACEST 
DOCUMENT PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ.
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2. MONTAJ
2.1. Introduceți baza din față (2) și baza din spate (3) în tubul mașinii motorului și asigurați-vă că sunt bine �xate.
2.2. Așezați setul de susținere a scaunului (4) pe mașina motorului (1), acordați atenție direcției din față și din spate a scaunului, are un design anti-descărcare, direcția greșită nu 
poate � setată, când auziți un „clic ”sunet, montajul este �nalizat.
2.3. Așezați setul de scaun (5) pe setul de susținere a scaunului (4), așa cum se arată în �gura.
2.4. Introduceți bara de jucărie (6) direct în baza de plastic a barei de jucărie. Atenție la bara de jucării bine �xată sau nu, dacă nu se poate scoate, este ferm blocată.
2.5. Așezați perna pentru cap (7) pe setul de scaun, uniți banda velcro.

3. Cum să reglați poziția scaunului: Există un extractor de plastic sub suportul scaunului (vezi �gura), trageți în sus acest extractor de plastic pentru a-l elibera, reglați scaunul în 
poziția dorită și nu uitați să împingeți extractorul în jos. blocați scaunul după ce reglați scaunul. A-Apăsați în jos pentru a bloca unghiul scaunului; B-Trageți în sus pentru a elibera 
încuietoarea;
PRUDENȚĂ! Nu reglați poziția în timp ce copilul este pe scaun.

4. Cum se scoate scaunul: Apăsați butonul pentru a-l elibera și apoi trageți scaunul în sus.
5. Ghid pentru panoul de control:
A- Putere/ Viteză. Apăsați pentru a porni alimentarea. Apăsați din nou pentru a selecta viteza de balansare. Apăsați a patra oară pentru a opri alimentarea.
B- Muzică/ Volum. Apăsați pentru a reda/alege melodii. Apăsați lung pentru a regla volumul de la mare la scăzut.

6. Sistem de reținere (Duritate de siguranță)
6.1. Așezați copilul în leagăn pentru bebeluși și �xați centura de siguranță.
6.2. Reglați centura de siguranță după cum este necesar, asigurați-vă că este bine și sigură.
6.3. Pentru a debloca centura, apăsați cele două părți ale cataramei.
Prudență! Veri�cați periodic pentru a vă asigura că centura de siguranță este atașată bine de cadru și bine �xată.
Centurile nu trebuie să �e uzate sau rupte, iar cataramele și elementele de �xare din plastic trebuie să �e solide, fără deteriorare și sigure.

7. Cum se utilizează bateria/ adaptorul
Baterie: 4 unități baterie alcalină C (nu sunt incluse în pachet)
Adaptor: Vă rugăm să utilizați adaptorul livrat cu acest produs. Priză adaptor (B).
După cum se arată în �gura 7, slăbiți șurubul pentru a deschide capacul compartimentului bateriei (A).

8. FUNCȚIILE COMANDĂ LA DISTANȚĂ:
1. Pornire (apăsați acest buton pentru a închide toate funcțiile; 2. Butonul de viteză (apăsați butonul când este pornit, 3 viteze de balansare pentru a selecta) ; 3. Butonul pentru 
muzică (apăsați pentru a reda/întrerupe muzica, 8 melodii); 4 . Următoarea melodie (apăsați pentru a alege melodia) 5. Butonul de volum (apăsați pentru a regla volumul muzicii).
Leagănul se va opri atunci când nu există nicio operațiune pe produs timp de 30 de minute.
Bateria telecomenzii este de tip CR2025 3V.
Prudență! A � gestionat numai de adult. Telecomanda nu este o jucărie.
Pentru a controla leagănul pentru bebeluș cu telecomanda, trebuie să îndreptați telecomanda către panoul de control.
Scoateți dopul din PVC pentru a activa bateria înainte de utilizare.

Curatenie si mentenanta
Curățați părțile din plastic și metal:
1. Înainte de curățare, deconectați adaptorul și opriți sursa de alimentare.
2. Ștergeți cu o cârpă umedă cu săpun delicat.
Evitați orice contact lichid cu adaptorul, cutia de control, cutia bateriei și telecomanda.
Curățați setul de scaun din material textil:
1. Dezinstalați materialul scaunului de pe cadru.
2. SPĂLAȚI MÂNĂ NUMAI pentru setul de scaun din material textil, utilizați un detergent ușor amestecat cu apă la 300C.
3. Stoarceți excesul de apă, atârnând întotdeauna să se usuce.
4. Nu uscați la rufe sau la mașină.

Instrucțiuni pentru depozitare
1. Când nu utilizați leagănul, vă rugăm să-l depozitați într-un loc uscat, cu vânt și sigur. Nu depozitați produsul în încăperi cu praf, umezeală, cu temperaturi foarte scăzute sau 
foarte ridicate.
2. Depozitați produsul departe de copii.
3. Depozitați produsul într-un loc uscat și curat. Nu expuneți produsul la lumina directă a soarelui,
ploaie, umiditate sau temperaturi puternice.
4. Adaptorul, utilizat cu leagănul pentru bebeluși, trebuie veri�cat în mod regulat pentru a detecta deteriorarea cablului, ștecherului, carcasei și a altor piese, iar în cazul unor astfel 
de deteriorări, nu trebuie utilizat până când nu este înlocuit.
5. Adaptorul, folosit pentru leagăne trebuie să �e aprobat de producător!
Prudență! Stai departe de foc. Nu depozitați produsul în apropierea surselor de căldură sau în lumina directă a soarelui pentru o perioadă lungă de timp pentru a preveni 
deformarea.

IMPORTANT! CITIŢI CU ATENŢIE ŞI PĂSTRAŢI ACEST 
DOCUMENT PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ.
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ATENÇÃO Nunca deixe o bebé sem vigilância.
ATENÇÃO Não utilize este produto quando o seu �lho já conseguir estar sentado sozinho ou pesar mais de 9 kg.
ATENÇÃO Este produto não se destina a períodos prolongados de sono.
ATENÇÃO Nunca utilize este produto sobre superfícies elevadas (por exemplo uma mesa).
ATENÇÃO Utilize sempre os sistemas de retenção.
ATENÇÃO Para evitar lesões, assegure-se de que as crianças estão afastadas durante as operações de abertura e 
fecho do produto.
ATENÇÃO Não deixe as crianças brincarem com este produto
ATENÇÃO Não mova nem eleve este produto com a criança no interior.(se aplicável)
ATENÇÃO Quando o produto está ligado a um leitor de música, assegure-se de que o volume do leitor de música está 
con�gurado num valor baixo.
ATENÇÃO Mantenha longe do fogo!
ATENÇÃO A barra de brinquedos é um artigo adicional! Mantenha a barra de brinquedos removida em um local seguro! 
Nunca use a barra de brinquedos para transportar o produto!
ATENÇÃO Nunca use em uma superfície macia (cama, sofá, almofada), pois o produto pode tombar e causar sufocamento 
em superfícies macias.
ATENÇÃO Veri�que regularmente se há peças soltas! Faça inspeção de rotina, mantenha, limpe e/ou lave regularmente o artigo!
• O baloiço é adequado para utilização desde o nascimento até aos 6 meses.
• Este produto não substitui um berço ou uma cama. Se o seu �lho precisar dormir, ele deve ser colocado em um berço ou cama adequado.
• Não use o produto se algum componente estiver quebrado ou faltando.
• Não use acessórios ou peças de reposição que não sejam os aprovados pelo fabricante.
• Pare de usar o produto quando a criança tentar sair ou atingir 9kg.
• Os transformadores usados com o balanço infantil devem ser examinados regularmente quanto a danos no cabo, plugue, 
gabinete e outras peças e, no caso de tais danos, eles não devem ser usados.
• O balanço infantil só deve ser usado com o transformador recomendado.
ATENÇÃO Não use o berço reclinado quando seu �lho puder sentar-se sozinho.
ATENÇÃO Nunca use a barra de brinquedos para transportar o berço reclinado.
ATENÇÃO O peso máximo da criança a que se destina o berço reclinado é de 9 kg.
ATENÇÃO Mantenha todas as embalagens plásticas fora do alcance das crianças para evitar risco de sufocamento.
Este produto está em conformidade com EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

BARRA DE BRINQUEDOS
ATENÇÃO
• Para ser montado apenas por um adulto!
• Sempre remova a barra de brinquedos ao carregar ou dobrar este produto.
• Esta barra de brinquedos tem funções apenas para uso com o produto e não se destina a brincar.
• Não prenda outros brinquedos, objetos ou acessórios a este brinquedo, pois isso tornará a estrutura instável e evitará o risco de o brinquedo cair sobre a criança.
• Foi concebido para entreter visualmente, com melodias e movimentos suaves. Não permita que o bebê toque no brinquedo ou que as crianças brinquem com ele quando o brinquedo estiver 
montado no balanço!
• Não efetue montagens, desmontagens, reparos ou outras atividades no brinquedo quando houver criança no produto.
• Quando você encontrar conexões soltas, partes quebradas ou dani�cadas do brinquedo, remova os danos e use o brinquedo como pretendido.
ATENÇÃO Para evitar possíveis ferimentos por emaranhamento, remova este brinquedo quando a criança começar a tentar se levantar sobre as mãos e os joelhos na posição de 
engatinhar.

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA DE BATERIAS
ATENÇÃO Em algumas condições especiais, o líquido pode vazar da bateria, o que pode causar queimaduras químicas ou dani�car o produto. Para evitar o vazamento da bateria:
1. Não permita que crianças acessem as baterias! Não os deixe brincar com eles!
2. Insira as baterias conforme indicado dentro do compartimento da bateria.
3. Se você não usar este produto por muito tempo, remova as baterias. As baterias gastas devem ser removidas do balanço infantil. Por favor, descarte cuidadosamente as baterias usadas. Não 
jogue as baterias no fogo. A bateria pode explodir ou vazar.
4. Não provoque curto-circuito nos terminais das baterias.
5. Descarte as baterias usadas e recicle-as. Não os elimine juntamente com o lixo doméstico.
6. Use apenas as mesmas baterias ou baterias de um tipo conforme necessário.
7. Sempre proteja o compartimento da bateria com a tampa após inserir as baterias.

PORTUGAL

IMPORTANTE! LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA 
REFERÊNCIA FUTURA.
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8. Não recarregue baterias não recarregáveis.
9. Retire as baterias do produto antes de recarregá-las.
10. Se você usar baterias recarregáveis, o carregamento deve ser controlado por um adulto.
11. Não misture pilhas velhas com novas ou tipos diferentes de pilhas como alcalinas, padrão (carbono-zinco) ou recarregáveis (Ni-Cd). Use apenas as mesmas baterias ou baterias de um tipo 
conforme necessário.
12. Observe sempre a polaridade das baterias.
13. Não conecte mais do que o número recomendado de fontes de alimentação.
14. Insira as baterias com a polaridade correta.
ATENÇÃO Este produto contém bateria tipo moeda. Uma bateria tipo moeda pode causar queimaduras químicas internas graves se ingerida.
ATENÇÃO Descarte as baterias usadas imediatamente. Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das crianças. Se você acha que as baterias podem ter sido engolidas ou 
colocadas dentro de qualquer parte do corpo, procure atendimento médico imediatamente.
O balanço pode ser alimentado por um transformador AC/DC externo. Os transformadores usados com o balanço infantil devem ser examinados regularmente quanto a danos no cabo, plugue, 
gabinete e outras peças e, no caso de tais danos, eles não devem ser usados.
O balanço infantil só deve ser usado com o transformador recomendado.

FONTE DE ENERGIA
1. Adaptador
Conecte o conector do adaptador ao conector de energia no lado direito da caixa da bateria. Conecte o adaptador à rede. CA 100-240 V 50/60 Hz 0,2€ Máx.
ATENÇÃO Para sua segurança, use o adaptador de energia original.
Tensão de entrada: CA 100-240 V 50/60 Hz 0,2 A Max/ Tensão de saída: CC 5,8 V 1,0 A 5,8 W (O fabricante não se responsabiliza por quaisquer perdas causadas pelo uso de adaptador de energia 
diferente do projetado). Não use o adaptador de energia se estiver dani�cado. Não toque no plugue do adaptador de energia com condutores, por exemplo, anéis. Evite que a criança brinque com 
o adaptador ou com as pilhas! Mantenha o adaptador longe da criança quando conectado!
O adaptador usado para o balanço do bebê deve ser veri�cado regularmente quanto a danos no cabo, no plugue, no corpo e em outras peças e não deve ser usado se estiver dani�cado! O balanço 
do bebê deve ser usado com o adaptador recomendado.
ATENÇÃO Os brinquedos que podem ser limpos com líquidos devem ser desligados do transformador antes da limpeza.
ATENÇÃO O transformador não é um brinquedo.
ATENÇÃO Não é adequado para crianças menores de 3 anos.
ATENÇÃO Brinquedos elétricos com transformadores não devem ser usados por crianças menores de 3 anos.
ATENÇÃO Este brinquedo produz �ashes que podem desencadear epilepsia em indivíduos sensibilizados.
O uso inadequado pode causar choque elétrico. Não provoque curto-circuito no terminal das baterias.
Armazenar o produto em local seco e limpo. Não exponha o produto à luz solar direta, chuva, umidade ou temperaturas acentuadas.

2. Pilhas – este produto utiliza 4 pilhas tipo C (1,5V) (não inclusas no kit).
Desaperte, abra a tampa do compartimento das baterias. As baterias devem ser colocadas de acordo com sua polaridade “+” e “-“ !
Dica de substituição da bateria: Recomendamos o uso de baterias alcalinas para operação mais longa.
Recoloque a tampa do compartimento da bateria e aperte os parafusos com uma chave de fenda. Não aperte demais.
Se o produto funcionar incorretamente, pode ser necessário reiniciar o sistema eletrônico. Retire as pilhas e volte a colocá-las.
As baterias devem ser substituídas por um adulto quando o som diminuir ou parar!

3. Controle remoto
ATENÇÃO Este produto contém uma bateria tipo moeda. Uma bateria tipo moeda pode causar queimaduras químicas internas graves se ingerida.
ATENÇÃO Descarte as baterias usadas imediatamente. Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das crianças. Se você acha que as baterias podem ter sido engolidas ou 
colocadas dentro de qualquer parte do corpo, procure atendimento médico imediatamente.

USANDO OS CINTOS
ATENÇÃO Utilize sempre o sistema de segurança! Coloque a criança no assento. Coloque a almofada da cama entre as pernas da criança. Aperte o cinto em cada lado da almofada. 
Aperte cada cinto de modo que prenda �rmemente a criança. Certi�que-se de ouvir o clique. Veri�que se o cinto está bem preso puxando-o.
Ajuste o comprimento do cinto: Ajuste os cintos abdominais pressionando o botão e deslizando a �vela e os cintos dos ombros deslizando a �vela.

CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO:
O balanço em si tem assento reclinável ajustável. Graças ao seu arnês de segurança de 5 pontos, o seu bebé pode sentar-se confortavelmente e com segurança no baloiço elétrico. O balanço 
também possui uma função de balanço lateral ultra suave e 3 velocidades de giro. Para o seu bebé existe também um painel musical com 8 melodias calmantes. Para maior comodidade - 2 tipos 
de fonte de alimentação (adaptador/bateria) controle remoto fornecido e assento removível e lavável.

1. LISTA DE PRODUTOS
1. Máquina do motor; 2. Base frontal; 3. Base traseira; 4. Conjunto de apoio de assento; 5. Tecido do assento com estrutura; 6. Barra de brinquedos; 7. Almofada de cabeça; 8. Controle remoto; 9. 
Adaptador;
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2. MONTAGEM
2.1. Insira a base dianteira (2) e a base traseira (3) no tubo da máquina do motor e veri�que se estão bem �xadas.
2.2. Posicione o conjunto de apoio do assento (4) na máquina motora (1), atente-se ao sentido dianteiro e traseiro do assento, ele possui design anti-despejo, não pode ser ajustado o 
sentido errado, ao ouvir um “clique ”som, a montagem está concluída.
2.3. Coloque o conjunto de assento (5) sobre o conjunto de suporte do assento (4) conforme a �gura.
2.4. Insira a barra de brinquedos (6) diretamente no plástico da base da barra de brinquedos. Preste atenção se a barra de brinquedos está bem �xada ou não, se não conseguir puxar, 
está bem presa.
2.5. Coloque a almofada de cabeça (7) no conjunto de assento, una a �ta de velcro.

3. Como ajustar a posição do assento: Existe um puxador de plástico embaixo do suporte do assento (veja a �gura), puxe esse puxador de plástico para cima para soltá-lo, ajuste o 
assento na posição desejada e não esqueça de empurrar o puxador para baixo para Trave o assento depois de ajustar o assento. A-Empurre para baixo para travar o ângulo do assento; 
B-Puxe para liberar a trava;
CUIDADO! Não ajuste a posição enquanto o bebê estiver no assento.

4. Como remover o assento: Pressione o botão para soltá-lo e puxe o assento para cima.
5. Guia do painel de controle:
A- Potência/Velocidade. Pressione para ligar a alimentação. Pressione novamente para selecionar a velocidade de giro. Pressione a quarta vez para desligar a alimentação.
B- Música/ Volume. Pressione para reproduzir/escolher melodias. Pressione e segure para ajustar o volume de alto a baixo.

6. Sistema de contenção (dureza de segurança)
6.1. Coloque o bebê no balanço e aperte o cinto de segurança.
6.2. Ajuste o cinto de segurança conforme necessário, certi�que-se de que esteja �rme e seguro.
6.3. Para desapertar o cinto, pressione os dois lados da �vela.
Cuidado! Veri�que periodicamente para garantir que o cinto de segurança esteja bem preso ao quadro, bem como bem preso.
Os cintos não devem estar gastos ou rasgados, e as �velas e fechos de plástico devem estar �rmes, sem danos e seguros.

7. Como usar bateria/adaptador
Bateria: 4 unidades de bateria alcalina C (não estão inclusas no pacote)
Adaptador: Por favor, use o adaptador que vem com este produto. Tomada do adaptador (B).
Conforme mostrado na �gura 7, solte o parafuso para abrir a tampa do compartimento da bateria (A).

8. FUNÇÕES DO CONTROLE REMOTO:
1. Power (pressione este botão para fechar todas as funções; 2. Botão Speed (Pressione o botão quando estiver ligado, 3 velocidades de swing para selecionar); 3. Botão Music 
(Pressione para reproduzir/pausar a música, 8 melodias); 4 .Próxima melodia (pressione para escolher a melodia) 5.Botão de volume (Pressione para ajustar o volume da música).
O balanço será desligado quando não houver operação no produto por 30 minutos.
A bateria do controle remoto é do tipo CR2025 3V.
Cuidado! Para ser gerenciado apenas por um adulto. O controle remoto não é um brinquedo.
Para controlar o balanço do bebê com o controle remoto, você deve apontar o controle remoto para o painel de controle.
Puxe a rolha de PVC para ativar a bateria antes de usar.

Limpeza e manutenção
Limpe as partes plásticas e metálicas:
1. Antes de limpar, desconecte o adaptador e desligue a fonte de alimentação.
2. Limpe com um pano úmido com sabão neutro.
Evite qualquer contato líquido com o adaptador, caixa de controle, caixa de bateria e controle remoto.
Limpe o conjunto de assentos de tecido:
1. Desinstale o tecido do assento da estrutura.
2. LAVAR À MÃO APENAS para o conjunto de assento de tecido, use uma mistura de detergente suave com água a 300C.
3. Esprema o excesso de água, sempre pendurando para secar.
4. Não secar na máquina ou na máquina.

Instruções para armazenamento
1. Quando você não usar o balanço, por favor, guarde-o em local seco, ventoso e seguro. Não armazene o produto em ambientes empoeirados e úmidos com temperaturas muito baixas 
ou muito altas.
2. Guarde o produto fora do alcance das crianças.
3. Armazene o produto em local seco e limpo. Não exponha o produto à luz solar direta,
chuva, umidade ou temperaturas extremas.
4. O adaptador usado com o balanço infantil deve ser examinado regularmente quanto a danos no cabo, plugue, gabinete e outras peças e, no caso de tais danos, não deve ser usado 
até que seja substituído.
5. O adaptador utilizado para baloiços deve ser aprovado pelo fabricante!
Cuidado! Fique longe do fogo. Não armazene o produto próximo a fontes de calor ou sob luz solar direta por tempo prolongado para evitar deformações.
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TWISSIJA Qatt ma għandek tħalli lit-tifel jew ti�a tiegħek waħidhom.
TWISSIJA Tużax dan il-prodott ladarba t-tarbija tiegħek tkun tista' tqum bil-wieqfa mingħajr għajnuna jew 
jekk tkun tiżen iktar minn 9 kg.
TWISSIJA Dan il-prodott mhuwiex maħsub għal perjodi mtawwlin ta' rqad.
TWISSIJA Qatt ma għandek tuża dan il-prodott fuq wiċċ mgħolli (eż. mejda).
TWISSIJA Dejjem uża s-sistema ta' trażżin.
TWISSIJA Biex tevita korriment, agħmel ċert li t-tfal jinżammu 'l bogħod meta tkun qed
tagħlaq jew tiftaħ dan il-prodott.
TWISSIJATħallix tfal jilagħbu b'dan il-prodott.
TWISSIJA Qatt ma għandek tmexxi jew tgħolli dan il-prodott bit-tarbija �h. (kif applikabbli)
TWISSIJA Meta l-prodott ikun imqabbad ma' music player, agħmel ċert li l-volum tal-music player ikun issettjat għal valur baxx.
TWISSIJA Żomm 'il bogħod min-nar!
TWISSIJA Il-bar tal-ġugarelli huwa artikolu addizzjonali! Żomm il-bar tal-ġugarell imneħħi f'post ta 'sikurezza! 
Qatt tuża l-bar tal-ġugarell biex iġorr il-prodott!
TWISSIJA Qatt tuża fuq wiċċ artab (sodda, sufan, kuxxin) peress li l-prodott jista' jinqaleb u jikkawża so�okazzjoni f'uċuħ rotob.
TWISSIJA Iċċekkja regolarment għal partijiet maħlula! Agħmel spezzjoni ta 'rutina, żomm regolarment, naddaf u/jew aħsel l-oġġett!
• Il-bandal huwa adattat għall-użu mit-twelid sa 6 xhur.
• Dan il-prodott ma jissostitwixxix kerrikot jew sodda. Jekk it-tifel/ti�a tiegħek ikollu bżonn jorqod, allura għandu jitqiegħed f'kot jew sodda xierqa.
• Tużax il-prodott jekk xi komponenti huma miksura jew nieqsa.
• Tużax aċċessorji jew partijiet ta' sostituzzjoni minbarra dawk approvati mill-manifattur.
• Tieqaf tuża l-prodott meta t-tifel jipprova jitla' barra jew jilħaq 9kg.
• Transformers użati mal-bandal tat-trabi għandhom jiġu eżaminati regolarment għal ħsara lill-korda, plagg, egħluq u 
partijiet oħra, u �l-każ ta 'tali ħsara m'għandhomx jintużaw.
• It-tbandil tat-trabi għandu jintuża biss mat-transformer rakkomandat.
TWISSIJA Tużax il-benniena mimduda ladarba t-tifel/ti�a tiegħek ikun jista' joqgħod mingħajr għajnuna.
TWISSIJA Qatt tuża l-bar tal-ġugarell biex iġorr il-benniena reclined.
TWISSIJA Il-piż massimu tat-tifel li għalih hija maħsuba l-benniena reclined, jiġi�eri 9 kg.
TWISSIJA Żomm il-pakkett tal-plastik kollu 'l bogħod mit-tfal biex tevita riskju ta' so�okazzjoni.
Dan il-prodott jikkonforma ma 'EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

TOY BAR
TWISSIJA 
• Għandu jiġi mmuntat minn adult biss!
• Dejjem neħħi l-bar tal-ġugarell meta ġġorr jew titwi dan il-prodott.
• Din il-bar tal-ġugarell għandha funzjonijiet biss għall-użu mal-prodott u mhix maħsuba għal-logħob.
• Twaħħalx ġugarelli, oġġetti jew aċċessorji oħra ma' dan il-ġugarell peress li dan jagħmel l-istruttura instabbli u jipprevjeni r-riskju li l-ġugarell possibilment jaqa' fuq it-tifel.
• Hija mfassla biex divertiment- viżwalment, b'melodiji ġentili u moviment. Tħallix lit-tarbija tmiss il-ġugarell jew lit-tfal jilagħbu miegħu meta l-ġugarell ikun immuntat fuq il-bandal!
• Twettaqx immuntar, żarmar, tiswijiet jew attivitajiet oħra fuq il-ġugarell meta jkun hemm tifel �l-prodott.
• Meta ssib konnessjonijiet maħlula, partijiet miksura jew bil-ħsara tal-ġugarell, neħħi l-ħsara u mbagħad uża l-ġugarell kif maħsub.
TWISSIJA  Biex tevita korriment possibbli bit-tħabbil, neħħi dan il-ġugarell meta t-tifel jibda jipprova jqum fuq idejh u l-irkopptejn f'pożizzjoni li jitkaxkru.

INFORMAZZJONI TAS-SIGURTÀ TAL-BATTERJI
TWISSIJA  F'xi kundizzjoni speċjali, mill-batterija jista 'jnixxi l-likwidu, li jista' jikkawża ħruq kimiku jew jagħmel ħsara lill-prodott. Biex tevita t-tnixxija tal-batterija:
1. Tħallix lit-tfal jaċċessaw il-batteriji! Tħallixhom jilagħbu magħhom!
2. Jekk jogħġbok daħħal il-batteriji kif indikat ġewwa l-kompartiment tal-batterija.
3. Jekk ma tużax dan il-prodott għal żmien twil, jekk jogħġbok neħħi l-batteriji. Batteriji eżawriti għandhom jitneħħew mill-bandal tat-trabi. Jekk jogħġbok armi bir-reqqa l-iskart tal-batteriji. 
Tarmix il-batteriji �n-nar. Il-batterija tista' tisplodi jew tnixxi.
4. Tikkawżax short circuit tat-terminal tal-batteriji.
5. Armi l-batteriji użati u rriċiklahom. Tarmihomx mal-iskart domestiku.
6. Uża biss l-istess batteriji jew batteriji minn tip wieħed kif meħtieġ.
7. Dejjem waħħal il-kompartiment tal-batterija bl-għatu wara li ddaħħal il-batteriji.

IMPORTANTI! AQRA SEWWA U ZOMM 
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8. Tiċċarġjax mill-ġdid batteriji mhux rikarikabbli.
9. Oħroġ il-batteriji mill-prodott qabel ma terġa 'tiċċarġja.
10. Jekk tuża batteriji rikarikabbli, l-iċċarġjar għandu jkun taħt kontroll ta 'adulti.
11. Tħallatx batteriji qodma u ġodda jew tipi di�erenti ta 'batteriji bħal batteriji alkalini, standard (karbonju-żingu) jew batteriji rikarikabbli (Ni-Cd). Uża biss l-istess batteriji jew batteriji minn tip 
wieħed kif meħtieġ.
12. Dejjem osserva l-polarità tal-batteriji.
13. Tqabbadx aktar min-numru rakkomandat ta 'provvisti ta' enerġija.
14. Daħħal il-batteriji bil-polarità korretta.
TWISSIJA  Dan il-prodott �h batterija tal-muniti. Batterija tal-munita tista 'tikkawża ħruq kimiku intern serju jekk tinbela'.
TWISSIJA   Armi l-batteriji użati immedjatament. Żomm batteriji ġodda u użati 'l bogħod mit-tfal. Jekk taħseb li l-batteriji setgħu nbelgħu jew tpoġġew ġewwa kwalunkwe parti 
tal-ġisem, �ttex attenzjoni medika immedjata.
Il-swing jista 'jitħaddem minn transformer estern AC/DC. It-trasformaturi użati mat-tbandil tat-trabi għandhom jiġu eżaminati regolarment għal ħsara lill-korda, plagg, egħluq u partijiet oħra, u 
�l-każ ta 'tali ħsara, m'għandhomx jintużaw.
It-tbandil tat-trabi għandu jintuża biss mat-transformer rakkomandat.

PROVVISTA TA’ ENERĠIJA
1. Adapter
Qabbad il-jack tal-adapter mal-jack tal-enerġija fuq in-naħa tal-lemin tal-kaxxa tal-batterija. Ipplaggja l-adapter mal-grilja. AC 100-240 V 50/60 Hz 0.2А Max.
TWISSIJA Għas-sigurtà tiegħek, jekk jogħġbok uża l-adapter tal-enerġija oriġinali.
Vultaġġ tad-dħul: AC 100-240 V 50/60 Hz 0.2A Max/Vultaġġ tal-ħruġ: DC 5.8 V 1.0A 5.8W (Il-manifattur jirrinunzja għar-responsabbiltà għal kwalunkwe telf ikkawżat mill-użu ta 'adapter 
tal-enerġija minbarra dak iddisinjat). Tużax l-adapter tal-enerġija jekk ikun bil-ħsara. Tmissx il-plagg tal-adapter tal-enerġija b'kondutturi, pereżempju ċrieki. Evita lit-tifel milli jilgħab bl-adapter 
jew il-batteriji! Żomm l-adapter 'il bogħod mit-tfal meta pplaggjat!
L-adapter użat għat-tbandil tat-tarbija għandu jiġi ċċekkjat regolarment għal ħsarat �l-kejbil, il-plagg, il-ġisem u partijiet oħra u m'għandux jintuża jekk ikun bil-ħsara! It-tbandil tat-trabi għandu 
jintuża l-adapter rakkomandat.
TWISSIJA Ġugarelli li jistgħu jitnaddfu bil-likwidu għandhom jiġu skonnettjati mit-transformer qabel ma jitnaddfu.
TWISSIJA It-transformer mhuwiex ġugarell.
TWISSIJA Mhux adattat għal tfal taħt it-3 snin.
TWISSIJA Ġugarelli elettriċi li jużaw transformers m'għandhomx ikunu maħsuba għall-użu minn tfal taħt it-3 snin.
TWISSIJA Dan il-ġugarell jipproduċi fwawar li jistgħu jikkawżaw epilessija f'individwi sensitizzati.
Użu mhux xieraq jista 'jikkawża xokk elettriku. Tikkawżax short circuit tat-terminal tal-batteriji.
Aħżen il-prodott f'post niexef u nadif. Tesponix il-prodott fuq dawl tax-xemx dirett, xita, umdità jew temperaturi qawwija.

2. Batteriji - dan il-prodott juża 4 batteriji tat-tip C (1,5V) (mhux inklużi �s-sett).
Ħoll, iftaħ il-qoxra tad-dipartiment tal-batteriji. Il-batteriji għandhom jitqiegħdu skont il-polarità tagħhom “ +” u “-“ !
Tibdil tal-batterija - ponta: Aħna rrakkomandajna l-użu ta 'batteriji alkalini għal tħaddim itwal.
Poġġi lura l-għatu tal-kompartiment tal-batterija u issikka l-viti b'tornavit. Tissikkax wisq.
Jekk il-prodott jaħdem ħażin jista 'jkun meħtieġ li l-elettronika terġa' tiġi ssettjata. Neħħi l-batteriji u mbagħad erġa poġġihom.
Il-batteriji għandhom jiġu sostitwiti minn adult meta l-ħoss jonqos jew jieqaf!

3. Kontroll mill-bogħod
TWISSIJA Dan il-prodott �h batterija tal-munita. Batterija tal-munita tista 'tikkawża ħruq kimiku intern serju jekk tinbela'.
TWISSIJA Armi l-batteriji użati immedjatament. Żomm batteriji ġodda u użati 'l bogħod mit-tfal. Jekk taħseb li l-batteriji setgħu nbelgħu jew tpoġġew ġewwa kwalunkwe parti 
tal-ġisem, �ttex attenzjoni medika immedjata.

UŻU L-ĊINTORIN
TWISSIJA Dejjem uża s-sistema tas-sigurtà! Poġġi t-tifel fuq is-sedil. Poġġi l-kuxxinett tas-sodda bejn is-saqajn tat-tifel. Aqfel iċ-ċinturin tal-qadd fuq kull naħa tal-kuxxinett. Qabbad 
kull ċinturin sabiex iżżomm sew it-tifel. Jekk jogħġbok kun żgur li tisma' l-ikklikkja. Iċċekkja jekk iċ-ċinturin huwiex imwaħħal sew billi tiġbed.
Aġġusta t-tul taċ-ċinturin: Aġġusta ċ-ċinturini addominali billi tagħfas il-buttuna u tiżżerżaq il-buke u ċ-ċinturini tal-ispalla billi tiżżerżaq il-bokkla.

KARATTERISTIĊI TAL-PRODOTT:
Il-bandal innifsu għandu reclin tas-sedil aġġustabbli. Grazzi għax-xedd tas-sigurtà ta '5 punti tiegħu, it-tarbija tiegħek tista' toqgħod bil-kumdità u b'mod sigur �l-bandal tat-trabi 
elettriku.It-tbandil għandu wkoll funzjoni ta 'swing ġenb għal ġenb ultra bla xkiel u 3 veloċità ta' swing. Għat-tarbija tiegħek hemm ukoll panel tal-mużika bi 8 melodiji ta 'paċi�kazzjoni. Għal 
konvenjenza akbar - provvista ta 'enerġija tat-tip 2 (adapter/batterija) kontroll mill-bogħod ipprovdut u sedil li jista' jitneħħa u li jinħasel.

1. LISTA TAL-PRODOTT
1. Magna tal-magna; 2. Bażi ta 'quddiem; 3. Bażi ta 'wara; 4. Set ta 'appoġġ tas-sedil; 5. Drapp tas-sedil bil-qafas; 6. Bar tal-ġugarelli; 7. Kuxxin tar-ras; 8. Kontroll mill-bogħod; 9. Adapter;
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2. ASSEMBLEA
2.1. Daħħal il-bażi ta 'quddiem (2) u l-bażi ta' wara (3) �t-tubu tal-magna tal-magna u kun żgur li huma mwaħħla sew.
2.2. Poġġi s-sett ta 'appoġġ tas-sedil (4) fuq il-magna tal-magna (1), oqgħod attent għad-direzzjoni ta' quddiem u ta 'wara tas-sedil, għandu disinn kontra d-dump, id-direzzjoni 
ħażina ma tistax tiġi ssettjata, meta tisma' "ikklikkja ”ħoss, l-assemblaġġ tlesta.
2.3. Poġġi s-sett tas-sedil (5) fuq is-sett ta' appoġġ tas-sedil (4) kif turi l-�gura.
2.4. Daħħal il-bar tal-ġugarell (6) direttament �l-plastik tal-bażi tal-bar tal-ġugarell. Oqgħod attent għall-bar tal-ġugarell imwaħħal sew jew le, jekk ma tistax tiġbed, hija 
mwaħħla sew.
2.5. Poġġi l-kuxxin tar-ras (7) fuq is-sett tas-sedil, ingħaqad mat-tejp tal-velkro.

3. Kif taġġusta l-pożizzjoni tas-sedil: Hemm puller tal-plastik taħt l-appoġġ tas-sedil (ara l-�gura), iġbed 'il fuq dan il-puller tal-plastik biex tirrilaxxha, aġġusta s-sedil 
għall-pożizzjoni mixtieqa tiegħek, u tinsiex li timbotta l-puller għal isfel issakkar is-sedil wara aġġusta s-sedil. A-Imbotta 'l isfel biex tissakkar l-angolu tas-sedil; B-Iġbed 'il fuq 
biex tirrilaxxa s-serratura;
ATTENZJONI! Taġġustax il-pożizzjoni waqt li t-tarbija tkun �s-sedil.

4. Kif tneħħi s-sedil: Agħfas il-buttuna biex tirrilaxxha u mbagħad iġbed is-sedil 'il fuq.
5. Gwida tal-pannell tal-kontroll:
A- Qawwa/ Veloċità. Agħfas biex tixgħel il-qawwa. Agħfas mill-ġdid biex tagħżel il-veloċità tat-tbandil. Agħfas ir-raba 'darba biex tit� l-enerġija.
B- Mużika/ Volum. Agħfas biex tilgħab/tagħżel melodiji. Agħfas �t-tul biex taġġusta l-volum minn għoli għal baxx.

6. Sistema ta 'trażżin (Ebusija tas-Sigurtà)
6.1. Poġġi t-tarbija �l-bandla tat-tarbija u waħħal iċ-ċinturin tas-sigurtà.
6.2. Aġġusta ċ-ċinturin tas-sigurtà kif meħtieġ, kun żgur li jkun tajjeb u sigur.
6.3. Biex tħoll iċ-ċinturin, agħfas iż-żewġ naħat tal-bokkla.
Attenzjoni! Iċċekkja perjodikament biex tiżgura li ċ-ċinturin tas-sigurtà jkun imwaħħal sew mal-qafas kif ukoll imwaħħal sew.
Iċ-ċinturini m'għandhomx jintlibsu jew imqattgħin, u l-bokkli u l-q�eli tal-plastik għandhom ikunu b'saħħithom, ħielsa mill-ħsara u siguri.

7. Kif tuża l-batterija/ l-adapter
Batterija: 4 unitajiet C Alkaline Battery (mhux inklużi �l-pakkett)
Adapter: Jekk jogħġbok uża l-adapter li jiġi ma 'dan il-prodott. Sokit tal-adapter (B).
Kif muri bħala �gura 7 ħoll il-kamin biex tiftaħ l-għatu tal-kompartiment tal-batterija (A).

8. FUNZJONIJIET TAL-KONTROLL REMOTO:
1. Qawwa (agħfas din il-buttuna biex tagħlaq il-funzjonijiet kollha ; 2. Buttuna tal-veloċità (Agħfas il-buttuna meta tkun mixgħula, 3 veloċitajiet ta' swing biex tagħżel) ; 3. 
Buttuna tal-mużika (Agħfas biex tilgħab/twaqqaf il-mużika, 8 melodiji); 4 . Melodija li jmiss (agħfas biex tagħżel melodija); 5. Buttuna tal-volum (Agħfas biex taġġusta l-volum 
tal-mużika).
L-iswing se jit� meta ma jkun hemm l-ebda operazzjoni fuq il-prodott 30 minuta.
Il-batterija tal-kontroll mill-bogħod hija tat-tip CR2025 3V.
Attenzjoni! Biex tkun immaniġġjata biss minn adult. Il-kontroll mill-bogħod mhuwiex ġugarell.
Sabiex tikkontrolla t-tbandil tat-tarbija bil-kontroll mill-bogħod, trid tipponta l-kontroll mill-bogħod lejn il-pannell tal-kontroll.
Iġbed it-tapp tal-PVC biex tattiva l-batterija qabel l-użu.

Tindif u manutenzjoni
Naddaf il-partijiet tal-plastik u tal-metall:
1. Qabel it-tindif, aqla l-adapter u it� l-provvista tal-enerġija.
2. Imsaħ b'ċarruta niedja b'sapun ħa�f.
Evita kwalunkwe kuntatt likwidu ma 'adapter, kaxxa ta' kontroll, kaxxa tal-batterija u kontroll mill-bogħod.
Naddaf is-sett tas-sit tad-drapp:
1. Iddiżinstalla t-tessut tas-sedil mill-qafas.
2. AĦLASL bl-IDEJN BISS għas-sett tas-sedil tad-drapp, uża taħlita ta 'deterġent ħa�f tajjeb b'ilma 300C.
3. Agħfas l-ilma żejjed, dejjem imdendel biex jinxef.
4. M'għandekx tinxef jew tinxef bil-magna.

Istruzzjonijiet għall-ħażna
1. Meta ma tużax il-swing, jekk jogħġbok, aħżenha f'post niexef, irjiħat u sigur. Taħżinx il-prodott f'kamra tat-trab u umdità b'temperaturi baxxi ħafna jew għoljin ħafna.
2. Aħżen il-prodott 'il bogħod mit-tfal.
3. Aħżen il-prodott f'post niexef u nadif. Tesponix il-prodott �x-xemx diretta,
xita, umdità jew temperaturi qawwija.
4. Adapter, użat mat-tbandil tat-trabi għandu jiġi eżaminat regolarment għal ħsara lill-korda, plagg, egħluq u partijiet oħra u f'każi ta 'dannu bħal dan, m'għandux jintuża 
sakemm jiġi sostitwit.
5. L-adapter, użat għall-bandli għandu jkun approvat mill-manifattur!
Attenzjoni! Żomm 'il bogħod min-nar. Taħżinx il-prodott ħdejn sorsi tas-sħana jew �d-dawl tax-xemx dirett għal żmien twil biex tevita d-deformazzjoni.
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WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA 
PRZYSZŁOŚĆ JAKO ODNIESIENIE.PL

OSTRZEŻENIE Nigdy nie pozostawiać dziecka bez opieki.
OSTRZEŻENIE Nie korzystać z produktu jeżeli dziecko jest w stanie samodzielnie siedzieć lub
waga dziecka przekracza 9 kg.
OSTRZEŻENIE Ten produkt nie jest przeznaczony do dłuższego spania.
OSTRZEŻENIE Nigdy nie używać tego produktu na podwyższeniu (np. na stole).
OSTRZEŻENIE Zawsze należy stosować systemy zabezpieczająco-podtrzymujące.
OSTRZEŻENIE Aby zapobiec obrażeniom należy upewnić się, czy podczas rozkładania i składania produktu nie ma w pobliżu dzieci.
OSTRZEŻENIE Nie pozwalać dzieciom bawić się produktem.
OSTRZEŻENIE Nie przenosić, ani nie podnosić tego produktu jeżeli znajduje się w nim dziecko. (jeśli ma zastosowanie)
OSTRZEŻENIE Po podłączeniu produktu do odtwarzacza muzycznego upewnić się, że głośność odtwarzacza jest ustawiona na 
niskim poziomie.
OSTRZEŻENIE Trzymać z dala od ognia!
OSTRZEŻENIE Pałąk na zabawki to artykuł dodatkowy! Trzymaj zdjęty pałąk z zabawkami w bezpiecznym miejscu! 
Nigdy nie używaj pałąka z zabawkami do przenoszenia produktu!
OSTRZEŻENIE Nigdy nie używaj na miękkiej powierzchni (łóżko, sofa, poduszka), ponieważ produkt może się 
przewrócić i spowodować uduszenie na miękkich powierzchniach.
OSTRZEŻENIE Regularnie sprawdzaj, czy części nie są luźne! Dokonuj rutynowej kontroli, regularnie konserwuj, czyść i/lub myj artykuł!
• Huśtawka jest odpowiednia dla dzieci od urodzenia do 6 miesięcy.
• Ten produkt nie zastępuje łóżeczka ani łóżka. Jeśli dziecko potrzebuje snu, należy je umieścić w odpowiednim łóżeczku lub łóżku.
• Nie używaj produktu, jeśli jakiekolwiek elementy są uszkodzone lub ich brakuje.
• Nie używaj akcesoriów ani części zamiennych innych niż zatwierdzone przez producenta.
• Przestań używać produktu, gdy dziecko próbuje się z niego wydostać lub osiągnie wagę 9 kg.
• Transformatory używane z huśtawką niemowlęcą należy regularnie sprawdzać pod kątem uszkodzeń przewodu, wtyczki, 
obudowy i innych części, aw przypadku takiego uszkodzenia nie należy ich używać.
• Huśtawka dla niemowląt może być używana wyłącznie z zalecanym transformatorem.
OSTRZEŻENIE Nie korzystaj z odchylanej kołyski, jeśli dziecko potra� samodzielnie siedzieć.
OSTRZEŻENIE Nigdy nie używaj pałąka z zabawkami do przenoszenia leżącej kołyski.
OSTRZEŻENIE Maksymalna waga dziecka, dla którego przeznaczona jest kołyska rozkładana, tj. 9 kg.
OSTRZEŻENIE Wszystkie plastikowe opakowania należy trzymać z dala od dzieci, aby uniknąć ryzyka uduszenia.
Ten produkt jest zgodny z normą EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

PASEK NA ZABAWKI
OSTRZEŻENIE
• Do montażu tylko przez osobę dorosłą!
• Zawsze zdejmuj pałąk z zabawkami podczas przenoszenia lub składania tego produktu.
• Ten pałąk z zabawkami ma funkcje przeznaczone wyłącznie do użytku z produktem i nie jest przeznaczony do zabawy.
• Nie mocuj do tej zabawki żadnych innych zabawek, przedmiotów ani elementów mocujących, ponieważ spowoduje to niestabilność konstrukcji i zapobiegnie ryzyku upadku zabawki na dziecko.
• Jest przeznaczony do rozrywki wizualnej, z delikatnymi melodiami i ruchem. Nie pozwalaj dziecku dotykać zabawki ani dzieciom bawić się nią, gdy zabawka jest zamontowana na huśtawce!
• Nie należy przeprowadzać montażu, demontażu, napraw ani innych czynności na zabawce, gdy w produkcie znajduje się dziecko.
• W przypadku stwierdzenia luźnych połączeń, pękniętych lub uszkodzonych części zabawki należy usunąć uszkodzenia, a następnie użytkować zabawkę zgodnie z jej przeznaczeniem.
OSTRZEŻENIEAby zapobiec możliwym obrażeniom w wyniku zaplątania się, zdejmij tę zabawkę, gdy dziecko zacznie próbować wstać na rękach i kolanach w pozycji raczkowania.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA BATERII
OSTRZEŻENIEW pewnych szczególnych warunkach z baterii może wyciekać ciecz, co może spowodować oparzenie chemiczne lub uszkodzenie produktu. Aby uniknąć wycieku 
baterii:
1. Nie pozwalaj dzieciom na dostęp do baterii! Nie pozwól im się nimi bawić!
2. Włóż baterie zgodnie z oznaczeniem wewnątrz komory baterii.
3. Jeśli nie używasz tego produktu przez dłuższy czas, wyjmij baterie. Wyczerpane baterie należy wyjąć z huśtawki dla niemowląt. Prosimy o ostrożne pozbywanie się zużytych baterii. Nie wrzucaj 
baterii do ognia. Bateria może eksplodować lub wycieknąć.
4. Nie powodować zwarcia zacisków akumulatorów.
5. Pozbądź się zużytych baterii i oddaj je do recyklingu. Nie wyrzucaj ich wraz z odpadami domowymi.
6. Używaj tylko takich samych baterii lub baterii jednego typu, zgodnie z wymaganiami.
7. Po włożeniu baterii zawsze zabezpieczaj komorę baterii pokrywą.
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8. Nie ładuj ponownie baterii, które nie są przeznaczone do ponownego ładowania.
9. Przed ładowaniem wyjmij baterie z produktu.
10. Jeśli używasz akumulatorów, ładowanie powinno odbywać się pod kontrolą osoby dorosłej.
11. Nie mieszaj starych i nowych baterii ani różnych typów baterii, takich jak alkaliczne, standardowe (węglowo-cynkowe) lub akumulatory (Ni-Cd). Używaj tylko tych samych baterii lub baterii 
jednego typu, zgodnie z wymaganiami.
12. Zawsze zwracaj uwagę na biegunowość baterii.
13. Nie podłączaj więcej niż zalecana ilość zasilaczy.
14. Włóż baterie zwracając uwagę na prawidłową biegunowość.
OSTRZEŻENIE Ten produkt zawiera baterię pastylkową. Połknięcie baterii pastylkowej może spowodować poważne wewnętrzne oparzenia chemiczne.
OSTRZEŻENIE  Zużyte baterie należy natychmiast wyrzucić. Nowe i zużyte baterie należy przechowywać z dala od dzieci. Jeśli uważasz, że baterie mogły zostać połknięte lub 
umieszczone w jakiejkolwiek części ciała, natychmiast zasięgnij porady lekarza.
Huśtawka może być zasilana zewnętrznym transformatorem AC/DC. Transformatory używane z huśtawką niemowlęcą należy regularnie sprawdzać pod kątem uszkodzeń przewodu, wtyczki, 
obudowy i innych części, aw przypadku takiego uszkodzenia nie należy ich używać.
Huśtawka dla niemowląt może być używana wyłącznie z zalecanym transformatorem.

ZASILACZ
1. Adapter
Podłącz gniazdo adaptera do gniazda zasilania po prawej stronie pojemnika na baterie. Podłącz adapter do sieci. AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2А Maks.
OSTRZEŻENIE Dla własnego bezpieczeństwa należy używać oryginalnego zasilacza.
Napięcie wejściowe: AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2 A Maks./ Napięcie wyjściowe: DC 5,8 V 1,0 A 5,8 W (Producent nie ponosi odpowiedzialności za straty spowodowane użyciem zasilacza innego niż 
przeznaczony). Nie używaj zasilacza, jeśli jest uszkodzony. Nie dotykaj wtyczki zasilacza przewodami, np. pierścieniami. Nie pozwól dziecku bawić się zasilaczem lub bateriami! Trzymaj podłączony 
zasilacz z dala od dziecka!
Adapter używany do huśtawki należy regularnie sprawdzać pod kątem uszkodzeń kabla, wtyczki, korpusu i innych części i nie wolno go używać, jeśli jest uszkodzony! Huśtawka dla niemowląt musi 
być używana z zalecanym adapterem.
OSTRZEŻENIE Zabawki, które mają być czyszczone płynem, należy przed czyszczeniem odłączyć od transformatora.
OSTRZEŻENIE Transformator nie jest zabawką.
OSTRZEŻENIE Nie nadaje się dla dzieci poniżej 3 lat.
OSTRZEŻENIE Zabawki elektryczne wykorzystujące transformatory nie są przeznaczone do użytku przez dzieci poniżej 3 lat.
OSTRZEŻENIE Ta zabawka wytwarza błyski, które mogą wywołać epilepsję u uczulonych osób.
Niewłaściwe użycie może spowodować porażenie prądem. Nie powodować zwarcia zacisków akumulatorów.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu. Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, deszczu, wilgoci lub ostrych temperatur.

2. Baterie – produkt zasilany jest 4 bateriami typu C (1,5V) (brak w zestawie).
Odkręć, otwórz pokrywę działu baterii. Baterie należy wkładać zgodnie z polaryzacją „+” i „-”!
Wymiana baterii – wskazówka: W przypadku dłuższej pracy zalecamy stosowanie baterii alkalicznych.
Załóż z powrotem pokrywę komory baterii i dokręć śruby śrubokrętem. Nie dokręcaj zbyt mocno.
Jeśli produkt działa nieprawidłowo, może być konieczne zresetowanie elektroniki. Wyjmij baterie, a następnie włóż je ponownie.
Baterie muszą być wymieniane przez osobę dorosłą, gdy dźwięk jest wyciszony lub zatrzymuje się!

3. Pilot zdalnego sterowania
OSTRZEŻENIE Ten produkt zawiera baterię pastylkową. Połknięcie baterii pastylkowej może spowodować poważne wewnętrzne oparzenia chemiczne.
OSTRZEŻENIE Natychmiast wyrzuć zużyte baterie. Nowe i zużyte baterie należy przechowywać z dala od dzieci. Jeśli uważasz, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone w 
jakiejkolwiek części ciała, natychmiast zasięgnij porady lekarza.

KORZYSTANIE Z PASÓW
OSTRZEŻENIE Zawsze używaj systemu bezpieczeństwa! Połóż dziecko na siedzeniu. Umieść poduszkę łóżka między nogami dziecka. Zapnij pas biodrowy po obu stronach wkładki. 
Zapnij każdy pas tak, aby mocno trzymał dziecko. Upewnij się, że słyszysz kliknięcie. Sprawdź, czy pas jest dobrze zapięty, pociągając go.
Dostosuj długość pasa: Wyreguluj pasy brzuszne, naciskając przycisk i przesuwając sprzączkę, a pasy naramienne, przesuwając klamrę.

CECHY PRODUKTU:
Sama huśtawka ma regulowane nachylenie siedziska. Dzięki 5-punktowym pasom bezpieczeństwa Twoje dziecko może wygodnie i bezpiecznie siedzieć na elektrycznej huśtawce dziecięcej. 
Huśtawka ma również ultra płynną funkcję bujania na boki i 3 prędkości bujania. Dla Twojego dziecka jest też panel muzyczny z 8 uspokajającymi melodiami. Dla większej wygody - w zestawie pilot 
z 2 rodzajami zasilania (zasilacz/bateria) oraz wyjmowane i nadające się do prania siedzisko.

1. LISTA PRODUKTÓW
1. Maszyna silnikowa; 2. Przednia podstawa; 3. Tylna podstawa; 4. Zestaw wsporników siedziska; 5. Tkanina siedziska z ramą; 6. Pałąk z zabawkami; 7. Poduszka pod głowę; 8. Pilot zdalnego 
sterowania; 9. Adapter;

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA 
PRZYSZŁOŚĆ JAKO ODNIESIENIE.PL
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2. MONTAŻ
2.1. Włóż przednią podstawę (2) i tylną podstawę (3) do rury silnika i upewnij się, że są dobrze zamocowane.
2.2. Umieść wspornik fotela (4) na maszynie silnikowej (1), zwróć uwagę na przód i tył siedzenia, ma konstrukcję zapobiegającą opadaniu, nie można ustawić niewłaściwego 
kierunku, gdy usłyszysz „klik” ”dźwięk, montaż zakończony.
2.3. Umieść zestaw siedziska (5) na zestawie podtrzymującym siedzisko (4), jak pokazano na rysunku.
2.4. Włóż pałąk z zabawkami (6) bezpośrednio do plastikowej podstawy pałąka. Zwróć uwagę na to, czy pałąk z zabawkami jest dobrze zamocowany, czy nie, jeśli nie można go 
wyciągnąć, oznacza to, że jest mocno zamocowany.
2.5. Umieść poduszkę pod głowę (7) na siedzisku, przypnij taśmę z rzepem.

3. Jak wyregulować pozycję siedziska: Pod wspornikiem siedziska znajduje się plastikowy ściągacz (patrz rysunek), pociągnij ten plastikowy ściągacz, aby go zwolnić, ustaw 
siedzisko w żądanej pozycji i nie zapomnij wcisnąć ściągacza, aby zablokuj siedzenie po wyregulowaniu siedzenia. A-Pchnij w dół, aby zablokować kąt siedziska; B-Pociągnij w 
górę, aby zwolnić blokadę;
OSTROŻNOŚĆ! Nie reguluj pozycji, gdy dziecko siedzi w foteliku.

4. Jak zdjąć siedzisko: Naciśnij przycisk, aby go zwolnić, a następnie pociągnij siedzisko.
5. Przewodnik po panelu sterowania:
A- Moc/Prędkość. Naciśnij, aby włączyć zasilanie. Naciśnij ponownie, aby wybrać prędkość wachlowania. Naciśnij czwarty raz, aby wyłączyć zasilanie.
B- Muzyka/ Głośność. Naciśnij, aby odtworzyć/wybrać melodie. Naciśnij długo, aby dostosować głośność od wysokiej do niskiej.

6. System przytrzymujący (twardość bezpieczeństwa)
6.1. Umieść dziecko w huśtawce i zapnij pas bezpieczeństwa.
6.2. W razie potrzeby wyreguluj pas bezpieczeństwa, upewnij się, że jest ciasny i bezpieczny.
6.3. Aby odpiąć pasek, naciśnij klamrę z dwóch stron.
Ostrożność! Okresowo sprawdzaj, czy pas bezpieczeństwa jest dobrze zamocowany do ramy i dobrze zamocowany.
Pasy nie powinny być zużyte ani podarte, a plastikowe sprzączki i zapięcia muszą być mocne, wolne od uszkodzeń i bezpieczne.

7. Jak korzystać z baterii/adaptera
Bateria: 4 baterie alkaliczne typ C (brak w zestawie)
Adapter: Użyj adaptera dołączonego do tego produktu. Gniazdo adaptera (B).
Jak pokazano na rysunku 7, poluzuj śrubę, aby otworzyć pokrywę komory baterii (A).

8. FUNKCJE PILOTA:
1. Zasilanie (naciśnij ten przycisk, aby zamknąć wszystkie funkcje; 2. Przycisk prędkości (naciśnij przycisk, gdy zasilanie jest włączone, do wyboru są 3 prędkości bujania); 3. Przycisk 
muzyki (naciśnij, aby odtwarzać/wstrzymywać muzykę, 8 melodii); 4 Następna melodia (naciśnij, aby wybrać melodię) 5. Przycisk głośności (naciśnij, aby dostosować głośność 
muzyki).
Huśtawka wyłączy się, gdy produkt nie będzie używany przez 30 minut.
Bateria pilota to typ CR2025 3V.
Ostrożność! Do zarządzania tylko przez osobę dorosłą. Pilot nie jest zabawką.
Aby sterować huśtawką niemowlaka za pomocą pilota, należy skierować pilota w stronę panelu sterowania.
Wyciągnij zatyczkę z PVC, aby aktywować baterię przed użyciem.

Czyszczenie i konserwacja
Wyczyść plastikowe i metalowe części:
1. Przed czyszczeniem odłącz zasilacz i wyłącz zasilanie.
2. Przetrzyj wilgotną szmatką z łagodnym mydłem.
Unikaj kontaktu cieczy z zasilaczem, skrzynką kontrolną, pojemnikiem na baterie i pilotem.
Czyszczenie zestawu siedzeń z tkaniny:
1. Zdemontuj tkaninę siedziska z ramy.
2. TYLKO PRANIE RĘCZNE zestawu siedzeń z tkaniny, użyj łagodnego detergentu dobrze wymieszanego z wodą o temperaturze 300C.
3. Wyciśnij nadmiar wody, zawsze wisząc do wyschnięcia.
4. Nie suszyć w suszarce bębnowej ani maszynie.

Instrukcje dotyczące przechowywania
1. Kiedy nie używasz huśtawki, przechowuj ją w suchym, wietrznym i bezpiecznym miejscu. Nie przechowuj produktu w zakurzonym, wilgotnym pomieszczeniu o bardzo niskich 
lub bardzo wysokich temperaturach.
2. Przechowuj produkt z dala od dzieci.
3. Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu. Nie wystawiać produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych,
deszcz, wilgoć lub wysokie temperatury.
4. Adapter używany z huśtawką dla niemowląt należy regularnie sprawdzać pod kątem uszkodzeń przewodu, wtyczki, obudowy i innych części, aw przypadku takiego uszkodzenia 
nie używać go do czasu jego wymiany.
5. Adapter stosowany do huśtawek musi posiadać aprobatę producenta!
Ostrożność! Trzymać zdala od ognia. Nie przechowuj produktu w pobliżu źródeł ciepła lub w bezpośrednim świetle słonecznym przez dłuższy czas, aby zapobiec deformacji.

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA 
PRZYSZŁOŚĆ JAKO ODNIESIENIE.PL
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ОПРЕЗ Никада не остављајте своје дете без надзора.
ОПРЕЗ Немојте користити овај производ када ваше дете може да седи само или ако је теже од 9 кг.
ОПРЕЗ Овај производ није намењен за продужени сан.
ОПРЕЗ Никада немојте користити овај производ на подигнутим површинама (нпр.
ОПРЕЗ Увек користите сигурносне системе.
ОПРЕЗ Да бисте избегли повреде, водите рачуна да деца буду далеко када отварате и затварате производ.
ОПРЕЗ Не дозволите деци да се играју овим производом.
ОПРЕЗ Не померајте и не подижите овај производ када је у њему дете.
ОПРЕЗ Када је производ повезан на музички плејер, уверите се да је јачина звука музичког плејера подешена на ниске вредности.
ОПРЕЗ Држите даље од ватре!
ОПРЕЗ Трака за играчке је додатна ставка! Чувајте уклоњену играчку на сигурном месту! Никада не користите шипку за 
играчке за ношење производа!
ОПРЕЗ Никада немојте користити на мекој површини (кревет, софа, јастук) јер се производ може преврнути и 
изазвати гушење на меким површинама.
ОПРЕЗ Редовно проверавајте да ли постоје лабави делови! Урадите рутинску проверу, редовно одржавајте, чистите и/или перите предмет!
• Колевка је погодна за употребу од рођења до 6 месеци.
• Овај производ није замена за креветац или кревет. Ако ваше дете треба да спава, треба га ставити у одговарајући креветић или кревет.
• Немојте користити производ ако је било која компонента покварена или недостаје.
• Немојте користити додатну опрему или резервне делове осим оних које је одобрио произвођач.
• Престаните да користите производ када дете покуша да се попне или достигне 9 кг.
• Адаптере који се користе са љуљашком за бебе треба редовно проверавати да ли има оштећења на каблу, 
утикачу, кућишту и другим деловима и у случају таквог  оштећења не треба их користити.
• Љуљашка треба да се користи само са препорученим адаптером.
ОПРЕЗ Немојте користити нагибну љуљашку након што ваше дете може да седи без помоћи.
ОПРЕЗ Никада не користите траку за играчку за ношење љуљачке која се нагиње.
ОПРЕЗ Максимална тежина детета коме је намењена љуљашка је 9 кг.
ОПРЕЗ Сву пластичну амбалажу држите подаље од деце како бисте избегли ризик од гушења.
Овај производ је усклађен са EN 16232:2013+А1:2018; EN IEC 62115:2020+А11:2020; EN 12790:2009; EN 71

ТОИ ХОЛДЕР
ОПРЕЗ
• Саставља само одрасла особа!
• Увек уклоните шипку за играчку када носите или савијате овај производ.
• Ова играчка има функције само за употребу са производом и није намењена за игру.
• Немојте причвршћивати друге играчке, предмете или прибор за ову шипку јер ће то учинити структуру нестабилном и спречити ризик од пада шипке на дете.
• Дизајниран је за забаву – визуелно, са нежним мелодијама и покретом. Не дозволите беби да додирује играчку или деци да се играју са њом када је играчка постављена на 
љуљашку!
• Немојте састављати, растављати, поправљати или обављати друге радње на играчки када је дете у производу.
• Када пронађете лабаве спојеве, поломљене или оштећене делове играчке, уклоните оштећење и затим користите шипку како је предвиђено.
ОПРЕЗ Да бисте спречили могуће повреде од заплитања, уклоните ову играчку када дете почне да покушава да устане на руке и колена у положају пузања.

БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ О БАТЕРИЈАМА
ОПРЕЗ Под неким посебним условима, течност може да исцури из батерије, што може изазвати хемијске опекотине или оштетити производ. Да бисте избегли пражњење 
батерије:
1. Држите децу ван домашаја батерија! Не дозволи им да се играју са њима!
2. Убаците батерије како је назначено у одељак за батерије.
3. Ако не користите овај производ дуже време, молимо вас да уклоните батерије. Истрошене батерије морају бити уклоњене из лежишта. Пажљиво одложите искоришћене 
батерије. Не бацајте батерије у ватру. Батерија може експлодирати или исцурити.
4. Немојте кратко спојити полове батерије.
5. Одложите истрошене батерије и рециклирајте их. Немојте их одлагати са кућним отпадом.
6. Користите само исте батерије или батерије истог типа према потреби.
7. Увек причврстите одељак за батерије поклопцем након уметања батерија.

ВАЖНО! ПРОЧИТАЈТЕ ПАЖЉИВО И САЧУВАЈТЕ ЗА 
БУДУЋУ РЕФЕРЕНЦУ.SR
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8. Немојте пунити непуњиве батерије.
9. Уклоните батерије из производа пре поновног пуњења.
10. Ако користите пуњиве батерије, пуњење мора бити под надзором одрасле особе.
11. Немојте мешати старе и нове батерије или различите типове батерија као што су алкалне, стандардне (угљен-цинк) или пуњиве (Ни-Цд). Користите само исте батерије или 
батерије истог типа по потреби.
12. Увек пазите на поларитет батерија.
13. Немојте повезивати више од препорученог броја извора напајања.
14. Уметните батерије са исправним поларитетом.
ОПРЕЗ Овај производ садржи дугмасту батерију. Дугмаста батерија може изазвати озбиљне унутрашње хемијске опекотине ако се прогута.
ОПРЕЗ Искоришћене батерије одмах одложите. Држите нове и коришћене батерије ван домашаја деце. Ако мислите да су батерије можда прогутане или заглављене у било 
ком делу тела, одмах потражите медицинску помоћ.
Постоље се може напајати екстерним АC/DC трансформатором. Трансформаторе који се користе са љуљашком за бебе треба редовно проверавати да ли има оштећења на каблу, 
утикачу, кућишту и другим деловима и у случају таквог оштећења не треба их користити.
Љуљашка треба да се користи само са препорученим трансформатором.

СНАБДЕВАЊЕ
1. Адаптер
Повежите утичницу адаптера са утичницом за напајање на десној страни кутије за батерије. Повежите адаптер на мрежу. АЦ 100-240 В 50/60 Хз 0.2А Макс.
ОПРЕЗ Ради ваше безбедности, користите оригинални адаптер за напајање.
Улазни напон: AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2 А Мак/ Излазни напон: DC 5,8 V 1,0 А 5,8 V (Произвођач се одриче одговорности за било какве губитке узроковане употребом адаптера за 
напајање који није предвиђен). Немојте користити струјни адаптер ако је оштећен. Не додирујте утикач адаптера за напајање жицама као што су прстенови. Не дозволите детету да 
се игра са адаптером или батеријама! Држите адаптер даље од детета када је укључен!
Адаптере који се користе за колевку за бебе треба редовно проверавати да ли има оштећења на каблу, утикачу, кућишту и другим деловима и не треба их користити ако су 
оштећени! Колевку за бебе морате користити са препорученим адаптером.
ОПРЕЗ Играчке које се могу чистити течношћу морају се одвојити од трансформатора пре чишћења.
ОПРЕЗ Трансформатор није играчка.
ОПРЕЗ Није погодно за децу млађу од 3 године.
ОПРЕЗ Електричне играчке са трансформаторима не смеју бити намењене деци млађој од 3 године.
ОПРЕЗ Ова играчка производи бљескове светлости који могу изазвати епилепсију код осетљивих особа.
Неправилна употреба може изазвати струјни удар. Немојте кратко спајати полове батерије.
Чувајте производ на сувом и чистом месту. Не излажите производ директној сунчевој светлости, киши, влази или екстремним температурама.

2. Батерије - Овај производ користи 4 тип C 1.5V батерије (нису укључене).
Одврните и отворите поклопац одељка за батерије. Батерије се морају убацити у складу са њиховим поларитетом „+“ и „-“!
Замена батерије - савет: Препоручујемо коришћење алкалних батерија за дужи рад.
- Вратите поклопац одељка за батерије и притегните завртње одвијачем. Немојте превише затезати.
- Ако производ поквари, можда ћете морати да ресетујете електронику. Уклоните батерије и поново их уметните.
- Батерије мора да замени одрасла особа када звук нестане или престане!

3. На даљину
ОПРЕЗ Овај производ садржи дугмасту батерију. Дугмаста батерија може изазвати озбиљне унутрашње хемијске опекотине ако се прогута.
ОПРЕЗ Искоришћене батерије одмах одложите. Држите нове и коришћене батерије ван домашаја деце. Ако мислите да су батерије можда прогутане или заглављене у било 
ком делу тела, одмах потражите медицинску помоћ.

УПОТРЕБА ПОЈАСА
ОПРЕЗ Увек користите сигурносни систем! Ставите дете у седиште. Ставите подлогу за кревет између ногу детета. Вежите појас око струка са обе стране јастучића. Затегните 
сваки појас тако да безбедно држи дете. Уверите се да чујете клик. Проверите да ли је појас добро затегнут тако што ћете га повући.
Подесите дужину појаса: Подесите крилне појасеве притиском на дугме и померањем корпе и рамених појасева померањем копче.

КАРАКТЕРИСТИКЕ ПРОИЗВОДА:
Сама љуљашка има подесиви угао седишта. Захваљујући сигурносном појасу у 5 тачака, ваша беба може удобно и безбедно да седи у електричној љуљашки за бебе. Љуљашка 
такође има ултра-глатку функцију замаха са стране на страну и 3 брзине замаха. Ту је и музичка табла са 8 умирујућих мелодија за вашу бебу. За већу удобност - 2 врсте напајања 
(адаптер/батерија), даљински управљач и седиште које се може уклонити.

1. ЛИСТА ДЕЛОВА
1. Део мотора; 2. Предња база; 3. Задња база; 4. Сет носача седишта; 5. Тапацирање седишта са рамом; 6. Фингербоард са играчкама; 7. Јастук за главу;
8. Даљински управљач; 9. Адаптер;

ВАЖНО! ПРОЧИТАЈТЕ ПАЖЉИВО И САЧУВАЈТЕ ЗА 
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2. СКУПШТИНА
2.1. Поставите предњу основу (2) и задњу основу (3) у цев за део мотора и уверите се да су добро причвршћене.
2.2. Поставите делове који држе седиште (4) на део мотора (1), обратите пажњу на предњи и задњи смер седишта, има дизајн против пражњења, не може се подесити 
погрешан смер, када чујете „ клик” звук, монтажа је завршена.
2.3. Поставите седиште (5) на потпорно седиште (4) као што је приказано на слици.
2.4. Уметните шипку за играчку (6) директно у пластичну основу. Обратите пажњу да ли је шипка за играчке добро причвршћена или не, ако се не може извући, добро је 
фиксирана.
2.5. Поставите јастук за главу (7) на седиште, повежите чичак траку.

3. Како подесити положај седишта: Испод ослонца седишта налази се пластични држач (погледајте слику), повуците овај пластични држач да бисте га ослободили, 
подесите седиште у положај који желите и не заборавите да гурнете држач надоле да закључајте седиште након подешавања седишта. А-Притисните доле да бисте 
закључали угао седишта; Б-Повуците нагоре да бисте отпустили браву;
ПАЖЊА! Не подешавајте положај док је беба у производу.

4. Како уклонити седиште: Притисните дугме да га отпустите, а затим извуците седиште.
5. Водич за контролну таблу:
А- Снага/Брзина. Притисните да бисте укључили напајање. Притисните поново да изаберете брзину ротације. Притисните четврти пут да бисте искључили напајање.
B- Музика/ Јачина звука. Притисните да бисте репродуковали/одабрали мелодије звона. Притисните и држите да подесите јачину звука од високе до ниске.

6. Систем за везивање (безбедносни појас)
6.1. Ставите бебу у колевку и вежите сигурносни појас.
6.2. Подесите сигурносни појас по потреби, пазећи да је чврсто и безбедно причвршћен.
6.3. Да бисте откопчали каиш, притисните обе стране копче.
Пажња! Повремено проверавајте да ли је сигурносни појас добро причвршћен за оквир.
Појасеви не смеју да се носе или цепају, а пластичне копче и причвршћивачи морају бити чврсти, без оштећења.

7. Како користити батерије/адаптер
Батерије: 4 тип C алкалне батерије (нису укључене у пакет)
Адаптер: Молимо користите адаптер који сте добили уз овај производ. Утор за адаптер (Б).
Као што је приказано на слици 7, одврните завртањ да бисте отворили поклопац одељка за батерије (А).

8. ФУНКЦИЈЕ ДАЉИНСКОГ УПРАВЉАЧА:
1. Напајање (притисните ово дугме да бисте активирали све функције; 2. Дугме за брзину (притисните дугме када је напајање укључено, 3 брзине окретања)); 3. Дугме 
за музику (притисните да бисте пустили/паузирали музику, 8 мелодија); 4. Следећа мелодија (притисните да изаберете мелодију) 5. Дугме за јачину звука (притисните 
да бисте подесили јачину музике).
Постоље ће се искључити када производ не ради 30 минута.
Батерија даљинског управљача је типа CR2025 3V.
Пажња! Да га управља само одрасла особа. Даљински управљач није играчка.
Да бисте управљали љуљашком за бебе помоћу даљинског управљача, потребно је да усмерите даљински ка контролној табли.
Повуците ПВЦ утикач да бисте активирали батерију пре употребе.

Чишћење и одржавање
Очистите пластичне и металне делове:
1. Пре чишћења, искључите адаптер и искључите напајање.
2. Обришите влажном крпом са благим сапуном.
Избегавајте било какав контакт течности са адаптером, контролном кутијом, одељком за батерије и даљинским управљачем.
Очистите седиште од тканине:
1. Уклоните пресвлаке седишта са оквира.
2. РУЧНО ПРАЊЕ САМО за пресвлаке, користите благи детерџент добро помешан са водом на 300C.
3. Исцедите вишак воде, увек окачите да се осуши.
4. Не сушите у машини или машини.

Упутства за складиштење
1. Када не користите производ, чувајте га на сувом, ветровитом и безбедном месту. Не складиштите производ у прашњавим, влажним просторијама са веома ниским 
или веома високим температурама.
2. Држите производ даље од деце.
3. Чувајте производ на сувом и чистом месту. Не излажите производ директној сунчевој светлости, киши, влази или екстремним температурама.
4. Адаптер који се користи уз љуљашку за бебе треба редовно проверавати да ли има оштећења на каблу, утикачу, кућишту и другим деловима, а у случају таквог 
оштећења не користити га док се не замени.
5. Адаптер који се користи за производ мора бити одобрен од стране произвођача!
Опрез Држите даље од ватре. Не чувајте производ у близини извора топлоте или на директној сунчевој светлости дуже време да бисте спречили деформацију.

ВАЖНО! ПРОЧИТАЈТЕ ПАЖЉИВО И САЧУВАЈТЕ ЗА 
БУДУЋУ РЕФЕРЕНЦУ.SR



ВНИМАНИЕ Никогаш не го оставајте вашето дете без надзор.
ВНИМАНИЕ Не користете го овој производ кога вашето дете може да седи самостојно или тежи повеќе од 9 кг.
ВНИМАНИЕ Овој производ не е наменет за продолжен сон.
ВНИМАНИЕ Никогаш не го користете овој производ на подигнати површини (на пр. маса)
ВНИМАНИЕ Секогаш користете ги безбедносните системи.
ВНИМАНИЕ За да избегнете повреда, проверете дали децата се далеку кога го отворате и затворате производот.
ВНИМАНИЕ Не дозволувајте децата да си играат со овој производ.
ВНИМАНИЕ Не го поместувајте или кревајте овој производ кога има дете во него.
ВНИМАНИЕ Кога производот е поврзан со музички плеер, проверете дали јачината на звукот на музичкиот плеер е поставена на ниски вредности.
ВНИМАНИЕ Да се   чува подалеку од оган!
ВНИМАНИЕ Лентата со играчки е дополнителен предмет! Чувајте ја отстранетата лента за играчки на безбедно место! Никогаш 
не користете ја лентата за играчки за да го носите производот!
ВНИМАНИЕ Никогаш не користете на мека површина (кревет, софа, перница) бидејќи производот може да се преврти и да 
предизвика задушување на меките површини.
ВНИМАНИЕ Редовно проверувајте дали има лабави делови! Правете рутинска проверка, редовно одржувајте, чистете и/или перете го 
предметот!
• Лулката е погодна за употреба од раѓање до 6 месеци.
• Овој производ не е замена за креветче или кревет. Ако вашето дете треба да спие, треба да се стави во соодветно креветче или кревет.
• Не користете го производот ако некои компоненти се скршени или недостасуваат.
• Не користете додатоци или резервни делови различни од оние одобрени од производителот.
• Престанете да го користите производот кога детето ќе се обиде да се искачи или ќе достигне тежина од 9 кг.
• Адаптерите што се користат со бебешката нишалка треба редовно да се проверуваат дали се оштетени кабелот, приклучокот, 
куќиштето и другите делови и во случај на такво оштетување не треба да се користат.
• Нишалката треба да се користи само со препорачаниот адаптер.
ВНИМАНИЕ Не користете ја нишалката за навалување откако вашето дете може да седне без помош.
ВНИМАНИЕ Никогаш не користете го ременот за играчки за носење на навалената нишалка.
ВНИМАНИЕ Максималната тежина на детето за кое е наменета навалената лулашка е 9 кг.
ВНИМАНИЕ Чувајте ја целата пластична амбалажа подалеку од деца за да избегнете ризик од задушување.
Овој производ е во согласност со EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; 
EN 12790:2009; EN 71

ДРЖАЧ ЗА ИГРАЧКИ
ВНИМАНИЕ
• Составен само од возрасен!
• Секогаш отстранувајте ја лентата за играчки кога го носите или преклопувате овој производ.
• Оваа лента за играчки има функции само за употреба со производот и не е наменета за играње.
• Не прикачувајте други играчки, предмети или тела на оваа шипка бидејќи тоа ќе ја направи структурата нестабилна и ќе го спречи ризикот шипката да падне врз детето.
• Дизајниран е да забавува – визуелно, со нежни мелодии и движења. Не дозволувајте бебето да ја допира играчката или децата да си играат со неа кога играчката е поставена на 
лулашката!
• Не ја склопувајте, расклопувајте, поправајте или вршете други операции на играчката кога има дете во производот.
• Кога ќе најдете лабави врски, скршени или оштетени делови од играчката, отстранете ја штетата и потоа употребете ја лентата како што е предвидено.
ВНИМАНИЕ За да спречите можна повреда од заплеткување, отстранете ја оваа играчка кога детето ќе почне да се обидува да стане на раце и колена во положба на 
ползење.

ИНФОРМАЦИИ ЗА БЕЗБЕДНОСТ НА БАТЕРИЈАТА
ВНИМАНИЕ Под некои посебни услови, течноста може да истече од батеријата, што може да предизвика хемиски изгореници или да го оштети производот. За да 
избегнете празнење на батеријата:
1. Чувајте ги децата подалеку од дофат на батерии! Не дозволувајте да си играат со нив!
2. Вметнете ги батериите како што е наведено во преградата за батерии.
3. Ако не го користите овој производ долго време, отстранете ги батериите. Употребените батерии мора да се отстранат од лулката. Ве молиме внимателно фрлете ги искористените 
батерии. Не фрлајте ги батериите во оган. Батеријата може да експлодира или да истече.
4. Не ги поврзувајте приклучоците на батеријата со краток спој.
5. Фрлете ги искористените батерии и рециклирајте ги. Не фрлајте ги со домашен отпад.
6. Користете само исти батерии или батерии од ист тип по потреба.
7. Секогаш прицврстувајте ја преградата за батерии со капакот откако ќе ги ставите батериите.

МАКЕДОНСКИ

ВАЖНО! ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАШТЕДИ 
ЗА ИДНА РЕФЕРЕНЦИЈА.



8. Не полнете батерии кои не се полнат.
9. Отстранете ги батериите од производот пред да ги наполните.
10. Ако користите батерии што се полнат, полнењето мора да биде под надзор на возрасно лице.
11. Не мешајте стари и нови батерии или различни типови батерии како што се алкални, стандардни (јаглерод-цинк) или на полнење (Ni-Cd). Користете само исти батерии или 
батерии од ист тип по потреба.
12. Секогаш внимавајте на поларитетот на батериите.
13. Не поврзувајте повеќе од препорачаниот број напојувања.
14. Ставете ги батериите со правилен поларитет.
ВНИМАНИЕ Овој производ содржи батерија со монети. Батеријата со монети може да предизвика сериозни внатрешни хемиски изгореници доколку се проголта.
ВНИМАНИЕ Веднаш фрлете ги искористените батерии. Чувајте ги новите и искористените батерии подалеку од дофат на деца. Ако мислите дека батериите можеби биле 
проголтани или ставени во кој било дел од телото, веднаш побарајте лекарска помош.
Лулка може да се напојува со надворешен AC/DC трансформатор. Трансформаторите што се користат со бебешката нишалка треба редовно да се проверуваат за оштетување на 
кабелот, приклучокот, куќиштето и другите делови и во случај на такво оштетување не треба да се користат.
Нишалката треба да се користи само со препорачаниот трансформатор.

НАБАВКА
1. Адаптер
Поврзете го приклучокот за адаптер со приклучокот за напојување на десната страна од кутијата за батерии. Поврзете го адаптерот со мрежата. AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2A Макс.
ВНИМАНИЕ За ваша безбедност, ве молиме користете го оригиналниот адаптер за напојување.
Влезен напон: AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2 A Max/ Излезен напон: DC 5,8 V 1,0 A 5,8 W(Производителот се оградува за какви било загуби предизвикани од употреба на адаптер за 
напојување различен од предвидениот). Не користете го адаптерот за напојување ако е оштетен. Не допирајте го приклучокот на адаптерот за напојување со жици како што се 
прстени. Не дозволувајте детето да си игра со адаптерот или со батериите! Чувајте го адаптерот подалеку од детето кога е вклучен!
Адаптерите што се користат за бебешката лулка треба редовно да се проверуваат за оштетување на кабелот, приклучокот, телото и другите делови и не треба да се користат доколку 
се оштетени! Бебешката лулка мора да се користи со препорачаниот адаптер.
ВНИМАНИЕ Играчките што може да се исчистат со течност мора да се откачат од трансформаторот пред чистење.
ВНИМАНИЕ Трансформаторот не е играчка.
ВНИМАНИЕ Не е погодно за деца под 3 години.
ВНИМАНИЕ Електричните играчки со трансформатори не смеат да бидат наменети за употреба од деца под 3-годишна возраст.
ВНИМАНИЕ Оваа играчка произведува блесоци на светлина што може да предизвика епилепсија кај чувствителни лица.
Неправилната употреба може да предизвика електричен удар. Не ги поврзувајте приклучоците на батеријата со краток спој.
Чувајте го производот на суво и чисто место. Не го изложувајте производот на директна сончева светлина, дожд, влага или екстремни температури.

2. Батерии - Овој производ користи 4 тип C батерии 1,5V (не се вклучени).
Одвртете го и отворете го капакот на преградата за батерии. Батериите мора да се вметнат според нивниот поларитет „+“ и „-“!
Замена на батерии - совет: Ви препорачуваме да користите алкални батерии за подолго работење.
- Вратете го капакот на преградата за батерии и затегнете ги завртките со шрафцигер. Не стегајте премногу.
- Ако производот не функционира, можеби ќе треба да ја ресетирате електрониката. Отстранете ги батериите и повторно вметнете ги.
- Батериите мора да ги замени возрасен кога звукот ќе исчезне или ќе престане!

3. Далечински
ВНИМАНИЕ Овој производ содржи батерија со монети. Батеријата со монети може да предизвика сериозни внатрешни хемиски изгореници доколку се проголта.
ВНИМАНИЕ Веднаш фрлете ги искористените батерии. Чувајте ги новите и искористените батерии подалеку од дофат на деца. Ако мислите дека батериите можеби биле 
проголтани или ставени во кој било дел од телото, веднаш побарајте лекарска помош.користете белило.

КОРИСТЕЊЕ НА ПОЈАСОТ
ВНИМАНИЕ Секогаш користете го безбедносниот систем! Ставете го детето на седиштето. Ставете ја подлогата за креветот помеѓу нозете на детето. Прицврстете го 
појасот на половината од двете страни на перницата. Затегнете го секој ремен за да го држи детето безбедно. Ве молиме погрижете се да го слушнете кликнувањето. Проверете дали 
ременот е правилно затегнат со влечење на него.
Прилагодете ја должината на ременот: Прилагодете ги ремените за скут со притискање на копчето и лизгање на корпата и ремените на рамо со лизгање на бравата.

КАРАКТЕРИСТИКИ НА ПРОИЗВОДОТ:
Самата нишалка има прилагодлив агол на седиштето. Благодарение на безбедносниот појас со 5 точки, вашето бебе може удобно и безбедно да седи во електричната бебешка 
лулашка. Нишалката има и ултра мазна функција за замавнување од страна на страна и 3 брзини на замавнување. Има и музички панел со 8 смирувачки мелодии за вашето бебе. 
За поголема удобност - 2 типа напојување (адаптер/батерија), далечински управувач и отстранливо седиште што може да се пере.

1. ЛИСТА НА ДЕЛОВИ
1. Дел од моторот; 2. Предна основа; 3. Задна основа; 4. Сет потпирачи за седишта; 5. Тапацир за седишта со рамка; 6. Даска со играчки; 7. Перница за глава;
8. Далечински управувач; 9. Адаптер;

МАКЕДОНСКИ

ВАЖНО! ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАШТЕДИ 
ЗА ИДНА РЕФЕРЕНЦИЈА.



2. СОБРАНИЕ
2.1. Ставете ја предната основа (2) и задната основа (3) во цевката на делот од моторот и проверете дали се добро фиксирани.
2.2. Поставете ги деловите што го држат седиштето (4) на делот од моторот (1), внимавајте на предната и задната насока на седиштето, има дизајн против празнење, не 
може да се постави погрешна насока, кога ќе слушнете „ клик“, звукот, склопувањето е завршено.
2.3. Ставете го седиштето (5) на потпорното седиште (4) како што е прикажано на сликата.
2.4. Вметнете ја лентата за играчки (6) директно во пластичната основа. Внимавајте дали шипката за играчки е добро фиксирана или не, ако не може да се извлече, 
добро е фиксирана.
2.5. Поставете ја перницата за глава (7) на седиштето, поврзете ја лентата со велкро.

3. Како да ја прилагодите положбата на седиштето: има пластичен држач под потпирачот на седиштето (видете ја сликата), повлечете го нагоре овој пластичен држач за 
да го ослободите, прилагодете го седиштето во положбата што ја сакате и не заборавајте да го притиснете држачот до заклучете го седиштето откако ќе го наместите 
седиштето. A-Притиснете надолу за да го заклучите аголот на седиштето; B-Повлечете нагоре за да ја ослободите бравата;
ВНИМАНИЕ! Не ја прилагодувајте положбата додека бебето е во производот.

4. Како да го извадите седиштето: Притиснете го копчето за да го ослободите и потоа извлечете го седиштето.
5. Водич за контролен панел:
А- Моќност/брзина. Притиснете за да го вклучите напојувањето. Притиснете повторно за да изберете брзина на ротација. Притиснете четврти пат за да го исклучите 
напојувањето.
Б- Музика/ Јачина на звук. Притиснете за да репродуцирате/одберете мелодии. Притиснете и задржете за да ја прилагодите јачината на звукот од висока на ниска.

6. Систем за врзување (Безбедносен појас)
6.1. Ставете го бебето во лулка и врзете го безбедносниот појас.
6.2. Прилагодете го безбедносниот ремен по потреба, внимавајќи да е цврсто и безбедно врзан.
6.3. За да го откопчате ременот, притиснете ги двете страни на бравата.
Внимание! Периодично проверувајте дали безбедносниот ремен е добро прикачен на рамката.
Ремените не смеат да се носат или кинат, а пластичните токи и прицврстувачи мора да бидат цврсти, без оштетување.

7. Како да користите батерии/адаптер
Батерии: 4 тип С алкални батерии (не се вклучени во пакувањето)
Адаптер: Ве молиме користете го адаптерот обезбеден со овој производ. Слот за адаптер (B).
Како што е прикажано на слика 7, олабавете ја завртката за да го отворите капакот на преградата за батерии (A).

8. ФУНКЦИИ НА ДАЛЕЧИНСКИ УПРАВУВАЊЕ:
1. Напојување (притиснете го ова копче за да ги активирате сите функции; 2. Копче за брзина (притиснете го копчето кога е вклучено напојувањето, 3 брзини на вртење) 
3. Копче за музика (Притиснете за да ја репродуцирате/вклучите паузирајте ја музиката, 8 мелодии); 4. Следно мелодија (притиснете за да изберете мелодија) 5. Копче 
за јачина на звук (Притиснете за да ја прилагодите јачината на звукот на музиката).
Лулка ќе се исклучи кога производот е во мирување 30 минути.
Батеријата за далечински управувач е од типот CR2025 3V.
Внимание! Да се   управува само од возрасно лице. Далечинското не е играчка.
За да ракувате со бебешката нишалка со далечинскиот управувач, треба да го насочите далечинскиот кон контролната табла.
Повлечете го ПВЦ приклучокот за да ја активирате батеријата пред употреба.

Чистење и одржување
Исчистете ги пластичните и металните делови:
1. Пред чистење, исклучете го адаптерот и исклучете го напојувањето.
2. Избришете со влажна крпа со благ сапун.
Избегнувајте контакт со течност со адаптерот, контролната кутија, просторот за батерии и далечинскиот управувач.
Исчистете го седиштето од ткаенина:
1. Отстранете го тапацирот на седиштето од рамката.
2. САМО РАКО ПЕРЕЊЕ за тапацирот, користете благ детергент добро измешан со вода на 300C.
3. Исцедете го вишокот вода, секогаш висејќи да се исуши.
4. Немојте да се суши на машина или машина.

Упатства за складирање
1. Кога не го користите производот, ве молиме чувајте го на суво, ветровито и безбедно место. Не го чувајте производот во правливи, влажни простории со многу ниски 
или многу високи температури.
2. Чувајте го производот подалеку од деца.
3. Чувајте го производот на суво и чисто место. Не го изложувајте производот на директна сончева светлина, дожд, влага или екстремни температури.
4. Адаптерот што се користи со бебешката нишалка треба редовно да се проверува дали има оштетувања на кабелот, приклучокот, куќиштето и другите делови, а во 
случај на такво оштетување, не треба да се користи додека не се замени.
5. Адаптерот што се користи за производот мора да биде одобрен од производителот!
Внимание Да се   чува подалеку од оган. Не чувајте го производот во близина на извори на топлина или на директна сончева светлина долго време за да спречите 
деформација.

ри на топлина или на директна сончева светлина долго време за да спречите деформацијаМАКЕДОНСКИ

ВАЖНО! ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАШТЕДИ 
ЗА ИДНА РЕФЕРЕНЦИЈА.
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KUJDES Mos e lini kurrë fëmijën tuaj pa mbikëqyrje.
KUJDES Mos e përdorni këtë produkt kur fëmija juaj është në gjendje të ulet vetëm ose peshon më shumë se 9 kg.
KUJDES Ky produkt nuk është menduar për gjumë të zgjatur.
KUJDES Mos e përdorni kurrë këtë produkt në sipërfaqe të ngritura (p.sh. tavolinë)
KUJDES Përdorni gjithmonë sistemet e sigurisë.
KUJDES Për të shmangur lëndimet, sigurohuni që fëmijët të jenë larg kur hapni dhe mbyllni produktin.
KUJDES Mos i lini fëmijët të luajnë me këtë produkt.
KUJDES Mos e lëvizni ose mos e ngrini këtë produkt kur ndodhet një fëmijë në të.
KUJDES Kur produkti është i lidhur me një riprodhues muzikor, sigurohuni që volumi i riprodhuesit muzikor të jetë vendosur në vlera të ulëta.
KUJDES Mbajeni larg zjarrit!
KUJDES Shiriti i lodrave është një artikull shtesë! Ruajeni shiritin e lodrës së hequr në një vend të sigurt! Asnjëherë mos përdorni shiritin e
 lodrave për të mbajtur produktin!
KUJDES Mos e përdorni kurrë në një sipërfaqe të butë (krevat, divan, jastëk) pasi produkti mund të përmbyset dhe të shkaktojë mbytje në sipërfaqe të 
buta.
KUJDES Kontrolloni rregullisht për pjesë të lirshme! Bëni një kontroll rutinë, mirëmbani rregullisht, pastroni dhe/ose lani artikullin!
• Djepi është i përshtatshëm për përdorim nga lindja deri në 6 muaj.
• Ky produkt nuk është zëvendësues për një krevat fëmijësh apo shtrat. Nëse fëmija juaj ka nevojë të �ejë, ai duhet të vendoset në një krevat apo krevat të përshtatshëm.
• Mos e përdorni produktin nëse ndonjë pjesë është thyer ose mungon.
• Mos përdorni aksesorë ose pjesë këmbimi të tjera nga ato të miratuara nga prodhuesi.
• Ndaloni përdorimin e produktit kur fëmija përpiqet të ngjitet ose arrin 9 kg.
• Përshtatësit e përdorur me lëkundjen e foshnjës duhet të kontrollohen rregullisht për dëmtim të kabllos, prizës, strehës dhe pjesëve të tjera dhe 
në rast të një dëmtimi të tillë nuk duhet të përdoren.
• Lëvizja duhet të përdoret vetëm me përshtatësin e rekomanduar.
KUJDES Mos përdorni lëkundjen e animit pasi fëmija juaj mund të ulet pa ndihmë.
KUJDES Mos përdorni asnjëherë rripin e lodrës për të mbajtur lëkundjen e anuar.
KUJDES Pesha maksimale e fëmijës për të cilin synohet lëkundja e prirur është 9 kg.
KUJDES Mbani të gjitha ambalazhet plastike larg fëmijëve për të shmangur rrezikun e mbytjes.
Ky produkt përputhet me EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

MBAJTES LODARE
KUJDES
• Montuar vetëm nga një i rritur!
• Hiqeni gjithmonë shiritin e lodrës kur mbani ose palosni këtë produkt.
• Ky shirit lodrash ka funksione vetëm për përdorim me produktin dhe nuk është i destinuar për lojë.
• Mos lidhni lodra, objekte ose pajisje të tjera në këtë shirit pasi kjo do ta bëjë strukturën të paqëndrueshme dhe do të parandalojë rrezikun e rënies së shufrës mbi fëmijën.
• Është krijuar për të argëtuar – vizualisht, me melodi dhe lëvizje të buta. Mos lejoni që foshnja të prekë lodrën ose fëmijët të luajnë me të kur lodra është e montuar në lëkundje!
• Mos e montoni, çmontoni, riparoni ose kryeni veprime të tjera në lodër kur ka një fëmijë në produkt.
• Kur gjeni lidhje të lirshme, pjesë të thyera ose të dëmtuara të lodrës, hiqni dëmtimin dhe më pas përdorni shiritin siç është menduar.
KUJDES Për të parandaluar dëmtimin e mundshëm nga ngatërrimi, hiqeni këtë lodër kur fëmija �llon të përpiqet të ngrihet me duar dhe gjunjë në një pozicion zvarritës.

INFORMACION PËR SIGURINË E BATERISË
KUJDES Në disa kushte të veçanta, lëngu mund të rrjedhë nga bateria, gjë që mund të shkaktojë djegie kimike ose të dëmtojë produktin. Për të shmangur shkarkimin e baterisë:
1. Mbajini fëmijët jashtë mundësive të baterive! Mos i lini të luajnë me ta!
2. Futni bateritë siç tregohet brenda ndarjes së baterive.
3. Nëse nuk e përdorni këtë produkt për një kohë të gjatë, ju lutemi hiqni bateritë. Bateritë e ngordhura duhet të hiqen nga djepi. Ju lutemi hidhni me kujdes bateritë e përdorura. Mos i hidhni 
bateritë në zjarr. Bateria mund të shpërthejë ose të rrjedhë.
4. Mos e lidhni të shkurtër terminalet e baterisë.
5. Hidhni bateritë e përdorura dhe ricikloni ato. Mos i hidhni me mbeturinat shtëpiake.
6. Përdorni vetëm të njëjtat bateri ose bateri të të njëjtit lloj siç kërkohet.
7. Gjithmonë sigurojeni ndarjen e baterisë me mbulesën pas futjes së baterive.

E RËNDËSISHME! LEXONI ME KUJDES DHE RUANI 
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8. Mos rikarikoni bateritë që nuk rikarikohen.
9. Hiqni bateritë nga produkti përpara se t'i karikoni.
10. Nëse përdorni bateri të rikarikueshme, karikimi duhet të bëhet nën mbikëqyrjen e një të rrituri.
11. Mos përzieni bateritë e vjetra dhe të reja ose bateritë e llojeve të ndryshme si bateritë alkaline, standarde (karbon-zink) ose të rikarikueshme (Ni-Cd). Përdorni vetëm të njëjtat bateri ose bateri 
të të njëjtit lloj siç kërkohet.
12. Gjithmonë vëzhgoni polaritetin e baterive.
13. Mos lidhni më shumë se numri i rekomanduar i furnizimeve me energji elektrike.
14. Futni bateritë me polaritetin e duhur.
KUJDES Ky produkt përmban një bateri me monedhë. Një bateri me qelizë monedhë mund të shkaktojë djegie të rënda kimike të brendshme nëse gëlltitet.
KUJDES Hidhni bateritë e përdorura menjëherë. Mbani bateritë e reja dhe të përdorura jashtë mundësive të fëmijëve. Nëse mendoni se bateritë mund të jenë gëlltitur ose futur në ndonjë 
pjesë të trupit, kërkoni kujdes të menjëhershëm mjekësor.
Djepi mund të mundësohet nga një transformator i jashtëm AC/DC. Transformatorët e përdorur me lëkundjen e foshnjës duhet të kontrollohen rregullisht për dëmtim të kordonit, prizës, strehës 
dhe pjesëve të tjera dhe në rast të një dëmtimi të tillë nuk duhet të përdoren.
Lëvizja duhet të përdoret vetëm me transformatorin e rekomanduar.

FURNIZIM
1. Përshtatës
Lidheni folenë e përshtatësit me folenë e energjisë në anën e djathtë të kutisë së baterisë. Lidheni përshtatësin në rrjet. AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2А Max.
KUJDES Për sigurinë tuaj, përdorni përshtatësin origjinal të energjisë.
Tensioni i hyrjes: AC 100-240 V 50/60 Hz 0.2A Max/ Tensioni i daljes: DC 5.8 V 1.0A 5.8W.  (Prodhuesi mohon përgjegjësinë për çdo humbje të shkaktuar nga përdorimi i një përshtatësi energjie të 
ndryshëm nga ai i parashikuar). Mos e përdorni përshtatësin e rrymës nëse është i dëmtuar. Mos e prekni spinën e përshtatësit të rrymës me tela të tilla si unaza. Mos e lini fëmijën të luajë me 
përshtatësin ose bateritë! Mbajeni përshtatësin larg fëmijës kur është i ndezur!
Përshtatësit e përdorur për djepin e foshnjës duhet të kontrollohen rregullisht për dëmtime në kabllo, prizë, trup dhe pjesë të tjera dhe nuk duhet të përdoren nëse dëmtohen! Djepi i foshnjës 
duhet të përdoret me përshtatësin e rekomanduar.
KUJDES Lodrat që mund të pastrohen me lëng duhet të shkëputen nga transformatori përpara pastrimit.
KUJDES Transformatori nuk është lodër.
KUJDES Jo i përshtatshëm për fëmijët nën 3 vjeç.
KUJDES Lodrat elektrike që përdorin transformatorë nuk duhet të jenë të destinuara për përdorim nga fëmijët nën 3 vjeç.
KUJDES Kjo lodër prodhon ndezje që mund të shkaktojnë epilepsi te individët e sensibilizuar.
Përdorimi jo i duhur mund të shkaktojë goditje elektrike. Mos lidhni të shkurtër terminalet e baterisë.
Ruajeni produktin në një vend të thatë dhe të pastër. Mos e ekspozoni produktin në rrezet e diellit direkte, shiun, lagështinë ose temperaturat ekstreme.

2. Bateritë – ky produkt përdor 4 bateri të tipit C (1,5V) (nuk përfshihen në komplet).
Zhvidhosni dhe hapni kapakun e ndarjes së baterisë. Bateritë duhet të futen sipas polaritetit të tyre "+" dhe "-"!
Ndërrimi i baterisë - këshillë: Ne rekomandojmë përdorimin e baterive alkaline për funksionim më të gjatë.
- Zëvendësoni kapakun e ndarjes së baterisë dhe shtrëngoni vidhat me një kaçavidë. Mos e shtrëngoni shumë.
- Nëse produkti nuk funksionon, mund t'ju duhet të rivendosni pajisjen elektronike. Hiqni bateritë dhe rifuteni ato.
- Bateritë duhet të zëvendësohen nga një i rritur kur zëri zhduket ose ndalet!

3. Nga distanca
KUJDES Ky produkt përmban një bateri me monedhë. Bateria e monedhës mund të shkaktojë djegie të rënda kimike të brendshme nëse gëlltitet.
KUJDES Hidhni bateritë e përdorura menjëherë. Mbani bateritë e reja dhe të përdorura jashtë mundësive të fëmijëve. Nëse mendoni se bateritë mund të jenë gëlltitur ose futur në ndonjë 
pjesë të trupit, kërkoni kujdes të menjëhershëm mjekësor.

PËRDORIMI I RRIPIT
KUJDES Përdorni gjithmonë sistemin e sigurisë! Vendoseni fëmijën në ndenjëse. Vendoseni shtratin midis këmbëve të fëmijës. Mbërtheni rripin e belit në të dy anët e jastëkut. Shtrëngoni 
çdo rrip në mënyrë që ta mbajë fëmijën të sigurt. Ju lutemi sigurohuni që të dëgjoni klikimin. Kontrolloni që rripi të jetë shtrënguar mirë duke e tërhequr atë.
Rregulloni gjatësinë e rripit: Rregulloni rripat e prehrit duke shtypur butonin dhe duke rrëshqitur kovën dhe rripat e shpatullave duke rrëshqitur shtrëngimin.

KARAKTERISTIKAT E PRODUKTIT:
Vetë lëkundja ka pjerrësi të rregullueshme të sediljes. Falë parzmores së tij të sigurisë me 5 pika, fëmija juaj mund të ulet i qetë dhe i sigurt në lëkundjen elektrike të foshnjës. Lëkundja ka 
gjithashtu funksion të lëkundjes ultra të lëmuar anash anash dhe 3 shpejtësi lëvizjeje. Për fëmijën tuaj ka edhe panel muzikor me 8 melodi qetësuese. Për komoditet më të madh - ofrohet 
telekomandë e furnizimit me energji 2 tipi (përshtatës/bateri) dhe sedilje e lëvizshme dhe e larë.

1. LISTA E PRODUKTEVE
1. Makinë motorike; 2. Baza e përparme; 3. Baza e pasme; 4. Set mbështetës i sediljeve; 5. Pëlhurë sediljeje me kornizë; 6. Bar lodrash; 7. Jastëk koke; 8. Telekomandë; 9. Përshtatës;
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2. KUVENDI
2.1. Futni bazën e përparme (2) dhe bazën e pasme (3) në tubin e makinës së motorit dhe sigurohuni që ato të jenë të �ksuara mirë.
2.2. Vendosni kompletin mbështetës të sediljes (4) në makinën e motorit (1), kushtojini vëmendje drejtimit të përparmë dhe të pasmë të sediljes, ka një dizajn kundër hedhjes, 
drejtimi i gabuar nuk mund të vendoset, kur dëgjoni një "klikim ”shëndoshë, montimi ka përfunduar.
2.3. Vendoseni kompletin e sediljes (5) në grupin mbështetës të sediljes (4) siç tregohet në �gurë.
2.4. Fusni shiritin e lodrës (6) direkt në bazën plastike të shiritit të lodrës. Kushtojini vëmendje shiritit të lodrave të �ksuar mirë ose jo, nëse nuk mund të tërhiqet, ai është ngjitur 
fort.
2.5. Vendoseni jastëkun e kokës (7) në grupin e sediljes, bashkoni shiritin velcro.

3. Si të rregulloni pozicionin e sediljes: Ekziston një tërheqës plastik poshtë mbështetëses së sediljes (shih �gurën), tërhiqeni këtë tërheqës plastik për ta liruar atë, rregulloni 
sediljen në pozicionin tuaj të dëshiruar dhe mos harroni të shtyni tërheqësin poshtë në kyçeni sediljen pasi rregulloni sediljen. A-Shtypni poshtë për të kyçur këndin e sediljes; 
B-Tërhiqeni lart për të liruar bllokimin;
KUJDES! Mos e rregulloni pozicionin kur fëmija është në ndenjëse.

4. Si të hiqni sediljen: Shtypni butonin për ta lëshuar dhe më pas tërhiqeni sediljen.
5. Udhëzuesi i panelit të kontrollit:
A- Fuqia/Shpejtësia. Shtypni për të ndezur energjinë. Shtypni përsëri për të zgjedhur shpejtësinë e lëkundjes. Shtypni herën e katërt për të �kur energjinë.
B- Muzika/ Vëllimi. Shtypni për të luajtur/zgjidhur melodi. Shtypni gjatë për të rregulluar volumin nga i lartë në të ulët.

6. Sistemi i frenimit (ngurtësia e sigurisë)
6.1. Vendoseni fëmijën në lëkundjen e foshnjës dhe lidhni rripin e sigurimit.
6.2. Rregulloni rripin e sigurimit sipas nevojës, sigurohuni që të jetë i rehatshëm dhe i sigurt.
6.3. Për të shkëputur rripin, shtypni të dy anët e shtrëngimit.
Kujdes! Kontrolloni periodikisht për t'u siguruar që rripi i sigurimit të jetë i lidhur mirë në kornizë, si dhe të jetë i lidhur mirë.
Rripat nuk duhet të mbahen ose grisen, dhe kopset dhe �ksimet plastike duhet të jenë të forta, pa dëmtime dhe të sigurta.

7. Si të përdorni baterinë/përshtatësin
Bateria: 4 njësi Bateri Alkaline lloji C (nuk përfshihen në paketë)
Përshtatës: Ju lutemi përdorni përshtatësin që vjen me këtë produkt. Priza e përshtatësit (B).
Siç tregohet në �gurën 7, hapni vidën për të hapur kapakun e ndarjes së baterisë (A).

8. FUNKSIONET E KONTROLLIT TË LEHTË:
1. Energjia (shtypni këtë buton për të mbyllur të gjitha funksionet; 2. Butoni i shpejtësisë (Shtypni butonin kur energjia është e ndezur, 3 shpejtësi lëkundjeje për të zgjedhur); 3. 
Butoni i muzikës (Shtypni për të luajtur/ndërprerë muzikën, 8 melodi); 4 Melodia tjetër (shtypni për të zgjedhur melodinë); 5. Butoni i volumit (Shtypni për të rregulluar volumin e 
muzikës).
Lëvizja do të �ket kur produkti nuk funksionon për 30 minuta.
Bateria e telekomandës është e tipit CR2025 3V.
Kujdes! Të menaxhohet vetëm nga i rrituri. Telekomanda nuk është një lodër.
Për të kontrolluar lëkundjen e foshnjës me telekomandë, duhet ta drejtoni telekomandën te paneli i kontrollit.
Tërhiqeni tapën PVC për të aktivizuar baterinë përpara përdorimit.

Pastrimi dhe mirëmbajtja
Pastroni pjesët plastike dhe metalike:
1. Përpara pastrimit, shkëputni përshtatësin dhe �kni furnizimin me energji elektrike.
2. Fshijeni me një leckë të lagur me sapun të butë.
Shmangni çdo kontakt të lëngjeve me përshtatësin, kutinë e kontrollit, kutinë e baterisë dhe telekomandën.
Pastroni grupin e sediljeve prej pëlhure:
1. Çinstaloni pëlhurën e sediljes nga korniza.
2. VETËM LARJE ME DORË për grupin e sediljes prej pëlhure, përdorni një detergjent të butë përziejeni mirë me ujë 300C.
3. Shtrydhni ujin e tepërt, gjithmonë varur për t'u tharë.
4. Mos e lani me bie ose thajeni në makinë.

Упатства за складирање
1. Кога не го користите производот, ве молиме чувајте го на суво, ветровито и безбедно место. Не го чувајте производот во правливи, влажни простории со многу ниски 
или многу високи температури. 2. Чувајте го производот подалеку од деца.
3. Чувајте го производот на суво и чисто место. Не го изложувајте производот на директна сончева светлина, дожд, влага или екстремни температури.
4. Адаптерот што се користи со бебешката нишалка треба редовно да се проверува дали има оштетувања на кабелот, приклучокот, куќиштето и другите делови, а во 
случај на такво оштетување, не треба да се користи додека не се замени.
5. Përshtatësi i përdorur për produktin duhet të miratohet nga prodhuesi!
Kujdes!  Mbajeni larg zjarrit. Mos e ruani produktin pranë burimeve të nxehtësisë ose në rrezet e diellit direkte për një kohë të gjatë për të parandaluar deformimin

E RËNDËSISHME! LEXONI ME KUJDES DHE RUANI 
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OPREZ Nikada ne ostavljajte svoje dijete bez nadzora.
OPREZ  Nemojte koristiti ovaj proizvod kada vaše dijete može sjediti samostalno ili je teže od 9 kg.
OPREZ Ovaj proizvod nije namijenjen za produženi san.
OPREZ  Nikada nemojte koristiti ovaj proizvod na podignutim površinama (npr.
OPREZ  Uvijek koristite sigurnosne sisteme.
OPREZ  Kako biste izbjegli ozljede, pazite da djeca budu podalje prilikom otvaranja i zatvaranja proizvoda.
OPREZ  Ne dozvolite deci da se igraju ovim proizvodom.
OPREZ  Ne pomerajte i ne podižite ovaj proizvod kada je u njemu dete.
OPREZ  Kada je proizvod povezan na muzički plejer, uverite se da je jačina zvuka muzičkog plejera podešena na niske vrednosti.
OPREZ  Držite dalje od vatre!
OPREZ  Traka za igračke je dodatna stavka! Uklonjenu šipku za igračke čuvajte na sigurnom mjestu! Nikada ne koristite šipku za nošenje proizvoda!
OPREZ Nikada nemojte koristiti na mekoj površini (krevet, sofa, jastuk) jer se proizvod može prevrnuti i uzrokovati gušenje na mekim površinama.
OPREZ Redovno provjeravajte ima li labavih dijelova! Obavite rutinsku provjeru, redovno održavajte, čistite i/ili perite predmet!
• Kolevka je pogodna za upotrebu od rođenja do 6 mjeseci.
• Ovaj proizvod nije zamjena za krevetić ili krevet. Ako Vaše dijete treba da spava, treba ga smjestiti u odgovarajući krevetić ili krevet.
• Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koja komponenta pokvarena ili nedostaje.
• Nemojte koristiti dodatnu opremu ili rezervne dijelove osim onih koje je odobrio proizvođač.
• Prestanite koristiti proizvod kada dijete pokuša da se popne ili dostigne 9 kg.
• Adaptere koji se koriste uz ljuljašku za bebe treba redovno provjeravati da li ima oštećenja na kablu, utikaču, kućištu i drugim dijelovima iu slučaju takvog oštećenja ne treba ih koristiti.
• Ljuljašku treba koristiti samo sa preporučenim adapterom.
OPREZ  Nemojte koristiti nagibnu ljuljačku nakon što vaše dijete može sjediti bez pomoći.
OPREZ  Nikada nemojte koristiti traku za igračku za nošenje nagibne ljuljačke.
OPREZ  Maksimalna težina djeteta kojem je koso ljuljanje namijenjeno je 9 kg.
OPREZ  Svu plastičnu ambalažu držite podalje od djece kako biste izbjegli rizik od gušenja.
Ovaj proizvod je usklađen sa EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

TOY HOLDER
OPREZ
• Sastavlja samo odrasla osoba!
• Uvijek uklonite šipku za igračku kada nosite ili savijate ovaj proizvod.
• Ova igračka ima funkcije samo za upotrebu sa proizvodom i nije namijenjena za igru.
• Nemojte pričvršćivati   druge igračke, predmete ili pribor za ovu šipku jer će to učiniti strukturu nestabilnom i spriječiti rizik od pada šipke na dijete.
• Dizajniran je za zabavu – vizuelno, sa nežnim melodijama i pokretom. Ne dozvolite da beba dodiruje igračku ili da se deca igraju njome kada je igračka postavljena na ljuljačku!
• Nemojte sastavljati, rastavljati, popravljati ili obavljati druge radnje na igrački kada je dijete u proizvodu.
• Kada nađete labave spojeve, polomljene ili oštećene dijelove igračke, uklonite oštećenje i zatim koristite šipku kako je predviđeno.
OPREZ  Kako biste spriječili moguće ozljede zbog zaplitanja, uklonite ovu igračku kada dijete počne pokušavati da ustane na rukama i koljenima u položaju puzanja.

INFORMACIJE O SIGURNOSTI BATERIJA
OPREZ U nekim posebnim uslovima, tečnost može da iscuri iz baterije, što može izazvati hemijske opekotine ili oštetiti proizvod. Da biste izbjegli pražnjenje baterije:
1. Držite djecu van domašaja baterija! Ne dozvolite im da se igraju sa njima!
2. Umetnite baterije kako je naznačeno u odeljku za baterije.
3. Ako ne koristite ovaj proizvod duže vrijeme, molimo vas da uklonite baterije. Istrošene baterije se moraju ukloniti iz ležišta. Pažljivo odložite iskorištene baterije. Ne bacajte baterije u vatru. 
Baterija može eksplodirati ili iscuriti.
4. Nemojte kratko spojiti polove baterije.
5. Odložite iskorištene baterije i reciklirajte ih. Nemojte ih odlagati sa kućnim otpadom.
6. Koristite samo iste baterije ili baterije istog tipa prema potrebi.
7. Uvek pričvrstite odeljak za baterije poklopcem nakon umetanja baterija.

BITAN! PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU 
REFERENCU.BS



BOSANSKI

8. Nemojte puniti nepunjive baterije.
9. Izvadite baterije iz proizvoda prije ponovnog punjenja.
10. Ako koristite punjive baterije, punjenje mora biti pod nadzorom odrasle osobe.
11. Nemojte miješati stare i nove baterije ili različite vrste baterija kao što su alkalne, standardne (ugljik-cink) ili punjive (Ni-Cd). Koristite samo iste baterije ili baterije istog tipa prema potrebi.
12. Uvijek pazite na polaritet baterija.
13. Nemojte povezivati   više od preporučenog broja izvora napajanja.
14. Umetnite baterije sa ispravnim polaritetom.
OPREZ  Ovaj proizvod sadrži dugmastu bateriju. Dugmasta baterija može izazvati ozbiljne unutrašnje hemijske opekotine ako se proguta.
OPREZ  Iskorišćene baterije odmah odložite. Nove i rabljene baterije držite van domašaja djece. Ako mislite da su baterije možda progutane ili zaglavljene u bilo kojem dijelu tijela, odmah 
potražite medicinsku pomoć.
Postolje se može napajati eksternim AC/DC transformatorom. Transformatore koji se koriste uz ljuljačku za bebe treba redovno provjeravati da li ima oštećenja na kablu, utikaču, kućištu i drugim 
dijelovima i u slučaju takvog oštećenja ne treba ih koristiti.
Ljuljašku treba koristiti samo s preporučenim transformatorom.

NABAVKA
1. Adapter
Povežite utičnicu adaptera sa utičnicom za napajanje na desnoj strani kutije za baterije. Povežite adapter na mrežu. AC 100-240 V 50/60 Hz 0.2A Maks.
OPREZ Radi vaše sigurnosti, koristite originalni adapter za napajanje.
Ulazni napon: AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2 A Max/ Izlazni napon: DC 5,8 V 1,0 A 5,8 W  (Proizvođač se odriče odgovornosti za bilo kakve gubitke uzrokovane upotrebom adaptera za napajanje koji 
nije predviđen). Nemojte koristiti strujni adapter ako je oštećen. Ne dodirujte utikač adaptera za napajanje žicama kao što su prstenovi. Ne dozvolite djetetu da se igra s adapterom ili baterijama! 
Držite adapter dalje od djeteta kada je uključen!
Adaptere koji se koriste za kolijevku za bebe treba redovno provjeravati na oštećenje kabela, utikača, tijela i drugih dijelova i ne smiju se koristiti ako su oštećeni! Kolevku za bebu morate koristiti sa 
preporučenim adapterom.
OPREZ Igračke koje se mogu čistiti tekućinom moraju se prije čišćenja odvojiti od transformatora.
OPREZTransformator nije igračka.
OPREZ Nije prikladno za djecu mlađu od 3 godine.
OPREZ Električne igračke koje koriste transformatore ne smiju biti namijenjene djeci mlađoj od 3 godine.
OPREZ Ova igračka proizvodi bljeskove koji mogu izazvati epilepsiju kod senzibiliziranih osoba.
Nepravilna upotreba može uzrokovati strujni udar. Nemojte kratko spajati polove baterije.
Čuvajte proizvod na suvom i čistom mestu. Ne izlažite proizvod direktnoj sunčevoj svjetlosti, kiši, vlazi ili ekstremnim temperaturama.

2. Baterije - Ovaj proizvod koristi 4 tip C 1.5V baterije (nisu uključene).
Odvrnite i otvorite poklopac odeljka za baterije. Baterije moraju biti umetnute u skladu sa njihovim polaritetom “+” i “-“!
Zamjena baterije - savjet: Preporučujemo korištenje alkalnih baterija za duži rad.
- Vratite poklopac odeljka za baterije i pritegnite zavrtnje odvijačem. Nemojte previše zatezati.
- Ako proizvod pokvari, možda ćete morati resetirati elektroniku. Izvadite baterije i ponovo ih umetnite.
- Baterije mora zamijeniti odrasla osoba kada zvuk nestane ili prestane!

3. Daljinski
OPREZ Ovaj proizvod sadrži dugmastu bateriju. Dugmasta baterija može izazvati ozbiljne unutrašnje hemijske opekotine ako se proguta.
OPREZ Iskorišćene baterije odmah odložite. Nove i rabljene baterije držite van domašaja djece. Ako mislite da su baterije možda progutane ili zaglavljene u bilo kojem dijelu tijela, odmah 
potražite medicinsku pomoć.

UPOTREBA POJASA
OPREZ Uvijek koristite sigurnosni sistem! Stavite dijete u sjedište. Stavite podlogu za krevet između nogu djeteta. Vežite pojas oko struka sa obe strane jastučića. Zategnite svaki pojas tako 
da sigurno drži dijete. Molimo provjerite da li čujete klik. Provjerite je li pojas dobro zategnut povlačenjem.
Podesite dužinu pojasa: Podesite krilne pojaseve pritiskom na dugme i pomeranjem korpe i pojaseva za ramena klizanjem kopče.

KARAKTERISTIKE PROIZVODA:
Sama ljuljačka ima podesivi ugao sedišta. Zahvaljujući sigurnosnim pojasevima u 5 tačaka, vaša beba može udobno i sigurno sjediti u električnoj ljuljački za bebe. Ljuljaška također ima 
ultra-glatku funkciju ljuljanja s jedne na drugu stranu i 3 brzine zamaha. Tu je i muzički panel sa 8 umirujućih melodija za vašu bebu. Za veću udobnost - 2 vrste napajanja (adapter/baterija), 
daljinski upravljač i sjedalo koje se može ukloniti.

1. LISTA DELOVA
1. Dio motora; 2. Prednja baza; 3. Zadnja baza; 4. Set nosača sedišta; 5. Presvlake sjedišta sa okvirom; 6. Fingerboard sa igračkama; 7. Jastuk za glavu;
8. Daljinski upravljač; 9. Adapter;

BITAN! PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU 
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2. MONTAŽA
2.1. Postavite prednju bazu (2) i stražnju bazu (3) u cijev dijela motora i provjerite jesu li dobro pričvršćene.
2.2. Postavite dijelove koji drže sjedište (4) na dio motora (1), obratite pažnju na prednji i stražnji smjer sjedišta, ima dizajn protiv pražnjenja, ne može se postaviti pogrešan smjer, 
kada čujete „ klik” zvuk, montaža je završena.
2.3. Postavite sjedište (5) na potporno sjedište (4) kao što je prikazano na slici.
2.4. Umetnite šipku za igračku (6) direktno u plastičnu podlogu. Obratite pažnju da li je šipka za igračke dobro pričvršćena ili ne, ako se ne može izvući, dobro je �ksirana.
2.5. Postavite jastuk za glavu (7) na sjedište, povežite čičak traku.

3. Kako podesiti položaj sedišta: Ispod oslonca sedišta nalazi se plastični držač (pogledajte sliku), povucite ovaj plastični držač da biste ga oslobodili, podesite sedište u položaj koji 
želite i ne zaboravite da gurnete držač dole da zaključajte sedište nakon podešavanja sedišta. A-Pritisnite dole da zaključate ugao sedišta; B-Povucite prema gore da otpustite 
bravu;
PAŽNJA! Nemojte prilagođavati položaj dok je beba u proizvodu.

4. Kako ukloniti sedište: Pritisnite dugme da ga otpustite, a zatim izvucite sedište.
5. Vodič za kontrolnu tablu:
A- Snaga/Brzina. Pritisnite da uključite napajanje. Pritisnite ponovo da odaberete brzinu rotacije. Pritisnite četvrti put da isključite napajanje.
B- Muzika/Jačina zvuka. Pritisnite za reprodukciju/odabranje melodija zvona. Pritisnite i držite za podešavanje jačine zvuka od visoke do niske.

6. Sistem za vezivanje (sigurnosni pojas)
6.1. Stavite bebu u kolevku i vežite sigurnosni pojas.
6.2. Podesite sigurnosni pojas po potrebi, pazeći da je čvrsto i sigurno pričvršćen.
6.3. Za otkopčavanje pojasa, pritisnite obje strane kopče.
Pažnja! Povremeno provjeravajte da li je sigurnosni pojas dobro pričvršćen za okvir.
Pojasevi se ne smiju nositi ili pokidati, a plastične kopče i zatvarači moraju biti čvrsti, bez oštećenja.

7. Kako koristiti baterije/adapter
Baterije: 4 tip C alkalne baterije (nisu uključene u paket)
Adapter: Molimo koristite adapter koji ste dobili uz ovaj proizvod. Utor za adapter (B).
Kao što je prikazano na slici 7, odvrnite zavrtanj da otvorite poklopac odeljka za baterije (A).

8. FUNKCIJE DALJINSKOG UPRAVLJAČA:
1. Napajanje (pritisnite ovo dugme da aktivirate sve funkcije; 2. Dugme za brzinu (pritisnite dugme kada je napajanje uključeno, 3 brzine rotacije) 3. Dugme za muziku (pritisnite za 
reprodukciju/pauziranje muzike, 8 melodija); 4. Sljedeća melodija (pritisnite da odaberete melodiju) 5. Dugme za jačinu zvuka (pritisnite za podešavanje jačine muzike).
Postolje će se isključiti kada proizvod ne radi 30 minuta.
Baterija daljinskog upravljača je tipa CR2025 3V.
Oprez Samo odrasla osoba. Daljinski upravljač nije igračka.
Da biste upravljali ljuljačkom za bebe pomoću daljinskog upravljača, trebate usmjeriti daljinski prema kontrolnoj tabli.
Povucite PVC utikač da aktivirate bateriju prije upotrebe.

Čišćenje i održavanje
Očistite plastične i metalne dijelove:
1. Prije čišćenja, isključite adapter i isključite napajanje.
2. Obrišite vlažnom krpom sa blagim sapunom.
Izbjegavajte bilo kakav kontakt tekućine s adapterom, kontrolnom kutijom, odjeljkom za baterije i daljinskim upravljačem.
Očistite sjedalo od tkanine:
1. Uklonite presvlake sjedišta sa okvira.
2. RUČNO PRANJE SAMO za presvlake, koristite blagi deterdžent dobro pomiješan sa vodom na 300C.
3. Iscijedite višak vode, uvijek okačite da se osuši.
4. Nemojte sušiti u sušilici ili mašini.

Uputstva za skladištenje
1. Kada ne koristite proizvod, čuvajte ga na suhom, vjetrovitom i sigurnom mjestu. Nemojte čuvati proizvod u prašnjavim, vlažnim prostorijama sa veoma niskim ili veoma visokim 
temperaturama.
2. Držite proizvod podalje od djece.
3. Čuvajte proizvod na suvom i čistom mestu. Ne izlažite proizvod direktnoj sunčevoj svjetlosti, kiši, vlazi ili ekstremnim temperaturama.
4. Adapter koji se koristi uz ljuljašku za bebe treba redovno proveravati da li ima oštećenja na kablu, utikaču, kućištu i drugim delovima, au slučaju takvog oštećenja ne koristiti ga 
dok se ne zameni.
5. Adapter koji se koristi za proizvod mora biti odobren od strane proizvođača!
Oprez Držite dalje od vatre. Nemojte čuvati proizvod u blizini izvora toplote ili na direktnoj sunčevoj svetlosti duže vreme kako biste sprečili deformaciju.
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გაფრთხილება არასოდეს დატოვოთ ბავშვი უყურადღებოდ.
გაფრთხილება არ გამოიყენოთ ეს პროდუქტი მას შემდეგ, რაც თქვენს შვილს შეუძლია დაჯდეს 
დაუხმარებლად ან იწონის 9 კგ-ზე მეტს.
გაფრთხილება ეს პროდუქტი არ არის განკუთვნილი ხანგრძლივი ძილისთვის.
გაფრთხილება არასოდეს გამოიყენოთ ეს პროდუქტი შემაღლებულ ზედაპირზე (მაგ. მაგიდაზე).
გაფრთხილება ყოველთვის გამოიყენეთ დამჭერი სისტემა.
გაფრთხილება ტრავმის თავიდან ასაცილებლად დარწმუნდით, რომ ბავშვები შორს იქნებიან ამ 
პროდუქტის გაშლისა და დაკეცვისას.
გაფრთხილება არ მისცეთ ბავშვებს ამ პროდუქტით თამაში.
გაფრთხილება არ გადააადგილოთ ან ასწიოთ ეს პროდუქტი ბავშვის შიგნით.
გაფრთხილება როდესაც პროდუქტი დაკავშირებულია მუსიკალურ პლეერთან, დარწმუნდით, 
რომ მუსიკის პლეერის ხმა დაყენებულია დაბალ მნიშვნელობაზე.
გაფრთხილება მოერიდეთ ხანძარს!
გაფრთხილება სათამაშო ბარი დამატებითი სტატიაა! შეინახეთ ამოღებული სათამაშო ბარი 
უსაფრთხო ადგილას! არასოდეს გამოიყენოთ სათამაშო ზოლი პროდუქტის გადასატანად!
გაფრთხილება არასოდეს გამოიყენოთ რბილ ზედაპირზე (საწოლი, დივანი, ბალიში), რადგან 
პროდუქტი შეიძლება გადატრიალდეს და გამოიწვიოს დახრჩობა რბილ ზედაპირებზე.
გაფრთხილება რეგულარულად შეამოწმეთ ფხვიერი ნაწილები! გააკეთეთ რუტინული შემოწმება, 
რეგულარულად შეინახეთ, გაასუფთავეთ და/ან გარეცხეთ სტატია!
• საქანელა გამოსაყენებლად ვარგისია დაბადებიდან 6 თვემდე.
• ეს პროდუქტი არ ცვლის ლოგინს ან საწოლს. თუ თქვენს შვილს ძილი სჭირდება, მაშინ ის უნდა მოათავსოთ შესაფერის 
ლოგინში ან საწოლში.
• არ გამოიყენოთ პროდუქტი, თუ რომელიმე კომპონენტი გატეხილია ან აკლია.
• არ გამოიყენოთ აქსესუარები ან შემცვლელი ნაწილები, გარდა მწარმოებლის მიერ დამტკიცებული.
• შეწყვიტეთ პროდუქტის გამოყენება, როდესაც ბავშვი ცდილობს ასვლას ან მიაღწევს 9 კგ-ს.
• ახალშობილთა საქანელასთან ერთად გამოყენებული ტრანსფორმატორები რეგულარულად უნდა შემოწმდეს სადენის, 
შტეფსელი, შიგთავსის და სხვა ნაწილების დაზიანებაზე და ასეთი დაზიანების შემთხვევაში მათი გამოყენება დაუშვებელია.
• ჩვილის საქანელა გამოიყენება მხოლოდ რეკომენდებული ტრანსფორმატორით.
გაფრთხილება არ გამოიყენოთ დახრილი აკვანი, როცა თქვენი შვილი შეძლებს დაჯდომას.
გაფრთხილება არასოდეს გამოიყენოთ სათამაშო ზოლი დახრილი აკვნის ასატანად.
გაფრთხილება ბავშვის მაქსიმალური წონა, რომლისთვისაც განკუთვნილია დახრილი 
აკვანი, არის 9 კგ.
გაფრთხილება შეინახეთ ყველა პლასტიკური შეფუთვა ბავშვებისგან შორს, რათა თავიდან 
აიცილოთ დახრჩობის რისკი.
ეს პროდუქტი შეესაბამება EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020;
EN 12790:2009; EN 71

სათამაშო ბარი
გაფრთხილება
• აწყობს მხოლოდ ზრდასრულ ადამიანს!
• ყოველთვის ამოიღეთ სათამაშო ზოლი ამ პროდუქტის ტარებისას ან დაკეცვისას.
• ამ სათამაშო ზოლს აქვს ფუნქციები მხოლოდ პროდუქტთან გამოსაყენებლად და არ არის განკუთვნილი სათამაშოდ.
• არ მიამაგროთ სხვა სათამაშოები, საგნები ან დანამატები ამ სათამაშოზე, რადგან ეს გახდის სტრუქტურას არასტაბილურს და 
თავიდან აიცილებს სათამაშოს ბავშვზე დაცემის რისკს.
• შექმნილია გასართობად- ვიზუალურად, ნაზი მელოდიებითა და მოძრაობით. არ მისცეთ საშუალება ბავშვს შეეხოს სათამაშოს 
ან ბავშვებს ეთამაშონ, როცა სათამაშო საქანელაზეა დამაგრებული!
• არ განახორციელოთ სათამაშოზე აწყობა, დაშლა, შეკეთება ან სხვა აქტივობები, როდესაც პროდუქტში ბავშვია.
• როდესაც აღმოაჩენთ სათამაშოს ფხვიერ კავშირებს, გატეხილ ან დაზიანებულ ნაწილებს, ამოიღეთ დაზიანება და შემდეგ 
გამოიყენეთ სათამაშო ისე, როგორც დანიშნულებისამებრ.
გაფრთხილება ჩახლართულობის შედეგად შესაძლო დაზიანების თავიდან ასაცილებლად, ამოიღეთ ეს სათამაშო, 
როდესაც ბავშვი მცოცავ მდგომარეობაში იწყებს ხელებზე და მუხლებზე ადგომას.

ბატარეების უსაფრთხოების ინფორმაცია
გაფრთხილება ზოგიერთ განსაკუთრებულ მდგომარეობაში, ბატარეიდან შეიძლება გაჟონოს სითხე, რამაც შეიძლება 
გამოიწვიოს ქიმიური დამწვრობა ან დააზიანოს პროდუქტი. ბატარეის გაჟონვის თავიდან ასაცილებლად:
1. არ დაუშვათ ბავშვებს ბატარეებზე წვდომა! ნუ მისცემთ მათ უფლებას მათთან თამაში!
2. გთხოვთ ჩადეთ ბატარეები ისე, როგორც მითითებულია ბატარეის განყოფილებაში.
3. თუ ამ პროდუქტს დიდი ხნის განმავლობაში არ იყენებთ, გთხოვთ ამოიღოთ ბატარეები. ამოწურული ბატარეები უნდა 
მოიხსნას ჩვილის საქანელიდან. გთხოვთ, ფრთხილად გადაყაროთ ნარჩენი ბატარეები. არ გადააგდოთ ბატარეები ცეცხლში. 
ბატარეა შეიძლება აფეთქდეს ან გაჟონოს.
4. არ გამოიწვიოს ბატარეის ტერმინალის მოკლე ჩართვა.
5. გადაყარეთ გამოყენებული ბატარეები და გადაამუშავეთ ისინი. არ გადაყაროთ ისინი საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან.
6. გამოიყენეთ მხოლოდ იგივე ბატარეები ან ერთი ტიპის ბატარეები, როგორც საჭიროა.
7. ბატარეების ჩასმის შემდეგ ყოველთვის დაამაგრეთ ბატარეის განყოფილება საფარით.
8. არ დატენოთ არადამუხტავი ბატარეები.



KA

9. დატენვის წინ ამოიღეთ ბატარეები პროდუქტიდან.
10. თუ იყენებთ მრავალჯერადი დატენვის ბატარეებს, დამუხტვა უნდა იყოს ზრდასრულთა კონტროლის ქვეშ.
11. არ აურიოთ ძველი და ახალი ბატარეები ან სხვადასხვა ტიპის ბატარეები, როგორიცაა ტუტე, სტანდარტული 
(ნახშირბად-თუთია) ან დატენვის ბატარეები (Ni-Cd). გამოიყენეთ მხოლოდ იგივე ბატარეები ან ერთი ტიპის ბატარეები, როგორც 
საჭიროა.
12. ყოველთვის დააკვირდით ბატარეების პოლარობას.
13. არ დააკავშიროთ კვების წყაროების რეკომენდებულ რაოდენობაზე მეტი.
14. ჩადეთ ბატარეები სწორი პოლარობით.
გაფრთხილება ეს პროდუქტი შეიცავს მონეტის ბატარეას. მონეტის ბატარეამ შეიძლება გამოიწვიოს სერიოზული შიდა 
ქიმიური დამწვრობა გადაყლაპვის შემთხვევაში.
გაფრთხილება ნახმარი ბატარეები დაუყოვნებლივ გადააგდეთ. შეინახეთ ახალი და გამოყენებული ბატარეები 
ბავშვებისგან შორს. თუ ფიქრობთ, რომ ბატარეები შესაძლოა გადაყლაპეს ან სხეულის რომელიმე ნაწილში მოთავსდეს, 
დაუყოვნებლივ მიმართეთ სამედიცინო დახმარებას.
საქანელა შეიძლება იკვებებოდეს გარე AC/DC ტრანსფორმატორით. ახალშობილთა საქანელასთან ერთად გამოყენებული 
ტრანსფორმატორები რეგულარულად უნდა შემოწმდეს კაბელის, შტეფსელი, გარსაცმისა და სხვა ნაწილების დაზიანებაზე და 
ასეთი დაზიანების შემთხვევაში მათი გამოყენება დაუშვებელია.
ჩვილების საქანელა გამოიყენება მხოლოდ რეკომენდებული ტრანსფორმატორით.

ᲔᲜᲔᲠᲒᲘᲘᲡ ᲬᲧᲐᲠᲝ
1. ადაპტერი
შეაერთეთ ადაპტერის ჯეკი კვების ბლოკთან ბატარეის ყუთის მარჯვენა მხარეს. შეაერთეთ ადაპტერი ქსელში. AC 100-240 V 50/60 
Hz 0.2А მაქს.
ყურადღება! თქვენი უსაფრთხოებისთვის გამოიყენეთ ორიგინალი კვების ადაპტერი.
გაფრთხილება AC 100-240 V 50/60 Hz 0.2A მაქს/გამომავალი ძაბვა: DC 5.8 V 1.0A 5.8W (მწარმოებელი უარს იტყვის 
პასუხისმგებლობაზე ნებისმიერი დანაკარგისთვის, რომელიც გამოწვეულია კვების ადაპტერის გარდა შექმნილისა). არ 
გამოიყენოთ კვების ადაპტერი, თუ ის დაზიანებულია. არ შეეხოთ დენის ადაპტერის შტეფსელს დირიჟორებით, მაგალითად, 
რგოლებით. აარიდეთ ბავშვს თამაში ადაპტერთან ან ბატარეებთან! ჩართვისას ადაპტერი ბავშვისგან შორს დაიჭირეთ!
ბავშვის საქანელისთვის გამოყენებული ადაპტერი რეგულარულად უნდა შემოწმდეს კაბელის, შტეფსელის, კორპუსის და სხვა 
ნაწილების დაზიანებაზე და არ უნდა იქნას გამოყენებული თუ დაზიანებულია! ბავშვის საქანელას უნდა გამოიყენოთ 
რეკომენდებული ადაპტერი.
გაფრთხილება სათამაშოები, რომლებიც შეიძლება გაიწმინდოს სითხით, გასუფთავებამდე უნდა გამოირთოს 
ტრანსფორმატორიდან.
გაფრთხილება ტრანსფორმატორი არ არის სათამაშო.
გაფრთხილება არ არის შესაფერისი 3 წლამდე ბავშვებისთვის.
გაფრთხილება ელექტრო სათამაშოები ტრანსფორმატორების გამოყენებით არ უნდა იყოს განკუთვნილი 3 წლამდე 
ბავშვებისთვის გამოსაყენებლად.
გაფრთხილება ეს სათამაშო წარმოქმნის ციმციმებს, რამაც შეიძლება გამოიწვიოს ეპილეფსია მგრძნობიარე პირებში.
არასწორმა გამოყენებამ შეიძლება გამოიწვიოს ელექტრო შოკი. არ გამოიწვიოს ბატარეის ტერმინალის მოკლე ჩართვა.
შეინახეთ პროდუქტი მშრალ და სუფთა ადგილას. არ დაუშვათ პროდუქტი მზის პირდაპირ შუქზე, წვიმაზე, ტენიანობაზე ან 
მკვეთრ ტემპერატურაზე.

2. ბატარეები - ეს პროდუქტი იყენებს 4 ტიპის ტიპი C ბატარეას (1,5V) (კომპლექტში არ შედის).
გახსენით, გახსენით ბატარეების განყოფილების საფარი. ბატარეები უნდა განთავსდეს მათი პოლარობის მიხედვით " +" და "-" !
ბატარეის გამოცვლა - რჩევა: ჩვენ გირჩევთ გამოიყენოთ ტუტე ბატარეები ხანგრძლივი მუშაობისთვის.
დააბრუნეთ ბატარეის განყოფილების საფარი და გამკაცრეთ ხრახნები ხრახნიანი საშუალებით. ძალიან არ გამკაცრდეს.
თუ პროდუქტი არასწორად მუშაობს, შეიძლება საჭირო გახდეს ელექტრონიკის გადატვირთვა. ამოიღეთ ბატარეები და შემდეგ 
კვლავ მოათავსეთ ისინი.
ბატარეები უნდა შეიცვალოს ზრდასრულმა ადამიანმა, როდესაც ხმა იკლებს ან ჩერდება!

3. დისტანციური მართვა
გაფრთხილება ეს პროდუქტი შეიცავს მონეტის ბატარეას. მონეტის ბატარეამ შეიძლება გამოიწვიოს სერიოზული შიდა 
ქიმიური დამწვრობა გადაყლაპვის შემთხვევაში. ტიპი CR 2025 3V
გაფრთხილება ნახმარი ბატარეები დაუყოვნებლივ გადააგდეთ. შეინახეთ ახალი და გამოყენებული ბატარეები 
ბავშვებისგან შორს. თუ ფიქრობთ, რომ ბატარეები შესაძლოა გადაყლაპეს ან სხეულის რომელიმე ნაწილში მოთავსდეს, 
დაუყოვნებლივ მიმართეთ სამედიცინო დახმარებას.

ქამრების გამოყენება
გაფრთხილება ყოველთვის გამოიყენეთ უსაფრთხოების სისტემა! დააყენეთ ბავშვი სკამზე. საწოლის ბალიში ჩადეთ 
ბავშვის ფეხებს შორის. მიამაგრეთ წელის ქამარი ბალიშის თითოეულ მხარეს. თითოეული ქამარი ისე მიამაგრეთ, რომ ბავშვს 
მყარად ეჭიროს. გთხოვთ, დარწმუნდით, რომ გესმით დაწკაპუნება. შეამოწმეთ, არის თუ არა ქამარი კარგად დამაგრებული მისი 
დაჭიმვით.
დაარეგულირეთ ქამრის სიგრძე: დაარეგულირეთ მუცლის ღვედები ღილაკზე დაჭერით და ბალიშის მოცურებით, ხოლო მხრის 
ღვედები ბალთა სრიალებით.

ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘᲡ ᲛᲐᲮᲐᲡᲘᲐᲗᲔᲑᲚᲔᲑᲘ:
საქანელას აქვს რეგულირებადი სავარძელი. მისი 5-პუნქტიანი უსაფრთხოების აღკაზმულობის წყალობით, თქვენს პატარას 
შეუძლია კომფორტულად და უსაფრთხოდ იჯდეს ბავშვის ელექტრო საქანელაში. საქანელას ასევე აქვს ულტრა გლუვი 
გვერდიგვერდ რხევის ფუნქცია და 3 რხევის სიჩქარე. თქვენი ბავშვისთვის ასევე არის მუსიკალური პანელი 8 დამამშვიდებელი 
მელოდიით. მეტი მოხერხებულობისთვის - მოწოდებულია 2 ტიპის კვების ბლოკი (ადაპტერი/ბატარეა) დისტანციური მართვის 
პულტი და მოსახსნელი და გასარეცხი სავარძელი.

1. პროდუქტების სია
1. ძრავის მანქანა; 2. წინა ბაზა; 3. უკანა ბაზა; 4. სავარძლის საყრდენი კომპლექტი; 5. სავარძლის ქსოვილი ჩარჩოთი; 6. სათამაშო 
ბარი; 7. თავის ბალიში; 8. დისტანციური მართვა; 9. ადაპტერი;
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2. შეკრება
2.1. ჩადეთ წინა საყრდენი (2) და უკანა ბაზა (3) ძრავის აპარატის მილში და დარწმუნდით, რომ ისინი კარგად არის დამაგრებული.
2.2. მოათავსეთ სავარძლის საყრდენი კომპლექტი (4) ძრავის მანქანაზე (1), ყურადღება მიაქციეთ სავარძლის წინა და უკანა 
მიმართულებას, მას აქვს ნაგავსაყრელი დიზაინი, არასწორი მიმართულების დაყენება შეუძლებელია, როდესაც გესმით 
"დაწკაპუნება". ”ხმა, შეკრება დასრულებულია.
2.3. მოათავსეთ სავარძლის ნაკრები (5) სავარძლის საყრდენ კომპლექტზე (4), როგორც ნაჩვენებია ნახატზე.
2.4. ჩადეთ სათამაშო ზოლი (6) პირდაპირ სათამაშო ზოლის პლასტმასში. ყურადღება მიაქციეთ სათამაშო ზოლს კარგად 
დამაგრებულ თუ არა, თუ ამოღება ვერ ხერხდება, ის მყარად არის დამაგრებული.
2.5. მოათავსეთ თავის ბალიში (7) სავარძლის კომპლექტზე, შეუერთეთ ველკროს ლენტა.

3. როგორ დაარეგულიროთ სავარძლის პოზიცია: სავარძლის საყრდენის ქვეშ არის პლასტმასის მჭიდი (იხ. ნახატი), ასწიეთ 
ზევით ეს პლასტმასის ამწევი, რომ გაათავისუფლოს იგი, დააყენეთ სავარძელი თქვენს სასურველ პოზიციაზე და არ 
დაგავიწყდეთ მჭიდის დაწევა. ჩაკეტეთ სავარძელი სავარძლის დარეგულირების შემდეგ. A-დაწიეთ ქვემოთ სავარძლის კუთხის 
ჩაკეტვის მიზნით; B-აწიეთ ზევით საკეტის გასათავისუფლებლად;
ᲡᲘᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲘᲗ! არ დაარეგულიროთ პოზიცია სანამ ბავშვი ჯდება სავარძელში.

4. როგორ მოვხსნათ სავარძელი: დააჭირეთ ღილაკს გასათავისუფლებლად და შემდეგ აწიეთ სავარძელი.
5. მართვის პანელის სახელმძღვანელო:
A- სიმძლავრე/სიჩქარე. დააჭირეთ დენის ჩასართავად. ისევ დააჭირეთ რხევის სიჩქარის ასარჩევად. დააჭირე მეოთხედ დენის 
გამორთვისთვის.
ბ- მუსიკა/ ტომი. დააჭირეთ მელოდიების დასაკრავად/არჩევისთვის. ხანგრძლივად დააჭირეთ ხმის რეგულირებას მაღალიდან 
დაბალზე.

6. შემაკავებელი სისტემა (უსაფრთხოების სიმტკიცე)
6.1. მოათავსეთ ბავშვი ბავშვის საქანელაში და შეიკრათ ღვედი.
6.2. შეასწორეთ უსაფრთხოების ღვედი საჭიროებისამებრ, დარწმუნდით, რომ ის მჭიდროდ და უსაფრთხოა.
6.3. ქამრის გასახსნელად დააჭირეთ ბალთას ორ მხარეს.
Სიფრთხილით! პერიოდულად შეამოწმეთ, რომ დარწმუნდეთ, რომ უსაფრთხოების ღვედი საიმედოდ არის მიბმული ჩარჩოზე 
და ასევე საიმედოდ დამაგრებული.
ქამრები არ უნდა იყოს ნახმარი ან დახეული, ხოლო პლასტმასის ბალთები და შესაკრავები უნდა იყოს მტკიცე, დაზიანებისგან 
თავისუფალი და დაცული.

7. როგორ გამოვიყენოთ ბატარეა/ადაპტერი
ბატარეა: 4 ერთეული ტიპი C ტუტე ბატარეა (შეფუთვაში არ შედის)
ადაპტერი: გთხოვთ, გამოიყენოთ ადაპტერი, რომელიც მოყვება ამ პროდუქტს. ადაპტერის სოკეტი (B).
როგორც ნაჩვენებია ფიგურაში 7, გახსენით ხრახნი ბატარეის განყოფილების საფარის გასახსნელად (A).

8. დისტანციური მართვის ფუნქციები:
1. ჩართვა (დააჭირეთ ამ ღილაკს ყველა ფუნქციის დასახურად; 2. სიჩქარის ღილაკზე (დააჭირეთ ღილაკს ჩართვისას, 3 რხევის 
სიჩქარის ასარჩევად); შემდეგი მელოდია (დააჭირეთ მელოდიის ასარჩევად) 5. ხმის ღილაკი (დააჭირეთ მუსიკის ხმის 
დასარეგულირებლად).
საქანელა გამოირთვება, როდესაც პროდუქტზე არ მუშაობს 30 წუთის განმავლობაში.
დისტანციური მართვის ბატარეა არის ტიპის CR2025 3V.
Სიფრთხილით! მართოს მხოლოდ ზრდასრული. დისტანციური მართვა არ არის სათამაშო.
იმისათვის, რომ აკონტროლოთ ბავშვის საქანელა დისტანციური მართვის საშუალებით, თქვენ უნდა მიუთითოთ პულტი 
მართვის პანელზე.
გამოყენებამდე ამოიღეთ PVC საცობი ბატარეის გასააქტიურებლად.

დასუფთავება და მოვლა
გაასუფთავეთ პლასტმასის და ლითონის ნაწილები:
1. გაწმენდამდე გამორთეთ ადაპტერი და გამორთეთ კვების წყარო.
2. გაწურეთ ნესტიანი ქსოვილით რბილი საპნით.
მოერიდეთ სითხის კონტაქტს ადაპტერთან, საკონტროლო ყუთთან, ბატარეის ყუთთან და დისტანციურ მართვასთან.
გაასუფთავეთ ქსოვილის სავარძლის ნაკრები:
1. მოაშორეთ სავარძლის ქსოვილი ჩარჩოდან.
2. მხოლოდ ხელით დაიბანეთ ქსოვილის სავარძლის ნაკრებისთვის, გამოიყენეთ რბილი სარეცხი საშუალება კარგად აურიეთ 
300C წყალთან.
3. გამოწურეთ ზედმეტი წყალი, ყოველთვის ჩამოკიდეთ გასაშრობად.
4. არ გაშრეს მანქანით და არ გაშრეს.

შენახვის ინსტრუქციები
1. როცა არ იყენებთ საქანელას, გთხოვთ, შეინახოთ იგი მშრალ, ქარიან და უსაფრთხო ადგილას. არ შეინახოთ პროდუქტი 
მტვრიან, ტენიან ოთახში ძალიან დაბალი ან ძალიან მაღალი ტემპერატურის პირობებში.
2. შეინახეთ პროდუქტი ბავშვებისგან მოშორებით.
3. შეინახეთ პროდუქტი მშრალ და სუფთა ადგილას. არ დაუშვათ პროდუქტი მზის პირდაპირ შუქზე,
წვიმა, ტენიანობა ან მკვეთრი ტემპერატურა.
4. ადაპტერი, რომელიც გამოიყენება ახალშობილთა საქანელასთან ერთად, რეგულარულად უნდა შემოწმდეს სადენის, 
შტეფსელი, გარსაცმისა და სხვა ნაწილების დაზიანებაზე და ასეთი დაზიანების შემთხვევაში არ უნდა იქნას გამოყენებული მის 
შეცვლამდე.
5. საქანელისთვის გამოყენებული ადაპტორი უნდა იყოს დამტკიცებული მწარმოებლის მიერ!
Სიფრთხილით! დაიჭირეთ ცეცხლისგან მოშორებით. არ შეინახოთ პროდუქტი სითბოს წყაროებთან ან მზის პირდაპირ შუქზე 
დიდი ხნის განმავლობაში დეფორმაციის თავიდან ასაცილებლად.



UPOZORENJE Nikada ne ostavlja dijete bez nadzora.
UPOZORENJE  Ne koristite ovaj proizvod kada vaše dijete može sjesti bez ideje ili težine više od 9 kg.
UPOZORENJE Ovaj proizvod nije namijenjen za duže periode spavanja.
UPOZORENJE  Ovaj proizvod nikada ne koristi na površini (npr. sto).
UPOZORENJE  Uvijek koristite ograničavajući sistem.
UPOZORENJE  Da izbjegavaju povrede osiguravajte da se djeca drže dalje kada se razvija i folda ovaj proizvod.
UPOZORENJE  Nemojte dozvoliti da djeca igra sa ovim proizvodom.
UPOZORENJE Ne mičite ili podižite ovaj proizvod sa bebom unutar nje.
UPOZORENJE  Se da je volum muzičkog igrača postavljen na nisku vrijednost.
UPOZORENJE  Držite se dalje od vatre!
UPOZORENJE  Za igranje je dodatni članak! Držite uklonjeni igrački bar na bezbjednom mjestu! Nikad ne koristite igračku bara da nosite proizvod!
UPOZORENJE  Nikada ne koristite mekove površine (krevet, sofa, cushion) jer proizvod može potvrditi i uzrokovati gušenje mekim površinama.
UPOZORENJE  Pravilno provjerite loose dijelove! Napravite rutinsku inspekciju, redovno održavajte, čiste i/ili perete članak!
• Svinja je odgovara za upotrebu od rođenja do 6 mjeseci.
• Ovaj proizvod ne zamjenjuje krevet ili krevet. Da li je vaše dijete potrebno da spava, onda se smjesti u odgovarajući krevet ili krevet.
• Nemojte koristiti proizvod ako su neki komponenti slomljeni ili nedostaje.
• Nemojte koristiti pristupnike ili zamjene dijelove druge, osim one koje je odobrio proizvođač.
• Prestanite koristiti proizvod kada djeca pokušava da se penje ili stiže do 9kg.
• Transformeri koji se koriste sa svinjom djeteta moraju redovno ispitati zbog oštećenja kablova, utikača, uključenja i drugih djela, i u slučaju takve štete ne smiju se koristiti.
• Svinju be be treba koristiti samo sa preporučenim transformatorom.
UPOZORENJE  Nemojte koristiti opšućenu polugu kada vaše dijete može sjedeti bez ideje.
UPOZORENJE  Nikada ne koristite igračku bara da nosite oporavljenu cradle.
UPOZORENJE  Maksimalne težine djeteta za koju je navedena položena crala, to je 9 kg.
UPOZORENJE  Držite svu plastičnu paket daleko od djece da izbjegavaju rizik od ugušenja.
This  product complies with  EN 16232:2013+A1:2018;  EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

KOJI BAR
UPOZORENJE
• Da se skupi samo odrasli!
• Uvijek uklonite igračku bara kada nosite ili sklapate ovaj proizvod.
• Ova igračka bara ima funkcije samo za upotrebu proizvoda i nije namijenjena za igru.
• Nemojte povezati bilo kakvu drugu igračku, predmete ili veze sa ovom igračkom, jer će biti nestabilna struktura i spriječiti rizik da igračka može da padne na dijete.
• Dizajnirana je da se zabavlja vizuelno, sa blagim melodijama i pokretom. Nemojte dozvoliti da beba dodiru igračku ili djecu da se igra sa tim kada se igračka montira na svinjaku!
• Ne provodite skupštinu, katastrofalno, popravke ili druge aktivnosti na igrački kada postoji dijete u proizvodu.
• Kada nađete oslobođene veze, slomljene ili oštećene dijelove igračke, uklonite štetu i onda koristite igračku kako je to namjerno.
UPOZORENJE  Da spriječi moguće povrede entangletom, uklonite ovu igračku kada djeca počne da se probije da ustane na ruke i koljena na položaju plavljanja.

INFORMACIJA O BEZBJEDNOSTI BAŠTERA
UPOZORENJE  U posebnom stanju, sa baterija može pročisti tečnost, što može uzrokovati hemijsku opekotinu ili oštećenje proizvoda. Da izbjegnemo pucanje baterije:
1. Nemojte dozvoliti djeci da pristupe bateriji! Nemojte im dozvoliti da se igraju sa njima!
2. Molim vas uključite baterije kako je pokazalo unutar baterijskog odjela.
3. Ako dugo ne koristite ovaj proizvod, molim vas da uklonite baterije. Izvanredne baterije treba ukloniti iz mladih svinja. Molim vas pažljivo uklonite baterije za otpada. Ne rasporedite baterije u 
vatri. Baterija može eksplodirati ili curiti.
4. Nemojte uzrokovati kratko osiguranje baterijskog terminala
5. Dispozici korišćene baterije i reciklirajte ih. Nemojte ih rasporediti sa otpadom u kući.
6. Koristite samo iste baterije ili baterije iz jednog tipa kako je potrebno.
7. Uvijek osigurati baterijski odjeljak sa pokrivanjem nakon uključenja baterija.

VAŽNO! ČITAJTE PAŽLJIVO I ČUVAJTE SE DA SE ČUVAJU 
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8. Nemojte ponovo napustiti neizbježne baterije.
9. Izvadite baterije iz proizvoda prije izlaganja.
10. Ako koristite prepunjene baterije, punjenje treba biti pod odraslom kontrolom.
11. Nemojte pomiješati stare i nove baterije ili različite vrste baterija, kao što su alkalin, standardni (ugljen-cink) ili baterija za prepunjenje novih baterija (Ni-Cd). Koristite samo iste baterije ili 
baterije iz jednog tipa kako je potrebno.
12. Uvijek posmatrajte polarnost baterija.
13. Nemojte se povezati više od preporučenog broja snabdevanja struje.
14. Postavite baterije tačnom polarnošću.
UPOZORENJE  Ovaj proizvod sadrži bateriju novčanika. baterija može uzrokovati ozbiljne unutrašnje hemijske opekotine ako guta.
UPOZORENJE  Odmah izbacite korišćene baterije. Držite nove i koristite baterije dalje od djece. Ako mislite da su baterije gutale ili postavljene unutar bilo kog dijela tijela, tražite 
hitnu medicinsku pažnju.
Svljanje se može moći od strane vanjskog transformatora AC/DC. Transformeri koji se koriste sa svinjom djeteta moraju redovno ispitati zbog oštećenja kablova, utikača, uključenja i drugih djelova i 
u slučaju takve štete ne smiju se koristiti.
Svinju be be treba koristiti samo sa preporučenim transformatorom.

POVELA POPUNO
1. Adapter
Povezite adapter Džek sa strujom jaknom na desnoj strani baterijske kutije. Dodaj adapter sa mrežom. AC 100-240 V 50/60 Hz 0.2A Max.
UPOZORENJE Za vašu bezbjednost, molim vas, koristite originalni adapter struje.
Napolj unutarnje: AC 100- 240 V 50/60 Hz 0.2A Max/ Output voltage: DC 5.8 V  1.0A  5.8W( Proizvođač odustaje odgovornost za svake gubitke uzrokovane od upotrebe električne adaptere osim 
dizajniranog). Ne koristite strujni adapter ako je oštećen. Ne dirajte utikač moćne adaptere sa voditeljima, na primjer prstenje. Spriječite dijete da se igra sa adapterom ili baterijama! Držite adapter 
dalje od djeteta kada je povezan!
Adapter „koji se koristi za bebu svinje mora da se redovno provjeri zbog štete kablova, utikača, tijela i drugih dijelova i ne smije biti koristen ako je oštećen! Svinjanje be be mora se koristiti 
preporučeni adapter.
UPOZORENJE  Vih igrača koje su sigurno čiste sa tekućinom moraju biti isključeni od transformatora prije čišćenja.
UPOZORENJE  Transformator nije igračka.
UPOZORENJE  Nije odgovarajuće za djecu ispod 3 godine.
UPOZORENJE Električne igračke koje koriste transformatore ne smije biti namijenjeno za upotrebu djece ispod 3 godine.
UPOZORENJE Ove igračke proizvodi �ash koji može izazvati epilepsiju kod osjetljivih pojedinaca.
Nepravilna upotreba može uzrokovati električni šok. Nemojte uzrokovati kratko kolo baterijskog terminala
Skladite proizvod na suvom i čistom mjestu. Ne izložite proizvod na direktnu sunčevu, kišu, vlagu ili oštru temperaturu.

2. Baterije - ovaj proizvod koristi 4 tipa baterija tip C (1,5V) (nije uključen u setu).
Neprijatelj, otvorite pokrivač odjela baterija. Baterije moraju biti postavljene prema njihovoj polarnosti “+” an “-“!
Zamjena baterija: Preporučili smo upotrebu alkalinnih baterija za duže operaciju.
Vratite pokrivač odjela baterije i čvrstite jurnjave sa praskom rijekom. Nemojte previše usmjeriti.
Ako proizvod funkcioniše pogrešno, možda je potrebno da ponovo postavi elektronsku pomoć. uklonite baterije i postavite ih opet.
Baterije moraju da se zamijeni odraslim kada se zvuk isključi ili stane!

3. Daljinska kontrola
UPOZORENJE  Ovaj proizvod sadrži bateriju novčića. baterija može uzrokovati ozbiljne unutrašnje hemijske opekotine ako guta.
UPOZORENJE Odmah se uključite butine. Držite nove i koristite baterije dalje od djece. Ako mislite da su baterije gutale ili postavljene unutar bilo kog dijela tijela, tražite hitnu 
medicinsku pažnju.

Koristeći BELTE
UPOZORENJE  Uvijek koristite sigurnosni sistem! Postavite dijete na sjedište. Postavite ploča kreveta između noge djeteta. Obrzite pojas stručnjaka na svakoj strani ploča. Požuri 
svaki pojas tako da drži djecu čvrsto. Budite sigurni da čujete klik. Pogledajte da li je pojas dobro brz povlačeći.
Upravite dužinu pojasa: prikažite abdominalne pojaseve pritisajući dugme i sklizajući košulju i pojaseve ramena presječeći košulju.

FEATURE PRODUKA:
Sama svinja ima prilagodljivu sjedište na mrežu. Zahvaljujući svojoj bezbjednosti od 5 tačke, vaša beba može sjesti udobno i sigurno u električnom sviranju. Svljanje takođe ima mnogo glatku 
funkciju pored jedne na drugu stranu i brzinu svijanja. Za vašu bebu postoji i muzička ploča sa 8 melodija. Za veću prikladnost - snabdevanje energije od 2 tipa (adapter/baterija) daljinskim 
kontrolom obezbjeđenom i uklonjivom i pranom sjedištem.

1. PUT PRODUKA
1. Motor; 2. Frontna baza; 3. Rear base;  4. Seta podrška sjedišta; 5. Sjednite tkanine sa okvirom; 6. Tolik; 7. Mod glave; 8. Daljinska kontrola; 9. adapter;
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2. ASSEMBIJA
2.1. Ubaci prednju bazu (2) i pozadinu bazu (3) u motornu cijev i budite sigurni da su dobro popravljeni.
2.2. Postavite sjedište koje podržava (4) na mašinu(1), obratite pažnju na prednju i pozadinu smjeru sjedišta, ima anti-dump dizajn, pogrešno pravo ne smije da se uključi, kada čujete "klik" zvuk, 
sastavka je završena.
2.3. Postavite sjedište (5) na sjedište koja podržava setu (4) kao pokazivanje �gura.
2.4 Unesite igračku bara (6) direktno u plastičnu bazu igračke. Obratite pažnju na igračku bara dobro �ksnu ili ne, ako ne možete izvući, čvrsto je zaglavljen.
2.5. Postavite glavnu cusku(7) na setu sjedišta, pridružite se velkornoj kaseti.

3. Kako da prilagodimo poziciju sjedišta: Postoji plastični puller pod podrškom sjedišta (vidjeti �guru), povučite ovaj plastični puller da je oslobodite, prilagodite sjedište vašoj željnoj poziciji, i ne 
zaboravite da pogurate niz sjedište nakon prilagođenja sjedišta. A-Push down to lock the seat angle;  B-Pull da objavi blok;
KAUTION! Ne prilagođavajte poziciju dok je beba na sjedištu.
4. Kako da uklonite sjedište: pritisnite dugme da je oslobodite i onda povucite sjedište.
5. Vođa kontrolne panele:
A- struja/ brzina. Pritisnite da uključite struju. Pritisnite ponovo da izaberete brzinu svjetlanja. Pritisnite četvrti put da isključite struju.
B- Muzika/ Volum. Pritisnite da svirate/izaberite melodije. Dugi pritisak da prilagodimo volum od visoka do niskog.

6. Ogranični sistem (Teška bezbjednost)
6.1. Postavite bebu u bebu kako svinja i zaustavite pojas.
6.2. Prikažite pojas kako je potrebno, budite sigurni da se širi i bezbjedno.
6.3. Da otvorimo pojas, pritisnite dvije strane kofere.
Pažljivo! Periodično provjerite da je pojas sjedišta sigurno povezan sa ramom, kao i sigurno završen.
kaiše ne bi trebale da nose ili raspadne, plastične košulje i brže moraju biti čvrste, besplatne od štete i bezbjednosti.

7. How to use battery/ adapter
Baterija: 4 jedinica tip C Alkaline baterija (nije uključena u paket)
Adapter: Molim vas, koristite adapter koji dolazi sa ovim proizvodom. Adapter čarapa (B).
Kao što je pokazalo kao �gure 7 oslobodila screw da otvori pokrivač baterija (A).
8. POMOĆI NA KONTROLNE FUNKCIJE:
1. Moć (pritisnite ovu knjigu da zatvorite sve funkcije ;  2. Brzina (pritisnite dugme kada je struja uključena, 3 brzina za prebacivanje) ; 3. Muzika gumba (pritisnite da svirate/pauze muziku, 8 
melodija); 4. Sljedeća melodija (pritisnite za biranje melodije); 5. Knjiga voluma (pritisnite da prilagodite volum muzike).
Svinjanje će isključiti kada nema operacije na proizvodu 30 minuta.
Daljinski baterija je tip CR2025 3V.
Pažljivo! A to će biti upravljanje samo odraslim. Daljinska kontrola nije igračka.
Da biste kontrolisali bebu sa daljinskim upravljačem, morate pokazati daljinsku kontrolu panel.
Izvucite PVC presudu da aktivirate bateriju prije upotrebe.
Očišćenje i održavanje

Čistite plastične i metalne dijelove:
1. Before cleaning, unplug the adapter and turn o� the power supply.
2. Obriši dlakavu odjeću blagim sapunom.
Izbjegavajte bilo koji tečni kontakt sa adapterom, kontrolnom kutijom, kutijom baterija i daljinskim kontrolom.
Očisti sastanak materijala:
1. Uništite fabrike sjedišta sa okvira.
2. PUSTITE PAŠKA za sjedište tkanine, koristite blagi detergent miješanje dobro sa 300C vodom.
3. Izvuci preko vode, uvijek se visi do suha.
4. Nemojte da se povučete ili da se mašina suva.

Instrukcije za skladište
1. Kada ne koristite svinje, molim vas, skladite je na suvom, vjetrovnom i bezbjednom mjestu. Nemojte čuvati proizvod u prašini, sobu za vlagu sa veoma niskim ili veoma visokom temperaturom.
2. skladite proizvod daleko od djece.
3. skladite proizvod na suvom i čistom mjestu. Ne izložite proizvod na direktno sunčevo svjetlo
kiša, vlažna ili oštra temperatura.
4. Adapter, koji se koristi sa svinjom djeteta mora regulno ispitati zbog oštećenja kablova, utikača, uključenja i ostalih djela i u događajima takve štete, ne smije se koristiti dok se ne zamijeni.
5. adapter za svinje mora da odobri proizvođač!
Pažljivo! Držite se dalje od vatre. Ne čuvajte proizvod blizu izvora topline ili direktno sunčevo svjetlo dugo vremena da spriječite deformaciju.
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УКРАЇНСЬКА

UA

УВАГА Ніколи не залишайте дитину без нагляду.
УВАГА Не використовуйте цей продукт, якщо ваша дитина може сидіти сама або важить більше 9 кг.
УВАГА Цей продукт не призначений для тривалого сну.
УВАГА Ніколи не використовуйте цей продукт на піднятих поверхнях (наприклад, на столі)
УВАГА Завжди використовуйте системи безпеки.
УВАГА Щоб уникнути травм, переконайтеся, що діти знаходяться подалі під час відкривання та закривання виробу.
УВАГА Не дозволяйте дітям гратися з цим продуктом.
УВАГА Не рухайте та не піднімайте цей виріб, якщо в ньому перебуває дитина.
УВАГА Коли виріб підключено до музичного плеєра, переконайтеся, що гучність музичного плеєра встановлена   на низькі значення.
УВАГА Тримайте подалі від вогню!
УВАГА Іграшкова планка - додатковий предмет! Зберігайте знятий брусок іграшок у безпечному місці! Ніколи не використовуйте панель 
іграшок для перенесення виробу!
УВАГА Ніколи не використовуйте на м’якій поверхні (ліжко, диван, подушка), оскільки виріб може перекинутися та спричинити задуху на 
м’яких поверхнях.
УВАГА Регулярно перевіряйте наявність незакріплених частин! Виконуйте планову перевірку, регулярно обслуговуйте, чистіть та/або періть річ!
• Люлька підходить для використання від народження до 6 місяців.
• Цей продукт не є заміною дитячого ліжечка або ліжка. Якщо вашій дитині потрібно спати, її слід покласти у відповідне ліжечко або ліжко.
• Не використовуйте виріб, якщо будь-які компоненти зламані або відсутні.
• Не використовуйте аксесуари та запасні частини, окрім тих, що схвалені виробником.
• Припиніть використовувати виріб, коли дитина намагається лазити або досягне 9 кг.
• Адаптери, які використовуються з дитячими гойдалками, слід регулярно перевіряти на наявність пошкоджень кабелю, вилки, корпусу та інших частин, і в 
разі таких пошкоджень не використовувати.
• Гойдалки слід використовувати лише з рекомендованим адаптером.
УВАГА Не використовуйте гойдалку з нахилом, коли ваша дитина може сидіти без сторонньої допомоги.
УВАГА Ніколи не використовуйте ремінь іграшки для перенесення гойдалок, що нахиляються.
УВАГА Максимальна вага дитини, для якої призначені похилі гойдалки, - 9 кг.
УВАГА Тримайте всю пластикову упаковку подалі від дітей, щоб уникнути ризику задухи.
Цей продукт відповідає стандарту EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; 
EN 12790:2009; EN 71

ТРИМАЧ ІГРАШОК
УВАГА
• Збирається тільки дорослим!
• Завжди знімайте панель іграшок, коли переносите або складаєте цей виріб.
• Ця панель іграшок має функції лише для використання з продуктом і не призначена для гри.
• Не прикріплюйте до цієї штанги інші іграшки, предмети чи пристосування, оскільки це зробить конструкцію нестійкою та запобіжить ризику падіння штанги на дитину.
• Він розроблений, щоб розважати – візуально, ніжними мелодіями та рухом. Не дозволяйте дитині торкатися іграшки або дітям грати з нею, коли іграшка встановлена   на гойдалці!
• Не збирайте, не розбирайте, не ремонтуйте іграшку та не виконуйте інші операції з іграшкою, якщо в ній перебуває дитина.
• Якщо ви виявите ослаблені з'єднання, зламані або пошкоджені частини іграшки, усуньте пошкодження, а потім використовуйте планку за призначенням.
УВАГА Щоб запобігти можливим травмам через заплутування, зніміть цю іграшку, коли дитина почне намагатися піднятися на руки та коліна в положенні повзання.

ІНФОРМАЦІЯ ПРО БЕЗПЕКУ ВИКОРИСТАННЯ БАТАРЕЇ
УВАГАЗа деяких особливих умов з батареї може витекти рідина, що може спричинити хімічний опік або пошкодити виріб. Щоб уникнути розрядження акумулятора:
1. Тримайте дітей у недоступному для дітей місці! Не дозволяйте їм гратися з ними!
2. Будь ласка, вставте батареї, як зазначено всередині батарейного відсіку.
3. Якщо ви не використовуєте цей продукт протягом тривалого часу, вийміть батареї. Розряджені батареї необхідно вийняти з підставки. Утилізуйте використані батареї обережно. Не 
кидайте батареї у вогонь. Акумулятор може вибухнути або потекти.
4. Не замикайте клеми акумулятора.
5. Утилізуйте використані батареї та переробіть їх. Не викидайте їх разом із побутовим сміттям.
6. Використовуйте лише ті самі батареї або батареї того самого типу, якщо потрібно.
7. Завжди закривайте батарейний відсік кришкою після вставлення батарей.

ВАЖЛИВО! ПРОЧИТАЙТЕ УВАЖНО ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ 
ДОВІДКУ В МАЙБУТНЬОМУ.
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8. Не перезаряджайте неперезаряджувані батареї.
9. Вийміть батареї з продукту перед повторним заряджанням.
10. Якщо використовуються акумулятори, заряджання має відбуватися під наглядом дорослого.
11. Не змішуйте старі та нові батареї або різні типи батарей, наприклад лужні, стандартні (вуглець-цинкові) або акумуляторні (Ni-Cd). Використовуйте лише ті самі батареї або батареї 
того самого типу, якщо потрібно.
12. Завжди дотримуйтесь полярності батарейок.
13. Не підключайте більше рекомендованої кількості джерел живлення.
14. Вставте батареї, дотримуючись правильної полярності.
УВАГА Цей виріб містить батарейку типу «таблетка». Батарея типу «таблетка» може спричинити серйозні внутрішні хімічні опіки, якщо її проковтнути.
УВАГА Негайно утилізуйте використані батареї. Зберігайте нові та використані батареї в недоступному для дітей місці. Якщо ви вважаєте, що батареї могли проковтнути або 
застрягли в будь-якій частині тіла, негайно зверніться до лікаря.
Підставку можна живити від зовнішнього трансформатора змінного/постійного струму. Трансформатори, які використовуються з дитячими гойдалками, необхідно регулярно 
перевіряти на наявність пошкоджень шнура, вилки, корпусу та інших частин, і в разі таких пошкоджень не використовувати.
Гойдалки слід використовувати тільки з рекомендованим трансформатором.

ПОСТАЧАННЯ
1. Перехідник
Під’єднайте гніздо адаптера до гнізда живлення з правого боку батарейного блоку. Підключіть адаптер до мережі. Змінний струм 100-240 V 50/60 Hz 0,2 A Макс.
УВАГА Для вашої безпеки використовуйте оригінальний адаптер живлення.
Вхідна напруга: 100-240 V змінного струму, 50/60 Hz 0,2 A Макс. / Вихідна напруга: 5,8 V постійного струму 1,0 A 5,8 W(Виробник не несе відповідальності за будь-які втрати, 
спричинені використанням адаптера живлення не за призначенням). Не використовуйте адаптер живлення, якщо він пошкоджений. Не торкайтеся штекера адаптера живлення 
проводами, наприклад кільцями. Не дозволяйте дитині гратися з адаптером або батарейками! Тримайте увімкнений адаптер подалі від дитини!
Адаптери, які використовуються для дитячої люльки, слід регулярно перевіряти на наявність пошкоджень кабелю, вилки, корпусу та інших частин і не використовувати, якщо вони 
пошкоджені! Дитячу люльку необхідно використовувати з рекомендованим адаптером.
УВАГА Іграшки, які можна мити рідиною, перед чищенням необхідно від’єднати від трансформатора.
УВАГА Трансформер не є іграшкою.
УВАГА Не підходить для дітей віком до 3 років.
УВАГА Електричні іграшки з трансформаторами не повинні використовуватися дітьми віком до 3 років.
УВАГА Ця іграшка створює спалахи світла, які можуть викликати епілепсію у чутливих людей.
Неправильне використання може призвести до ураження електричним струмом. Не замикайте клеми акумулятора.
Зберігайте продукт у сухому та чистому місці. Не піддавайте виріб впливу прямих сонячних променів, дощу, вологи або екстремальних температур.

2. Батареї. Цей продукт використовує 4 батареї типу C 1,5 V (не входять до комплекту).
Відкрутіть і відкрийте кришку батарейного відсіку. Батарейки необхідно вставляти відповідно до їх полярності «+» і «-»!
Заміна батареї - порада: ми рекомендуємо використовувати лужні батареї для довшої роботи.
- Замініть кришку батарейного відсіку та затягніть гвинти викруткою. Не затягуйте занадто сильно.
- Якщо виріб працює несправно, вам може знадобитися скинути налаштування електроніки. Вийміть батареї та вставте їх знову.
- Батарейки повинні бути замінені дорослим, коли звук зникає або припиняється!

3. Дистанційно
УВАГА Цей виріб містить батарейку типу «таблетка». Батарея типу «таблетка» може спричинити серйозні внутрішні хімічні опіки, якщо її проковтнути.
УВАГА  Негайно утилізуйте використані батареї. Зберігайте нові та використані батареї в недоступному для дітей місці. Якщо ви вважаєте, що батареї могли проковтнути або 
застрягли в будь-якій частині тіла, негайно зверніться до лікаря.

ВИКОРИСТАННЯ ПОЯСА
УВАГА Завжди використовуйте систему безпеки! Помістіть дитину в сидіння. Помістіть підкладку між ніжками дитини. Пристебніть поясний ремінь з обох сторін колодки. 
Затягніть кожен ремінь, щоб він надійно тримав дитину. Переконайтеся, що ви почули клацання. Переконайтеся, що ремінь добре натягнутий, потягнувши за нього.
Відрегулюйте довжину ременя: відрегулюйте поясні ремені, натиснувши кнопку та посунувши ковш, а плечові ремені – за допомогою пряжки.

ОСОБЛИВОСТІ ПРОДУКТУ:
Самі гойдалки мають регульований кут сидіння. Завдяки 5-точковому ременю безпеки ваша дитина може комфортно та безпечно сидіти в електричних гойдалках. Гойдалки також 
мають функцію надзвичайно плавного гойдання з боку в бік і 3 швидкості гойдання. Також є музична панель із 8 заспокійливими мелодіями для малюка. Для більшої зручності - 2 
види живлення (адаптер/акумулятор), пульт і знімне сидіння, яке можна прати.

1. СПИСОК ЧАСТИН
1. Частина двигуна; 2. Передня основа; 3. Задня основа; 4. Комплект опор для сидіння; 5. Оббивка сидіння з каркасом; 6. Гриф з іграшками; 7. Подушка для голови;
8. Пульт дистанційного керування; 9. Перехідник;

ВАЖЛИВО! ПРОЧИТАЙТЕ УВАЖНО ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ 
ДОВІДКУ В МАЙБУТНЬОМУ.
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2. МОНТАЖ
2.1. Помістіть передню основу (2) і задню основу (3) у трубку частини двигуна та переконайтеся, що вони добре закріплені.
2.2. Розташуйте деталі, які тримають сидіння (4), на частині двигуна (1), зверніть увагу на напрямок сидіння вперед і назад, воно має конструкцію проти розряду, не можна 
встановити неправильний напрямок, коли ви почуєте « клацання», складання завершено.
2.3. Встановіть сидіння (5) на опорне сидіння (4), як показано на малюнку.
2.4. Вставте стрижень для іграшок (6) безпосередньо в пластикову основу. Зверніть увагу на те, чи добре закріплена планка для іграшок, якщо її не можна витягнути, вона добре 
закріплена.
2.5. Покладіть подушку для голови (7) на сидіння, закріпіть ремінь на липучці.

3. Як відрегулювати положення сидіння: під опорою сидіння є пластиковий тримач (див. малюнок), потягніть цей пластиковий тримач, щоб зняти його, відрегулюйте сидіння в 
потрібному положенні та не забудьте натиснути на тримач, щоб зафіксуйте сидіння після регулювання сидіння. A-Натисніть вниз, щоб зафіксувати кут сидіння; B-Потягніть вгору, щоб 
звільнити замок;
УВАГА! Не регулюйте положення, поки дитина знаходиться в виробі.

4. Як зняти сидіння: натисніть кнопку, щоб відпустити його, а потім витягніть сидіння.
5. Керівництво панелі керування:
A- Потужність/швидкість. Натисніть, щоб увімкнути живлення. Натисніть знову, щоб вибрати швидкість обертання. Натисніть четвертий раз, щоб вимкнути живлення.
B- Музика/ Гучність. Натисніть, щоб відтворити/вибрати мелодію дзвінка. Натисніть і утримуйте, щоб відрегулювати гучність від високої до низької.

6. Система безпеки (ремінь безпеки)
6.1. Помістіть дитину в колиску і пристебніть ремінь безпеки.
6.2. За потреби відрегулюйте ремінь безпеки, переконавшись, що він міцно та надійно закріплений.
6.3. Щоб розстібнути ремінь, натисніть на пряжку з обох боків.
Увага! Періодично перевіряйте, чи надійно прикріплений ремінь безпеки до рами.
Ремені не повинні бути потертими і порваними, а пластикові пряжки і застібки повинні бути міцними, без пошкоджень.

7. Як користуватися батареями/адаптером
Батарейки: 4 лужні батарейки тип C (не входять в комплект)
Адаптер: будь ласка, використовуйте адаптер, який постачається разом із цим продуктом. Гніздо адаптера (B).
Як показано на малюнку 7, послабте гвинт, щоб відкрити кришку батарейного відсіку (A).

8. ФУНКЦІЇ ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ:
1. Живлення (натисніть цю кнопку, щоб активувати всі функції; 2. Кнопка швидкості (Натисніть кнопку, коли живлення ввімкнено, 3 швидкості обертання гойдалок) ); 3. Кнопка 
музики (Натисніть, щоб відтворити/поставити на паузу музику, 8 мелодій); 4. Наступна мелодія (натисніть, щоб вибрати мелодію) 5. Кнопка гучності (натисніть, щоб відрегулювати 
гучність музики).
Підставка вимкнеться, коли виріб не буде використовуватися протягом 30 хвилин.
Батарея пульта дистанційного керування типу CR2025 3 V.
Увага! Керувати ним повинен лише дорослий. Пульт не іграшка.
Щоб керувати дитячими гойдалками за допомогою пульта дистанційного керування, необхідно направити пульт на панель керування.
Витягніть ПВХ-штекер, щоб активувати акумулятор перед використанням.

Очищення та обслуговування
Очистіть пластикові та металеві частини:
1. Перед чищенням від'єднайте адаптер і вимкніть живлення.
2. Протріть вологою тканиною з м’яким милом.
Уникайте будь-якого контакту рідини з адаптером, блоком керування, батарейним відсіком і пультом дистанційного керування.
Очистіть тканинне сидіння:
1. Зніміть оббивку сидіння з рами.
2. ТІЛЬКИ РУЧНЕ ПРАННЯ для оббивки, використовуйте м’який миючий засіб, добре змішаний з водою 300C.
3. Відіжміть надлишок води, завжди висихаючи.
4. Не сушіть у пральній або машинній машині.

Інструкції щодо зберігання
1. Якщо продукт не використовується, зберігайте його в сухому, вітряному та безпечному місці. Не зберігайте продукт у запилених, вологих приміщеннях з дуже низькою або дуже 
високою температурою.
2. Тримайте продукт подалі від дітей.
3. Зберігайте продукт у сухому та чистому місці. Не піддавайте виріб впливу прямих сонячних променів, дощу, вологи або екстремальних температур.
4. Адаптер, який використовується з дитячими гойдалками, необхідно регулярно перевіряти на наявність пошкоджень кабелю, вилки, корпусу та інших частин, і в разі таких 
пошкоджень не використовувати його, доки його не замінять.
5. Адаптер, який використовується для продукту, повинен бути схвалений виробником!
Увага Тримайте подалі від вогню. Не зберігайте виріб поблизу джерел тепла або під прямими сонячними променями протягом тривалого часу, щоб запобігти деформації.

ВАЖЛИВО! ПРОЧИТАЙТЕ УВАЖНО ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ 
ДОВІДКУ В МАЙБУТНЬОМУ.
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UPOZORENJE Nemojte nikad ostavljati dijete bez nadzora.
UPOZORENJE Nemojte se služiti ovim proizvodom ako je vaše dijete u stanju samo sjediti ili ako teži više od 9 kg.
UPOZORENJE  Ovaj proizvod nije namijenjen uporabi u duljim razdobljima sna.
UPOZORENJE  Ovaj proizvod nemojte nikad rabiti na podignutim površinama (na primjer stolu).
UPOZORENJE  Uvijek se služite sustavima pridržavanja.
UPOZORENJE  Kako biste izbjegli ozljede, osigurajte da se za vrijeme otvaranja i zatvaranja proizvoda djeca nalaze daleko.
UPOZORENJE  Nemojte puštati djecu da se igraju s ovim proizvodom.
UPOZORENJE  Nemojte pomicati niti podizati ovaj proizvod dok se u njemu nalazi dijete.(ako je primjenjivo)
UPOZORENJE Kad je proizvod spojen na čitač glazbe, uvjerite se da je jačina zvuka čitača glazbe postavljena na malu vrijednost.
UPOZORENJE Držati dalje od vatre!
UPOZORENJE Šipka s igračkama je dodatna stavka! Uklonjenu šipku za igračke spremite na sigurno mjesto! Nikada nemojte koristiti
 igračku za nošenje proizvoda!
UPOZORENJE Nikada nemojte koristiti na mekoj površini (krevet, kauč, jastuk) jer se proizvod može prevrnuti i izazvati gušenje na
 mekim površinama.
UPOZORENJE Redovito provjeravajte ima li labavih dijelova! Obavite rutinsku provjeru, redovito održavajte, čistite i/ili perite predmet!
• Ljulkata je pogodna za korištenje od rađanja do 6 mjeseci.
• Ovaj proizvod ne zamjenjuje košaru ili krevet. Ako dijete Vi imate potrebu za spavanjem, potrebno ga je dodati u odgovarajuću krevetić ili krevet.
• Nemojte koristiti proizvod ako su neke komponente oštećene ili nedostaju.
• Nemojte koristiti dodatke ili rezervne dijelove, različite od odobrenih od proizvođača.
• Spremite se za korištenje proizvoda, nakon što se dijete pokuša izbaciti ili dosegnuti 9 kg.
• Adaptori, koji se koriste s dječjom ljulkom, moraju se redovito provjeravati za oštećenja na kabelu, ploči, kućištu i drugim dijelovima iu slučaju da se takva povreda ne mora koristiti.
• Dječja ljulka mora se koristiti samo s preporučenim adapterom.
UPOZORENJE  Ne koristite nagibnu ljuljačku nakon što vaše dijete može sjediti bez pomoći.
UPOZORENJE  Nikada nemojte koristiti remen za igračku za nošenje nagibne ljuljačke.
UPOZORENJE Maksimalna težina djeteta za koje je namijenjena kosa ljuljačka je 9 kg.
UPOZORENJE Držite svu plastičnu ambalažu podalje od djece kako biste izbjegli rizik od gušenja.
Ovaj je proizvod u skladu s EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

DRŽAČ ZA IGRAČKE
UPOZORENJE 
• Sastavlja samo odrasla osoba!
• Uvijek uklonite šipku za igračke kada nosite ili sklapate ovaj proizvod.
• Ova traka s igračkama ima funkcije samo za korištenje s proizvodom i nije namijenjena igri.
• Nemojte pričvršćivati   druge igračke, predmete ili pribor na ovu šipku jer će to strukturu učiniti nestabilnom i spriječiti rizik da šipka padne na dijete.
• Osmišljen je za zabavu – vizualno, s nježnim melodijama i pokretom. Nemojte dopustiti da beba dodiruje igračku ili da se djeca igraju s njom dok je igračka postavljena na ljuljačku!
• Nemojte sastavljati, rastavljati, popravljati ili izvoditi druge radnje na igrački dok je dijete u proizvodu.
• Kada pronađete labave spojeve, slomljene ili oštećene dijelove igračke, uklonite oštećenja i zatim koristite polugu kako je predviđeno.
UPOZORENJE Kako biste spriječili moguće ozljede zbog zapetljanja, uklonite ovu igračku kada dijete počne pokušavati ustati na ruke i koljena u položaju za puzanje.

SIGURNOSNE INFORMACIJE O BATERIJAMA
UPOZORENJE  Pod nekim posebnim uvjetima, tekućina može iscuriti iz baterije, što može uzrokovati kemijske opekline ili oštetiti proizvod. Kako biste izbjegli pražnjenje baterije:
1. Držite djecu izvan dohvata baterija! Ne dopustite im da se igraju s njima!
2. Umetnite baterije kako je naznačeno unutar odjeljka za baterije.
3. Ako ne koristite ovaj proizvod dulje vrijeme, uklonite baterije. Istrošene baterije moraju se ukloniti iz postolja. Pažljivo zbrinite iskorištene baterije. Ne bacajte baterije u vatru. Baterija može 
eksplodirati ili iscuriti.
4. Nemojte kratko spajati terminale baterije.
5. Bacite iskorištene baterije i reciklirajte ih. Nemojte ih odlagati s kućnim otpadom.
6. Koristite samo iste baterije ili baterije iste vrste prema potrebi.
7. Uvijek osigurajte odjeljak za baterije poklopcem nakon umetanja baterija.
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8. Ne punite baterije koje se ne mogu puniti.
9. Izvadite baterije iz proizvoda prije ponovnog punjenja.
10. Ako koristite punjive baterije, punjenje mora biti pod nadzorom odrasle osobe.
11. Ne miješajte stare i nove baterije ili različite vrste baterija kao što su alkalne, standardne (ugljik-cink) ili punjive (Ni-Cd). Koristite samo iste baterije ili baterije iste vrste prema potrebi.
12. Uvijek pazite na polaritet baterija.
13. Ne spajajte više od preporučenog broja izvora napajanja.
14. Umetnite baterije s ispravnim polaritetom.
UPOZORENJE  Ovaj proizvod sadrži bateriju u obliku novčića. Baterija na matičnoj ploči može uzrokovati ozbiljne unutarnje kemijske opekline ako se proguta.
UPOZORENJE  Iskorištene baterije odmah odložite. Držite nove i rabljene baterije izvan dohvata djece. Ako mislite da su baterije progutane ili da su se zadržale u bilo kojem dijelu 
tijela, odmah potražite liječničku pomoć.
Postolje se može napajati pomoću vanjskog AC/DC transformatora. Transformatore koji se koriste s dječjom ljuljačkom potrebno je redovito provjeravati zbog oštećenja kabela, utikača, kućišta i 
drugih dijelova te se u slučaju takvih oštećenja ne smiju koristiti.
Ljuljačka se smije koristiti samo s preporučenim transformatorom.

OPSKRBA
1. Adapter
Spojite utičnicu adaptera na utičnicu za napajanje na desnoj strani kutije za baterije. Spojite adapter na mrežu. AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2 A maks.
UPOZORENJE Radi vaše sigurnosti koristite originalni strujni adapter.
Ulazni napon: AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2 A Max/ Izlazni napon: DC 5,8 V 1,0 A 5,8 W (Proizvođač se odriče odgovornosti za bilo kakve gubitke uzrokovane uporabom adaptera za napajanje koji nije 
namijenjen). Nemojte koristiti strujni adapter ako je oštećen. Ne dodirujte utikač strujnog adaptera žicama poput prstenova. Ne dopustite djetetu da se igra s adapterom ili baterijama! Držite 
adapter dalje od djeteta kada je uključen!
Adaptere koji se koriste za dječju kolijevku potrebno je redovito provjeravati zbog oštećenja kabela, utikača, tijela i drugih dijelova i ne smiju se koristiti ako su oštećeni! Kolijevka za bebe mora se 
koristiti s preporučenim adapterom.
UPOZORENJE Igračke koje se mogu čistiti tekućinom moraju se prije čišćenja odvojiti od transformatora.
UPOZORENJE  Transformator nije igračka.
UPOZORENJE  Nije prikladno za djecu mlađu od 3 godine.
UPOZORENJE Električne igračke s transformatorima ne smiju biti namijenjene djeci mlađoj od 3 godine.
UPOZORENJE Ova igračka proizvodi bljeskove svjetla koji mogu izazvati epilepsiju kod osjetljivih osoba.
Nepravilna uporaba može uzrokovati električni udar. Nemojte kratko spajati terminale baterije.
Čuvajte proizvod na suhom i čistom mjestu. Ne izlažite proizvod izravnoj sunčevoj svjetlosti, kiši, vlazi ili ekstremnim temperaturama.

2. Baterije - Ovaj proizvod koristi 4 tip C 1,5 V baterije (nisu uključene).
Odvijte i otvorite poklopac odjeljka za baterije. Baterije moraju biti umetnute prema njihovom polaritetu “+” i “-“!
Zamjena baterije - savjet: Za duži rad preporučujemo korištenje alkalnih baterija.
- Vratite poklopac odjeljka za baterije i zategnite vijke odvijačem. Nemojte previše zatezati.
- Ako proizvod ne radi ispravno, možda ćete morati resetirati elektroniku. Izvadite baterije i ponovno ih umetnite.
- Baterije mora zamijeniti odrasla osoba kada zvuk nestane ili prestane!

3. Na daljinu
UPOZORENJE Ovaj proizvod sadrži bateriju u obliku novčića. Ova baterija može uzrokovati ozbiljne unutarnje kemijske opekline ako se proguta.
UPOZORENJE Iskorištene baterije odmah odložite. Držite nove i rabljene baterije izvan dohvata djece. Ako mislite da su baterije progutane ili da su se zadržale u bilo kojem dijelu 
tijela, odmah potražite liječničku pomoć.

KORIŠTENJE POJASA
UPOZORENJE Uvijek koristite sigurnosni sustav! Stavite dijete u sjedalicu. Stavite podlogu između djetetovih nogu. Pričvrstite pojas oko struka s obje strane jastučića. Zategnite 
svaki pojas tako da čvrsto drži dijete. Provjerite jeste li čuli klik. Provjerite je li remen pravilno zategnut povlačenjem.
Podešavanje duljine pojasa: Podesite trbušne pojaseve pritiskom na gumb i klizanjem kante, a ramene pojaseve klizanjem kopče.

ZNAČAJKE PROIZVODA:
Sama ljuljačka ima podesivi kut sjedenja. Zahvaljujući sigurnosnom pojasu u 5 točaka, vaša beba može udobno i sigurno sjediti u električnoj ljuljački za bebe. Ljuljačka također ima ultra-glatku 
funkciju ljuljanja s jedne na drugu stranu i 3 brzine njihanja. Tu je i glazbena ploča s 8 umirujućih melodija za vašu bebu. Za veću udobnost - 2 vrste napajanja (adapter/baterija), daljinski upravljač i 
uklonjivo sjedalo koje se može prati.

1. POPIS DIJELOVA
1. Dio motora; 2. Prednja baza; 3. Stražnja baza; 4. Set nosača sjedala; 5. Presvlake sjedala s okvirom; 6. Fingerboard s igračkama; 7. Jastuk za glavu;
8. Daljinski upravljač; 9. Adapter;
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2. MONTAŽA
2.1. Postavite prednju bazu (2) i stražnju bazu (3) u cijev dijela motora i provjerite jesu li dobro učvršćene.
2.2. Postavite dijelove koji drže sjedalo (4) na dio motora (1), obratite pozornost na smjer sjedala naprijed i nazad, ima dizajn protiv pražnjenja, ne može se postaviti pogrešan smjer, kada čujete " 
klik”, montaža je dovršena.
2.3. Postavite sjedalo (5) na potporno sjedalo (4) kao što je prikazano na slici.
2.4. Umetnite šipku za igračke (6) izravno u plastičnu podlogu. Obratite pozornost na to je li šipka za igračke dobro učvršćena ili ne, ako se ne može izvući, dobro je učvršćena.
2.5. Postavite jastuk za glavu (7) na sjedalo, spojite čičak traku.

3. Kako namjestiti položaj sjedala: Ispod oslonca sjedala nalazi se plastični držač (pogledajte sliku), povucite prema gore ovaj plastični držač kako biste ga oslobodili, namjestite sjedalo u položaj 
koji želite i ne zaboravite gurnuti držač prema dolje zaključajte sjedalo nakon podešavanja sjedala. A-Pritisnite prema dolje za zaključavanje kuta sjedala; B-Povucite prema gore da otpustite bravu;
PAŽNJA! Ne podešavajte položaj dok je beba u proizvodu.

4. Kako ukloniti sjedalo: Pritisnite gumb da ga otpustite i zatim izvucite sjedalo.
5. Vodič za upravljačku ploču:
A- Snaga/Brzina. Pritisnite za uključivanje napajanja. Pritisnite ponovno za odabir brzine rotacije. Pritisnite četvrti put da biste isključili napajanje.
B- Glazba/ glasnoća. Pritisnite za reprodukciju/odabir melodija zvona. Pritisnite i držite za podešavanje glasnoće od visoke do niske.

6. Sigurnosni sustav (sigurnosni pojas)
6.1. Stavite bebu u kolijevku i pričvrstite sigurnosni pojas.
6.2. Po potrebi namjestite sigurnosni pojas, pazeći da je čvrsto i sigurno pričvršćen.
6.3. Za otkopčavanje remena pritisnite obje strane kopče.
Pažnja! Povremeno provjerite je li sigurnosni pojas sigurno pričvršćen za okvir.
Pojasevi ne smiju biti izlizani i poderani, a plastične kopče i kopče moraju biti čvrste, bez oštećenja.

7. Kako koristiti baterije/adapter
Baterije: 4 tip C alkalne baterije (nisu uključene u pakiranje)
Adapter: koristite adapter koji ste dobili uz ovaj proizvod. Utor za adapter (B).
Kao što je prikazano na slici 7, otpustite vijak da biste otvorili poklopac odjeljka za baterije (A).

8. FUNKCIJE DALJINSKOG UPRAVLJAČA:
1. Napajanje (pritisnite ovaj gumb za aktiviranje svih funkcija; 2. Gumb za brzinu (Pritisnite gumb kada je napajanje uključeno, 3 brzine rotacije) ); 3. Gumb za glazbu (Pritisnite za 
reprodukciju/pauziranje glazbe, 8 melodija); 4. Sljedeća melodija (pritisnite za odabir melodije) 5. Gumb za glasnoću (pritisnite za podešavanje glasnoće glazbe).
Postolje će se isključiti kada proizvod ne bude aktivan 30 minuta.
Baterija daljinskog upravljača je tipa CR2025 3V.
Oprez  Njime upravlja samo odrasla osoba. Daljinski nije igračka.
Da biste upravljali ljuljačkom za bebe pomoću daljinskog upravljača, trebate usmjeriti daljinski prema upravljačkoj ploči.
Prije uporabe izvucite PVC utikač kako biste aktivirali bateriju.

Čišćenje i održavanje
Očistite plastične i metalne dijelove:
1. Prije čišćenja odspojite adapter i isključite napajanje.
2. Obrišite vlažnom krpom s blagim sapunom.
Izbjegavajte kontakt tekućine s adapterom, kontrolnom kutijom, pretincem za baterije i daljinskim upravljačem.
Očistite sjedalo od tkanine:
1. Skinite presvlake sjedala s okvira.
2. SAMO RUČNO PRANJE za presvlake, koristite blagi deterdžent dobro pomiješan s vodom na 300C.
3. Iscijedite višak vode, uvijek obješeni da se suši.
4. Nemojte sušiti u sušilici niti u stroju.

Upute za skladištenje
1. Kada ne koristite proizvod, pohranite ga na suho, vjetrovito i sigurno mjesto. Nemojte skladištiti proizvod u prašnjavim, vlažnim prostorijama s vrlo niskim ili vrlo visokim temperaturama.
2. Proizvod držite podalje od djece.
3. Čuvajte proizvod na suhom i čistom mjestu. Ne izlažite proizvod izravnoj sunčevoj svjetlosti, kiši, vlazi ili ekstremnim temperaturama.
4. Adapter koji se koristi uz dječju ljuljačku potrebno je redovito provjeravati na oštećenje kabela, utikača, kućišta i drugih dijelova, au slučaju oštećenja ne smije se koristiti dok se ne zamijeni.
5. Adapter koji se koristi za proizvod mora biti odobren od strane proizvođača!
Oprez Držati dalje od vatre. Nemojte skladištiti proizvod u blizini izvora topline ili na izravnoj sunčevoj svjetlosti dulje vrijeme kako biste spriječili deformaciju.
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VAROVÁNÍ Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.
VAROVÁNÍ Nepoužívejte tento výrobek dokud Vaše dítě neumí samo sedět nebo jeho hmotnost je nižší než 9 kg.
VAROVÁNÍ Tento výrobek není určen k tomu, aby v něm dítě spalo delší dobu.
VAROVÁNÍ Nikdy nepoužívejte tento výrobek na vyvýšených površích (například na stole).
VAROVÁNÍ Vždy používejte zádržný systém.
VAROVÁNÍ Aby nedošlo ke zranění zajistěte, aby děti během otevírání a zavírání výrobku byly děti v dostatečné vzdálenosti.
VAROVÁNÍ Nenechávejte, aby si děti s tímto výrobkem hrály.
VAROVÁNÍ Výrobek nepřesunujte ani nezvedejte, jestliže se v něm dítě nachází. (je-li k dispozici)
VAROVÁNÍ Je-li výrobek připojen k hudebnímu přehrávači, ujistěte se, že hlasitost hudebního přehrávače je nastavena na nízkou hodnotu. 
VAROVÁNÍ Chraňte před ohněm!
VAROVÁNÍ Hrazdička je doplňková položka! Uložte vyjmutou hrazdičku na bezpečném místě! Nikdy nepoužívejte hrazdičku k přenášení výrobku!
VAROVÁNÍ Nikdy nepoužívejte na měkkém povrchu (postel, pohovka, polštář), protože výrobek se může převrhnout a způsobit udušení 
na měkkých površích.
VAROVÁNÍPravidelně kontrolujte, zda nejsou uvolněné díly! Provádějte běžnou kontrolu, pravidelnou údržbu, čištění a/nebo mytí předmětu!
• Kolébka je vhodná pro použití od narození do 6 měsíců.
• Tento výrobek nenahrazuje dětskou postýlku nebo postel. Pokud vaše dítě potřebuje spát, mělo by být umístěno ve vhodné postýlce nebo posteli.
• Nepoužívejte výrobek, pokud jsou některé součásti poškozené nebo chybí.
• Nepoužívejte jiné příslušenství nebo náhradní díly, než které jsou schválené výrobcem.
• Přestaňte výrobek používat, když se dítě pokusí vylézt nebo dosáhne 9 kg.
• Adaptéry používané s dětskou houpačkou by měly být pravidelně kontrolovány, zda nejsou poškozeny kabel, zástrčka, pouzdro a další části a v případě takového poškození by se neměly používat.
• Houpačka by měla být používána pouze s doporučeným adaptérem.
VAROVÁNÍ Houpačku nepoužívejte poté, co se vaše dítě dokáže posadit bez pomoci.
VAROVÁNÍ  Nikdy nepoužívejte popruh na hračky k přenášení naklápěcí houpačky.
VAROVÁNÍ  Maximální hmotnost dítěte, pro které je šikmá houpačka určena, je 9 kg.
VAROVÁNÍ Uchovávejte všechny plastové obaly mimo dosah dětí, abyste zabránili riziku udušení.
Tento výrobek vyhovuje normě EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

DRŽÁK HRAČEK
VAROVÁNÍ 
• Montuje pouze dospělá osoba!
• Při přenášení nebo skládání tohoto výrobku vždy sejměte hrazdičku.
• Tato hrazdička má funkce pouze pro použití s   výrobkem a není určena ke hře.
• Nepřipevňujte na tuto hrazdu jiné hračky, předměty nebo příslušenství, protože by to způsobilo nestabilitu konstrukce a zabránilo se riziku pádu hrazdičky na dítě.
• Je navržen tak, aby pobavil – vizuálně, jemnými melodiemi a pohybem. Nedovolte, aby se dítě dotýkalo hračky nebo aby si s ní děti hrály, když je hračka upevněna na houpačce!
• Hračku nesestavujte, nerozebírejte, neopravujte ani neprovádějte jiné operace, pokud je ve výrobku dítě.
• Když najdete uvolněné spoje, zlomené nebo poškozené části hračky, odstraňte poškození a poté použijte hrazdičku podle určení.
VAROVÁNÍ Abyste předešli možnému zranění při zamotání, vyjměte tuto hračku, když se dítě začne pokoušet vstát na ruce a kolena do polohy plazení.

INFORMACE O BEZPEČNOSTI BATERIE
VAROVÁNÍ Za určitých zvláštních podmínek může z baterie unikat kapalina, která může způsobit chemické popáleniny nebo poškození produktu. Abyste předešli vybití baterie:
1. Udržujte děti mimo dosah baterií! Nenechte je hrát si s nimi!
2. Vložte baterie tak, jak je uvedeno v přihrádce na baterie.
3. Pokud tento výrobek delší dobu nepoužíváte, vyjměte baterie. Vybité baterie je nutné vyjmout z kolébky. Použité baterie likvidujte opatrně. Nevhazujte baterie do ohně. Baterie může 
explodovat nebo vytéct.
4. Nezkratujte kontakty baterie.
5. Likvidujte použité baterie a recyklujte je. Nevyhazujte je s domovním odpadem.
6. Používejte pouze stejné baterie nebo baterie stejného typu, jak je požadováno.
7. Po vložení baterií vždy zajistěte přihrádku na baterie krytem.

ČESKY

DŮLEŽITÉ! POKYNY SI POZORNĚ PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE 
PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ.
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8. Nenabíjejte nedobíjecí baterie.
9. Před dobíjením vyjměte baterie z výrobku.
10. Pokud používáte dobíjecí baterie, nabíjení musí probíhat pod dohledem dospělé osoby.
11. Nekombinujte staré a nové baterie nebo různé typy baterií, jako jsou alkalické, standardní (karbon-zinkové) nebo dobíjecí (Ni-Cd). Používejte pouze stejné baterie nebo baterie stejného typu, 
jak je požadováno.
12. Vždy dodržujte polaritu baterií.
13. Nepřipojujte více než doporučený počet napájecích zdrojů.
14. Vložte baterie se správnou polaritou.
VAROVÁNÍ Tento výrobek obsahuje kno�íkovou baterii. Kno�íková baterie může při spolknutí způsobit vážné vnitřní chemické popáleniny.
VAROVÁNÍ Použité baterie ihned zlikvidujte. Nové a použité baterie uchovávejte mimo dosah dětí. Pokud se domníváte, že baterie mohly být spolknuty nebo usazeny v jakékoli části 
těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
Kolébku lze napájet externím AC/DC transformátorem. Transformátory používané s dětskou houpačkou by měly být pravidelně kontrolovány, zda nejsou poškozeny kabel, zástrčka, pouzdro a další 
části, a v případě takového poškození by se neměly používat.
Houpačka by se měla používat pouze s doporučeným transformátorem.

ZÁSOBOVÁNÍ
1. Adaptér
Připojte konektor adaptéru k napájecímu konektoru na pravé straně bateriového boxu. Připojte adaptér k síti. AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2A Max.
VAROVÁNÍ Pro vaši bezpečnost používejte originální napájecí adaptér.
Vstupní napětí: AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2 A Max/ Výstupní napětí: DC 5,8 V 1,0 A 5,8 W (Výrobce se zříká odpovědnosti za jakékoli ztráty způsobené použitím jiného než určeného napájecího 
adaptéru). Nepoužívejte napájecí adaptér, pokud je poškozený. Nedotýkejte se zástrčky napájecího adaptéru dráty, jako jsou kroužky. Nenechávejte dítě hrát si s adaptérem nebo bateriemi! 
Zapnutý adaptér udržujte mimo dosah dítěte!
VAROVÁNÍ Hračky, které lze čistit tekutinou, je nutné před čištěním odpojit od transformátoru.
VAROVÁNÍ  Transformátor není hračka.
VAROVÁNÍ  Nevhodné pro děti do 3 let.
VAROVÁNÍ  Elektrické hračky s transformátory nesmí být určeny pro děti mladší 3 let.
VAROVÁNÍ Tato hračka produkuje záblesky světla, které mohou u citlivých jedinců způsobit epilepsii.
Adaptéry používané pro dětskou kolébku by měly být pravidelně kontrolovány, zda nejsou poškozeny kabel, zástrčka, tělo a další části a v případě poškození by se neměly používat! Dětská kolébka 
musí být používána s doporučeným adaptérem.

Nesprávné použití může způsobit úraz elektrickým proudem. Nezkratujte svorky baterie.
Výrobek skladujte na suchém a čistém místě. Nevystavujte výrobek přímému slunečnímu záření, dešti, vlhkosti nebo extrémním teplotám.

2. Baterie – Tento produkt používá 4 baterie typ C 1,5 V (nejsou součástí dodávky).
Odšroubujte a otevřete kryt bateriového prostoru. Baterie musí být vloženy podle jejich polarity „+“ a „-“!
Výměna baterie - tip: Pro delší provoz doporučujeme používat alkalické baterie.
- Nasaďte zpět kryt prostoru pro baterie a utáhněte šrouby šroubovákem. Neutahujte příliš.
- Pokud produkt nefunguje správně, možná bude nutné resetovat elektroniku. Vyjměte baterie a znovu je vložte.
- Baterie musí být vyměněny dospělou osobou, když zvuk zmizí nebo ustane!

VAROVÁNÍ Tento výrobek obsahuje kno�íkovou baterii. Kno�íková baterie může při spolknutí způsobit vážné vnitřní chemické popáleniny.
VAROVÁNÍ Použité baterie ihned zlikvidujte. Nové a použité baterie uchovávejte mimo dosah dětí. Pokud se domníváte, že baterie mohly být spolknuty nebo usazeny v jakékoli části 
těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

POUŽITÍ PÁSU
VAROVÁNÍ Vždy používejte bezpečnostní systém! Umístěte dítě do sedačky. Umístěte podložku do postele mezi nohy dítěte. Upevněte bederní pás na obě strany podložky. Utáhněte 
každý pás tak, aby dítě bezpečně držel. Ujistěte se, že slyšíte kliknutí. Zatažením za řemen zkontrolujte, zda je správně napnutý.
Nastavení délky pásu: Nastavte břišní pásy stisknutím tlačítka a posunutím kbelíku a ramenních pásů posunutím přezky.

VLASTNOSTI PRODUKTU:
Samotná houpačka má nastavitelný úhel sedu. Díky 5-bodovému bezpečnostnímu pásu může vaše miminko sedět v elektrické houpačce pohodlně a bezpečně. Houpačka má také ultrahladkou 
funkci houpání ze strany na stranu a 3 rychlosti houpání. K dispozici je také hudební panel s 8 uklidňujícími melodiemi pro vaše dítě. Pro větší pohodlí - 2 druhy napájení (adaptér/baterie), dálkové 
ovládání a odnímatelné sedátko, které lze prát.

1. SEZNAM DÍLŮ
1. Část motoru; 2. Přední základna; 3. Zadní základna; 4. Sada podpěr sedadla; 5. Čalounění sedadel s rámem; 6. Hmatník s hračkami; 7. Polštář na hlavu;
8. Dálkové ovládání; 9. Adaptér;
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2. MONTÁŽ
2.1. Umístěte přední základnu (2) a zadní základnu (3) do trubky části motoru a ujistěte se, že jsou dobře upevněny.
2.2. Umístěte díly, které drží sedlo (4) na motorovou část (1), dávejte pozor na přední a zadní směr sedla, má protivybíjecí konstrukci, nelze nastavit špatný směr, když uslyšíte „ cvaknutí“ je montáž 
dokončena.
2.3. Umístěte sedadlo (5) na opěrné sedadlo (4), jak je znázorněno na obrázku.
2.4. Vložte hrazdičku (6) přímo do plastové základny. Věnujte pozornost tomu, zda je hrazdička dobře upevněna nebo ne, pokud ji nelze vytáhnout, je dobře upevněna.
2.5. Položte podhlavník (7) na sedák, připojte pásek na suchý zip.

3. Jak nastavit polohu sedadla: Pod podpěrou sedadla je plastový držák (viz obrázek), vytažením tohoto plastového držáku jej uvolněte, nastavte sedadlo do požadované polohy a nezapomeňte 
držák zatlačit dolů. zajistěte sedadlo po nastavení sedadla. A-Stisknutím dolů uzamknete úhel sedadla; B-Zatažením nahoru uvolněte zámek;
POZORNOST! Neupravujte polohu, když je dítě ve výrobku.

4. Jak vyjmout sedadlo: Stiskněte tlačítko pro jeho uvolnění a poté sedadlo vytáhněte.
5. Průvodce ovládacím panelem:
A- Výkon/rychlost. Stisknutím zapněte napájení. Dalším stisknutím vyberte rychlost otáčení. Čtvrtým stisknutím vypněte napájení.
B- Hudba/ Hlasitost. Stiskněte pro přehrávání/výběr vyzváněcích tónů. Stisknutím a podržením upravíte hlasitost z vysoké na nízkou.

6. Zádržný systém (bezpečnostní postroj)
6.1. Umístěte dítě do kolébky a zapněte bezpečnostní pás.
6.2. Upravte bezpečnostní pás podle potřeby a ujistěte se, že je pevně a bezpečně připevněn.
6.3. Chcete-li pás odepnout, stiskněte obě strany přezky.
Pozornost! Pravidelně kontrolujte, zda je bezpečnostní pás bezpečně připevněn k rámu.
Opasky nesmí být nošené ani roztrhané a plastové přezky a uzávěry musí být pevné, bez poškození.

7. Jak používat baterie/adaptér
Baterie: 4 typ C alkalické baterie (nejsou součástí balení)
Adaptér: Použijte prosím adaptér dodaný s tímto produktem. Slot pro adaptér (B).
Jak je znázorněno na obrázku 7, uvolněním šroubu otevřete kryt prostoru pro baterie (A).

8. FUNKCE DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ:
1. Napájení (stisknutím tohoto tlačítka aktivujete všechny funkce; 2. Tlačítko rychlosti (Stiskněte tlačítko při zapnutém napájení, 3 rychlosti otáčení) 3. Tlačítko Hudba (Stiskněte pro 
přehrávání/zastavení hudby, 8 melodií); 4. Další melodii (stisknutím vyberte melodii) 5. Tlačítko hlasitosti (Stisknutím upravíte hlasitost hudby).
Kolébka se vypne, když je produkt nečinný po dobu 30 minut.
Baterie dálkového ovladače je typu CR2025 3V.
Upozornění Obsluhovat pouze dospělou osobou. Dálkové ovládání není hračka.
Chcete-li ovládat dětskou houpačku pomocí dálkového ovladače, musíte dálkové ovládání namířit na ovládací panel.
Před použitím zatáhněte za PVC zástrčku pro aktivaci baterie.

Čištění a údržba
Vyčistěte plastové a kovové části:
1. Před čištěním odpojte adaptér a vypněte napájení.
2. Otřete vlhkým hadříkem s jemným mýdlem.
Zabraňte jakémukoli kontaktu s adaptérem, ovládací skříňkou, přihrádkou na baterie a dálkovým ovládáním s kapalinou.
Vyčistěte látkovou sedačku:
1. Odstraňte čalounění sedadla z rámu.
2. RUČNÍ PRANÍ POUZE na čalounění, použijte jemný prací prostředek dobře smíchaný s 300C vodou.
3. Vymačkejte přebytečnou vodu, vždy ji nechte vyschnout.
4. Nesušte v sušičce ani v pračce.

Pokyny pro skladování
1. Pokud výrobek nepoužíváte, uložte jej na suchém, větrném a bezpečném místě. Neskladujte výrobek v prašných, vlhkých místnostech s velmi nízkými nebo velmi vysokými teplotami.
2. Udržujte výrobek mimo dosah dětí.
3. Výrobek skladujte na suchém a čistém místě. Nevystavujte výrobek přímému slunečnímu záření, dešti, vlhkosti nebo extrémním teplotám.
4. Adaptér používaný s dětskou houpačkou by měl být pravidelně kontrolován, zda není poškozen kabel, zástrčka, pouzdro a další části, a v případě takového poškození by neměl být používán, 
dokud nebude vyměněn.
5. Adaptér použitý pro výrobek musí být schválen výrobcem!
Upozornění Chraňte před ohněm. Neskladujte výrobek v blízkosti zdrojů tepla nebo na přímém slunci po dlouhou dobu, aby nedošlo k deformaci.
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UPOZORNENIE Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.
UPOZORNENIE  Tento výrobok nepoužívajte, keď dieťa dokáže už samo sedieť bez pomoci alebo keď váži viac ako 9 kg.
UPOZORNENIE  Tento výrobok nie je určený na dlhší spánok.
UPOZORNENIE  Nikdy nepoužívajte tento výrobok na vyvýšenej ploche (napr. na stole).
UPOZORNENIE  Vždy používajte záchytný systém.
UPOZORNENIE  Na zabránenie zraneniu sa vždy pri skladaní a rozkladaní tohto výrobku uistite, že v blízkosti sa nenachádzajú deti.
UPOZORNENIE  Nedovoľte, aby sa deti hrali s týmto výrobkom.
UPOZORNENIE  Nepohybujte alebo nezdvíhajte tento výrobok, keď je v ňom dieťa.(podľa potreby)
UPOZORNENIE  Keď je výrobok pripojený k hudobnému prehrávaču, uistite sa, že je hlasitosť hudobného prehrávača nastavená na nízku hodnotu.
UPOZORNENIE  Chráňte pred ohňom!
UPOZORNENIE  Hrazdička je doplnková položka! Odstránenú hrazdičku uložte na bezpečné miesto! Nikdy nepoužívajte hrazdičku 
na prenášanie výrobku!
UPOZORNENIE  Nikdy nepoužívajte na mäkkom povrchu (posteľ, pohovka, vankúš), pretože sa výrobok môže prevrátiť a spôsobiť 
udusenie na mäkkých povrchoch.
UPOZORNENIE  Pravidelne kontrolujte uvoľnené časti! Vykonajte rutinnú kontrolu, pravidelne udržiavajte, čistite a/alebo umývajte predmet!
• Kolíska je vhodná na používanie od narodenia do 6 mesiacov.
• Tento výrobok nenahrádza detskú postieľku alebo posteľ. Ak vaše dieťa potrebuje spať, malo by byť umiestnené vo vhodnej detskej postieľke alebo posteli.
• Výrobok nepoužívajte, ak sú niektoré súčasti poškodené alebo chýbajú.
• Nepoužívajte iné príslušenstvo alebo náhradné diely, ako tie, ktoré sú schválené výrobcom.
• Prestaňte výrobok používať, keď sa dieťa pokúsi vyliezť alebo dosiahne 9 kg.
• Adaptéry používané s detskou hojdačkou by sa mali pravidelne kontrolovať, či nie sú poškodený kábel, zástrčka, kryt a iné časti a v prípade takéhoto poškodenia by sa nemali používať.
• Hojdačka by sa mala používať iba s odporúčaným adaptérom.
UPOZORNENIE  Hojdačku nepoužívajte, keď sa vaše dieťa vie posadiť bez pomoci.
UPOZORNENIE  Nikdy nepoužívajte popruh na prenášanie naklápacej hojdačky.
UPOZORNENIE  Maximálna hmotnosť dieťaťa, pre ktoré je šikmá hojdačka určená je 9 kg.
UPOZORNENIE  Všetky plastové obaly uchovávajte mimo dosahu detí, aby ste predišli riziku udusenia.
Tento výrobok je v súlade s normou EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

DRŽIAK HRAČIEK
UPOZORNENIE
• Montuje iba dospelá osoba!
• Pri prenášaní alebo skladaní tohto výrobku vždy odstráňte hrazdičku.
• Táto hrazdička má funkcie len na použitie s produktom a nie je určená na hranie.
• Nepripevňujte na túto hrazdu iné hračky, predmety alebo príslušenstvo, pretože by to spôsobilo nestabilitu konštrukcie a zabránilo sa riziku pádu tyče na dieťa.
• Je navrhnutý tak, aby bavil – vizuálne, jemnými melódiami a pohybom. Nedovoľte, aby sa dieťa dotýkalo hračky alebo aby sa s ňou deti hrali, keď je hračka namontovaná na hojdačke!
• Hračku nezostavujte, nerozoberajte, neopravujte ani nevykonávajte iné operácie, keď je vo výrobku dieťa.
• Keď nájdete uvoľnené spoje, zlomené alebo poškodené časti hračky, odstráňte poškodenie a potom použite hrazdičku podľa určenia.
UPOZORNENIE Aby ste predišli možnému zraneniu zo zamotania, odstráňte túto hračku, keď sa dieťa začne pokúšať postaviť na ruky a kolená v polohe plazenia.

INFORMÁCIE O BEZPEČNOSTI BATÉRIÍ
UPOZORNENIE Za určitých špeciálnych podmienok môže z batérie vytekať kvapalina, ktorá môže spôsobiť chemické popáleniny alebo poškodenie produktu. Aby ste predišli 
vybitiu batérie:
1. Udržujte deti mimo dosahu batérií! Nedovoľte im hrať sa s nimi!
2. Vložte batérie tak, ako je znázornené vo vnútri priehradky na batérie.
3. Ak tento výrobok nebudete dlhší čas používať, vyberte z neho batérie. Vybité batérie je potrebné vybrať z kolísky. Použité batérie likvidujte opatrne. Nevhadzujte batérie do ohňa. Batéria môže 
explodovať alebo vytiecť.
4. Neskratujte kontakty batérie.
5. Zlikvidujte použité batérie a recyklujte ich. Nevyhadzujte ich s domovým odpadom.
6. Používajte iba rovnaké batérie alebo batérie rovnakého typu, ako je požadované.
7. Po vložení batérií vždy zaistite priehradku na batérie krytom.
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2. MONTÁŽ
2.1. Umiestnite prednú základňu (2) a zadnú základňu (3) do rúrky časti motora a uistite sa, že sú dobre pripevnené.
2.2. Časti, ktoré držia sedadlo (4) umiestnite na motorovú časť (1), dávajte pozor na predný a zadný smer sedadla, má protivybíjací dizajn, nedá sa nastaviť nesprávny smer, keď budete počuť „ 
cvaknutie“, montáž je dokončená.
2.3. Umiestnite sedadlo (5) na podporné sedadlo (4), ako je znázornené na obrázku.
2.4. Hračku (6) vložte priamo do plastovej základne. Dávajte pozor na to, či je hrazdička dobre upevnená alebo nie, ak sa nedá vytiahnuť, je dobre upevnená.
2.5. Umiestnite podhlavník (7) na sedadlo, pripojte pásik na suchý zips.

3. Ako nastaviť polohu sedadla: Pod podperou sedadla je plastový držiak (pozri obrázok), potiahnutím tohto plastového držiaka ho uvoľnite, nastavte sedadlo do požadovanej polohy a 
nezabudnite držiak zatlačiť, aby po nastavení sedadla uzamknite sedadlo. A-Zatlačením nadol uzamknete uhol sedadla; B-Potiahnutím nahor uvoľnite zámok;
POZOR! Neupravujte polohu, keď je dieťa v produkte.

4. Ako odstrániť sedadlo: Stlačením tlačidla ho uvoľnite a potom sedadlo vytiahnite.
5. Sprievodca ovládacím panelom:
A- Výkon/Rýchlosť. Stlačením zapnite napájanie. Opätovným stlačením zvolíte rýchlosť otáčania. Štvrtým stlačením vypnete napájanie.
B- Hudba/ Hlasitosť. Stlačením prehráte/vyberiete zvonenia. Stlačením a podržaním nastavíte hlasitosť od vysokej po nízku.

6. Zádržný systém (bezpečnostný postroj)
6.1. Umiestnite dieťa do kolísky a zapnite bezpečnostný pás.
6.2. Nastavte bezpečnostný pás podľa potreby a uistite sa, že je pevne a bezpečne zapnutý.
6.3. Ak chcete pás odopnúť, stlačte obe strany spony.
Pozor! Pravidelne kontrolujte, či je bezpečnostný pás bezpečne pripevnený k rámu.
Opasky nesmú byť opotrebované ani roztrhané a plastové spony a spojovacie prvky musia byť pevné, bez poškodenia.

7. Ako používať batérie/adaptér
Batérie: 4 typ C alkalické batérie (nie sú súčasťou balenia)
Adaptér: Použite adaptér dodaný s týmto produktom. Slot pre adaptér (B).
Ako je znázornené na obrázku 7, uvoľnením skrutky otvorte kryt priestoru pre batérie (A).

8. FUNKCIE DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA:
1. Napájanie (stlačením tohto tlačidla aktivujete všetky funkcie; 2. Tlačidlo rýchlosti (Stlačte tlačidlo, keď je napájanie zapnuté, 3 rýchlosti otáčania hojdania) 3. Tlačidlo Hudba (Stlačením 
spustíte/zastavíte pozastavenie hudby, 8 melódií); 4. Ďalšia melódia (stlačením vyberiete melódiu) 5. Tlačidlo hlasitosti (Stlačením nastavíte hlasitosť hudby).
Kolíska sa vypne, keď je produkt nečinný 30 minút.
Batéria diaľkového ovládača je typu CR2025 3V.
Pozor! Obsluhovať ho môže len dospelá osoba. Diaľkové ovládanie nie je hračka.
Ak chcete ovládať detskú hojdačku pomocou diaľkového ovládača, musíte diaľkové ovládanie nasmerovať na ovládací panel.
Batériu pred použitím aktivujte potiahnutím PVC zástrčky.

Čistenie a údržba
Vyčistite plastové a kovové časti:
1. Pred čistením odpojte adaptér a vypnite napájanie.
2. Utrite vlhkou handričkou s jemným mydlom.
Zabráňte akémukoľvek kontaktu kvapaliny s adaptérom, ovládacou skrinkou, priehradkou na batérie a diaľkovým ovládačom.
Vyčistite látkové sedadlo:
1. Odstráňte čalúnenie sedadla z rámu.
2. PRAŤTE LEN RUČNE čalúnenie, použite jemný čistiaci prostriedok dobre zmiešaný s 300C vodou.
3. Vyžmýkajte prebytočnú vodu, vždy zavesenú na sucho.
4. Nesušte v sušičke ani v práčke.

Pokyny na skladovanie
1. Ak výrobok nepoužívate, skladujte ho na suchom, veternom a bezpečnom mieste. Výrobok neskladujte v prašných, vlhkých miestnostiach s veľmi nízkymi alebo veľmi vysokými teplotami.
2. Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí.
3. Výrobok skladujte na suchom a čistom mieste. Nevystavujte výrobok priamemu slnečnému žiareniu, dažďu, vlhkosti alebo extrémnym teplotám.
4. Adaptér používaný s detskou hojdačkou by sa mal pravidelne kontrolovať, či nie je poškodený kábel, zástrčka, puzdro a iné časti, a v prípade takéhoto poškodenia by sa nemal používať, kým 
nebude vymenený.
5. Adaptér použitý pre produkt musí byť schválený výrobcom!
Upozornenie Chráňte pred ohňom. Neskladujte výrobok dlhší čas v blízkosti zdrojov tepla alebo na priamom slnečnom svetle, aby nedošlo k jeho deformácii.
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POZOR Otroka nikoli ne pustite brez nadzora.
POZOR  Izdelka ne uporabljajte za otroka, ki zmore samostojno sedeti ali je težek več kot 9kg.
POZOR  Ta izdelek ni namenjen za daljša obdobja spanja.
POZOR  Izdelka nikoli ne uporabljajte na dvignjeni površini (npr. na mizi).
POZOR  Vedno uporabljajte zadrževalni sistem.
POZOR  Da bi se izognili poškodbam pri sestavljanju ali razstavljanju izdelka zagotovite, da v bližini ni otrok.
POZOR  Otrokom ne dovolite, da bi se igrali s tem izdelkom.
POZOR  Izdelka ne premikajte ali dvigajte, ko je otrok v njem. (kot je primerno)
POZOR  Ko je izdelek povezana s predvajalnikom glasbe zagotovite, da je glasnost
POZOR  Hraniti ločeno od ognja!
POZOR  Palica za igrače je dodaten element! Odstranjeno palico za igrače shranite na varno! Nikoli ne uporabljajte palice za igrače za nošenje izdelka!
POZOR  Nikoli ne uporabljajte na mehki površini (postelja, kavč, blazina), ker se lahko izdelek prevrne in povzroči zadušitev na mehkih površinah.
POZOR  Redno preverjajte, ali so zrahljani deli! Izvedite rutinski pregled, redno vzdržujte, čistite in/ali perite predmet!
• Zibelka je primerna za uporabo od rojstva do 6 mesecev.
• Ta izdelek ni nadomestilo za otroško posteljico ali posteljo. Če mora vaš otrok spati, ga položite v primerno posteljico ali posteljo.
• Izdelka ne uporabljajte, če je katera od komponent polomljena ali manjka.
• Ne uporabljajte dodatne opreme ali rezervnih delov, razen tistih, ki jih je odobril proizvajalec.
• Izdelek prenehajte uporabljati, ko otrok poskuša plezati ali doseže 9 kg.
• Adapterje, ki se uporabljajo z otroško gugalnico, je treba redno preverjati glede poškodb na kablu, vtiču, ohišju in drugih delih in jih v primeru takih poškodb ne uporabljati.
• Gugalnico uporabljajte samo s priporočenim adapterjem.
POZOR Ne uporabljajte nagibne gugalnice, ko vaš otrok lahko sedi sam.
POZOR Za nošenje nagibne gugalnice nikoli ne uporabljajte traku za igrače.
POZOR Maksimalna teža otroka, ki mu je poševna gugalnica namenjena je 9 kg.
POZOR Vso plastično embalažo hranite izven dosega otrok, da se izognete nevarnosti zadušitve.
Ta izdelek je v skladu z EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

DRŽALO ZA IGRAČE
POZOR
• Sestavi samo odrasla oseba!
• Pri prenašanju ali zlaganju tega izdelka vedno odstranite palico za igrače.
• Ta vrstica z igračami ima funkcije samo za uporabo z izdelkom in ni namenjena igri.
• Na to palico ne pritrjujte drugih igrač, predmetov ali pripomočkov, saj bo to povzročilo nestabilnost strukture in preprečilo nevarnost, da palica pade na otroka.
• Zasnovan je za zabavo – vizualno, z nežnimi melodijami in gibanjem. Ne dovolite, da bi se otrok dotaknil igrače ali da bi se otroci igrali z njo, ko je igrača nameščena na gugalnici!
• Ne sestavljajte, razstavljajte, popravljajte ali izvajajte drugih postopkov na igrači, ko je v izdelku otrok.
• Ko najdete ohlapne povezave, zlomljene ali poškodovane dele igrače, odstranite poškodbe in nato palico uporabite, kot je predvideno.
POZOR Da preprečite morebitne poškodbe zaradi zapletanja, odstranite to igračo, ko začne otrok poskušati vstati na roke in kolena v položaju za plazenje.

VARNOSTNE INFORMACIJE O BATERIJAH
POZOR  V nekaterih posebnih pogojih lahko iz baterije izteče tekočina, kar lahko povzroči kemične opekline ali poškoduje izdelek. Da preprečite izpraznitev baterije:
1. Otroci naj bodo izven dosega baterij! Ne dovolite jim, da se igrajo z njimi!
2. Prosimo, vstavite baterije, kot je označeno v predelu za baterije.
3. Če izdelka dlje časa ne boste uporabljali, odstranite baterije. Prazne baterije je treba odstraniti iz nosilca. Prosimo, da rabljene baterije skrbno zavržete. Ne mečite baterij v ogenj. Baterija lahko 
eksplodira ali pušča.
4. Ne povzročite kratkega stika na sponkah baterije.
5. Zavrzite izrabljene baterije in jih reciklirajte. Ne odlagajte jih med gospodinjske odpadke.
6. Uporabljajte samo iste baterije ali baterije istega tipa, kot je potrebno.
7. Ko vstavite baterije, predal za baterije vedno zavarujte s pokrovom.

SLOVENSKE

POMEMBNO! NATANČNO PREBERITE IN SHRANITE ZA 
POZNEJŠO UPORABO.



SL

8. Ne polnite baterij, ki jih ni mogoče polniti.
9. Pred ponovnim polnjenjem odstranite baterije iz izdelka.
10. Če uporabljate akumulatorske baterije, mora polnjenje potekati pod nadzorom odrasle osebe.
11. Ne mešajte starih in novih baterij ali različnih vrst baterij, kot so alkalne, standardne (ogljik-cink) ali polnilne (Ni-Cd). Uporabljajte samo iste baterije ali baterije istega tipa, kot je potrebno.
12. Vedno upoštevajte polarnost baterij.
13. Ne priključujte več kot priporočeno število napajalnikov.
14. Vstavite baterije s pravilno polarnostjo.
POZOR Ta izdelek vsebuje gumbasto baterijo. Gumbasta baterija lahko povzroči resne notranje kemične opekline, če jo zaužijete.
POZOR Uporabljene baterije takoj zavrzite. Nove in rabljene baterije hranite izven dosega otrok. Če mislite, da je nekdo pogoltnil baterije ali da so se zagozdile v katerem koli delu telesa, 
takoj poiščite zdravniško pomoč.
Zibelko lahko napaja zunanji AC/DC transformator. Transformatorje, ki se uporabljajo z otroško gugalnico, je treba redno preverjati glede poškodb na kablu, vtiču, ohišju in drugih delih in jih v 
primeru takšnih poškodb ne uporabljati.
Gugalnico je treba uporabljati samo s priporočenim transformatorjem.

OSKRBA
1. Adapter
Priključite vtičnico adapterja v vtičnico za napajanje na desni strani škatle za baterije. Povežite adapter z omrežjem. AC 100–240 V 50/60 Hz 0,2 A Maks.
POZOR Zaradi vaše varnosti uporabite originalni napajalnik.
Vhodna napetost: AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2 A Max/ Izhodna napetost: DC 5,8 V 1,0 A 5,8 W (Proizvajalec zavrača odgovornost za morebitne izgube, ki nastanejo zaradi uporabe napajalnika, ki ni 
predviden). Ne uporabljajte napajalnika, če je poškodovan. Ne dotikajte se vtiča napajalnika z žicami, kot so obroči. Ne pustite, da se otrok igra z adapterjem ali baterijami! Ko je adapter vklopljen, 
ga hranite stran od otroka!
Adapterje, ki se uporabljajo za otroško zibelko, je treba redno preverjati glede poškodb na kablu, vtiču, ohišju in drugih delih in jih ne smete uporabljati, če so poškodovani! Otroško zibelko je treba 
uporabljati s priporočenim adapterjem.
POZOR Igrače, ki jih lahko čistite s tekočino, morate pred čiščenjem odklopiti od transformatorja.
POZOR Transformator ni igrača.
POZOR Ni primerno za otroke, mlajše od 3 let.
POZOR Električne igrače s transformatorji ne smejo biti namenjene otrokom, mlajšim od 3 let.
POZOR Ta igrača proizvaja bliske svetlobe, ki lahko povzročijo epilepsijo pri občutljivih posameznikih.
Nepravilna uporaba lahko povzroči električni udar. Ne povzročite kratkega stika na sponkah baterije.
Izdelek hranite na suhem in čistem mestu. Izdelka ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, dežju, vlagi ali ekstremnim temperaturam.

2. Baterije - ta izdelek uporablja 4 baterije tip C 1,5 V (niso priložene).
Odvijte in odprite pokrov prostora za baterije. Baterije morajo biti vstavljene tako, da upoštevajo njihovo polarnost “+” in “-“!
Zamenjava baterije - nasvet: Za daljše delovanje priporočamo uporabo alkalnih baterij.
- Ponovno namestite pokrov prostora za baterije in privijte vijake z izvijačem. Ne zategnite preveč.
- Če izdelek ne deluje pravilno, boste morda morali ponastaviti elektroniko. Odstranite baterije in jih znova vstavite.
- Ko zvok izgine ali preneha, mora baterije zamenjati odrasla oseba!

3. Na daljavo
POZOR Ta izdelek vsebuje gumbasto baterijo. Gumbasta baterija lahko povzroči hude notranje kemične opekline, če jo zaužijete.
POZOR Uporabljene baterije takoj zavrzite. Nove in rabljene baterije hranite izven dosega otrok. Če mislite, da je nekdo pogoltnil baterije ali da so se zagozdile v katerem koli delu telesa, 
takoj poiščite zdravniško pomoč.

UPORABA PASU
POZOR Vedno uporabljajte varnostni sistem! Otroka namestite v sedež. Posteljno podlogo položite med otrokove noge. Zapnite pas na obeh straneh podloge. Zategnite vsak pas, tako da 
varno drži otroka. Prepričajte se, da slišite klik. Preverite, ali je pas pravilno napet, tako da ga povlečete.
Prilagodite dolžino pasu: medenične pasove prilagodite tako, da pritisnete gumb in potisnete vedro, ramenske pasove pa tako, da potisnete zaponko. 

LASTNOSTI IZDELKA:
Sama gugalnica ima nastavljiv kot sedišča. Zahvaljujoč 5-točkovnemu varnostnemu pasu lahko vaš dojenček udobno in varno sedi v električnem otroškem gugalniku. Gugalnik ima tudi izjemno 
gladko funkcijo nihanja od strani do strani in 3 hitrosti nihanja. Na voljo je tudi glasbena plošča z 8 pomirjujočimi melodijami za vašega dojenčka. Za večje udobje - 2 vrsti napajanja 
(adapter/baterija), daljinski upravljalnik in odstranljiv sedež, ki ga je mogoče prati.

1. SEZNAM DELOV
1. Del motorja; 2. Sprednja osnova; 3. Zadnja podlaga; 4. Komplet sedežnih opor; 5. Oblazinjenje sedeža z okvirjem; 6. Fingerboard z igračami; 7. Blazina za glavo;
8. Daljinski upravljalnik; 9. Adapter;
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2. MONTAŽA
2.1. Namestite sprednji podstavek (2) in zadnji podstavek (3) v cev dela motorja in se prepričajte, da sta dobro pritrjeni.
2.2. Postavite dele, ki držijo sedež (4), na del motorja (1), bodite pozorni na sprednjo in zadnjo smer sedeža, ima zasnovo proti praznjenju, napačne smeri ni mogoče nastaviti, ko zaslišite " klik«, je 
sestavljanje končano.
2.3. Namestite sedež (5) na podporni sedež (4), kot je prikazano na sliki.
2.4. Palico za igrače (6) vstavite neposredno v plastično podlago. Bodite pozorni na to, ali je palica za igrače dobro pritrjena ali ne, če je ni mogoče izvleči, je dobro pritrjena.
2.5. Blazino za glavo (7) položite na sedež, povežite trak ježka.

3. Kako prilagoditi položaj sedeža: pod oporo sedeža je plastično držalo (glejte sliko), povlecite to plastično držalo, da ga sprostite, prilagodite sedež v želeni položaj in ne pozabite potisniti držala 
navzdol, da po nastavitvi zaklenite sedež. A-Pritisnite navzdol, da zaklenete sedežni kot; B-povlecite navzgor, da sprostite ključavnico;
POZOR! Ne prilagajajte položaja, ko je otrok v izdelku.

4. Kako odstraniti sedež: Pritisnite gumb, da ga sprostite, in nato izvlecite sedež.
5. Vodnik po nadzorni plošči:
A- Moč/Hitrost. Pritisnite za vklop. Ponovno pritisnite, da izberete hitrost vrtenja. Pritisnite četrtič, da izklopite napajanje.
B- Glasba/ Glasnost. Pritisnite za predvajanje/izbor melodij zvonjenja. Pritisnite in držite, da prilagodite glasnost od visoke do nizke.

6. Zadrževalni sistem (varnostni pas)
6.1. Dojenčka položite v zibelko in pripnite varnostni pas.
6.2. Po potrebi nastavite varnostni pas in se prepričajte, da je tesno in varno pripet.
6.3. Za odpenjanje pasu pritisnite obe strani zaponke.
Pozor! Občasno preverite, ali je varnostni pas varno pritrjen na okvir.
Pasovi ne smejo biti obrabljeni ali strgani, plastične zaponke in zaponke pa morajo biti močne, nepoškodovane.

7. Kako uporabljati baterije/adapter
Baterije: 4 tip C alkalne baterije (niso vključene v paket)
Adapter: Prosimo, uporabite adapter, ki je priložen temu izdelku. Reža za adapter (B).
Kot je prikazano na sliki 7, odvijte vijak, da odprete pokrov prostora za baterije (A).

8. FUNKCIJE DALJINSKEGA UPRAVLJANJA:
1. Vklop (pritisnite ta gumb, da aktivirate vse funkcije; 2. Gumb za hitrost (pritisnite gumb, ko je napajanje vklopljeno, 3 hitrosti vrtenja)); 3. Gumb za glasbo (pritisnite za predvajanje/začasno 
ustavitev glasbe, 8 melodij); 4. Naslednja melodija (pritisnite za izbiro melodije) 5. Gumb za glasnost (pritisnite za nastavitev glasnosti glasbe).
Podstavek se bo izklopil, ko bo izdelek nedejaven 30 minut.
Baterija daljinskega upravljalnika je tipa CR2025 3V.
Pozor! Upravlja samo odrasla oseba. Daljinec ni igrača.
Če želite otroško gugalnico upravljati z daljinskim upravljalnikom, morate daljinski upravljalnik usmeriti proti nadzorni plošči.
Pred uporabo izvlecite PVC vtič, da aktivirate baterijo.

Čiščenje in vzdrževanje
Očistite plastične in kovinske dele:
1. Pred čiščenjem odklopite adapter in izklopite napajanje.
2. Obrišite z vlažno krpo z blagim milom.
Izogibajte se stiku tekočine z adapterjem, krmilno omarico, prostorom za baterije in daljinskim upravljalnikom.
Očistite sedež iz blaga:
1. Odstranite sedežno oblazinjenje z okvirja.
2. SAMO ROČNO PRANJE oblazinjenja, uporabite blag detergent, dobro zmešan z vodo pri 300C.
3. Iztisnite odvečno vodo in jo vedno obesite, da se posuši.
4. Ne sušite v sušilnem ali strojnem stroju.

Navodila za shranjevanje
1. Ko izdelka ne uporabljate, ga shranite na suhem, vetrovnem in varnem mestu. Izdelka ne shranjujte v prašnih, vlažnih prostorih z zelo nizkimi ali zelo visokimi temperaturami.
2. Izdelek hranite izven dosega otrok.
3. Izdelek hranite na suhem in čistem mestu. Izdelka ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, dežju, vlagi ali ekstremnim temperaturam.
4. Adapter, ki se uporablja z otroško gugalnico, je treba redno preverjati glede poškodb na kablu, vtiču, ohišju in drugih delih, in v primeru takih poškodb ga ne smete uporabljati, dokler ni 
zamenjan.
5. Adapter, uporabljen za izdelek, mora odobriti proizvajalec!
Pozor Hraniti ločeno od ognja. Izdelka ne shranjujte dlje časa v bližini virov toplote ali na neposredni sončni svetlobi, da preprečite deformacijo.
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FIGYELMEZTETÉS Soha ne hagyja felügyelet nélkül a gyereket.
FIGYELMEZTETÉS Ne használja ezt a terméket, ha a gyermek képes felülni segítség nélkül, vagy
nehezebb 9 kg-nál.
FIGYELMEZTETÉS Ez a termék nem alkalmas hosszan tartó alváshoz.
FIGYELMEZTETÉS Soha ne használja ezt a terméket magasan levő felületen (pl. asztalon).
FIGYELMEZTETÉS Használja mindig a biztonsági rendszert.
FIGYELMEZTETÉS A sérülések elkerülése érdekében győződjön meg arról, hogy a gyermekek
nincsenek a közelben, amikor szét- vagy összehajtja ezt a terméket.
FIGYELMEZTETÉS Ne hagyja játszani a gyerekeket ezzel a termékkel.
FIGYELMEZTETÉS Ne mozgassa vagy ne emelje meg ezt a terméket, ha a gyerek benne van. (esettől függően)
FIGYELMEZTETÉS Ha a termék egy zenelejátszóra van kapcsolva, győződjön meg róla, hogy a
zenelejátszó hangereje halkra van állítva.
FIGYELMEZTETÉS Tűztől távol tartandó!
FIGYELMEZTETÉS A Toy bar egy további cikk! Az eltávolított játékrudat tartsa biztonságos helyen! Soha ne használja a játékrudat a 
termék szállítására!
FIGYELMEZTETÉS Soha ne használja puha felületen (ágy, kanapé, párna), mert a termék felborulhat és a puha felületeken fulladást okozhat.
FIGYELMEZTETÉS Rendszeresen ellenőrizze, hogy nincsenek-e meglazult alkatrészek! Végezzen rutinellenőrzést, rendszeresen karbantartsa, 
tisztítsa és/vagy mossa le a cikket!
• A hinta születéstől 6 hónapos korig használható.
• Ez a termék nem helyettesíti a kiságyat vagy az ágyat. Ha gyermekének aludnia kell, helyezze megfelelő kiságyba vagy ágyba.
• Ne használja a terméket, ha valamelyik alkatrésze eltört vagy hiányzik.
• Ne használjon a gyártó által jóváhagyottaktól eltérő tartozékokat vagy cserealkatrészeket.
• Hagyja abba a termék használatát, ha a gyermek megpróbál kimászni, vagy eléri a 9 kg-ot.
• A babahintával használt transzformátorokat rendszeresen ellenőrizni kell, hogy nem sérültek-e a kábelen, a csatlakozón, a házon és más 
alkatrészeken, és ilyen sérülések esetén nem használhatók.
• A babahintát csak az ajánlott transzformátorral szabad használni.
FIGYELMEZTETÉSNe használja a fekvő bölcsőt, ha gyermeke segítség nélkül tud ülni.
FIGYELMEZTETÉS Soha ne használja a játékrudat a fekvő bölcső hordozására.
FIGYELMEZTETÉSA gyermek maximális súlya, amelyre a fekvő bölcsőt szánták, 9 kg.
FIGYELMEZTETÉS A fulladásveszély elkerülése érdekében minden műanyag csomagot tartson távol a gyermekektől.
Ez a termék megfelel az EN 16232:2013+A1:2018 szabványnak; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

JÁTÉKBÁR
FIGYELMEZTETÉS 
• Csak felnőtt szerelheti össze!
• A termék hordozásakor vagy összecsukásakor mindig távolítsa el a játékrudat.
• Ez a játékruha csak a termékkel használható funkciókkal rendelkezik, játékra nem alkalmas.
• Ne rögzítsen ehhez a játékhoz semmilyen más játékot, tárgyat vagy tartozékot, mert ez instabillá teszi a szerkezetet, és megakadályozza annak kockázatát, hogy a játék a gyermekre essen.
• Szórakoztatásra tervezték – vizuálisan, gyengéd dallamokkal és mozgással. Ne engedje, hogy a baba hozzáérjen a játékhoz, és ne engedje, hogy a gyerekek játsszanak vele, amikor a játék a 
hintára van szerelve!
• Ne végezzen összeszerelést, szétszerelést, javítást vagy más tevékenységet a játékon, ha gyermek van a termékben.
• Ha laza csatlakozásokat, törött vagy sérült részeket talál a játékban, távolítsa el a sérülést, majd használja a játékot rendeltetésszerűen.
FIGYELMEZTETÉS  Az esetleges összegabalyodásból eredő sérülések elkerülése érdekében távolítsa el ezt a játékot, amikor a gyermek kúszó helyzetben próbál felállni a kezére 
és térdére.

AKKUMULÁTORBIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
FIGYELMEZTETÉS Bizonyos speciális körülmények között az akkumulátorból kifolyhat a folyadék, ami vegyi égést vagy a termék károsodását okozhatja. Az akkumulátor 
szivárgásának elkerülése érdekében:
1. Ne engedje, hogy gyerekek hozzáférjenek az elemekhez! Ne hagyd, hogy játsszanak velük!
2. Kérjük, helyezze be az elemeket az elemtartó rekesz belsejében jelzett módon.
3. Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, vegye ki az elemeket. A lemerült elemeket ki kell venni a hintából. Kérjük, gondosan dobja ki a használt elemeket. Ne dobja az elemeket tűzbe. Az 
akkumulátor felrobbanhat vagy szivároghat.
4. Ne okozzon rövidzárlatot az akkumulátor érintkezőiben.
5. A használt elemeket ártalmatlanítsa és hasznosítsa újra. Ne dobja ki őket a háztartási hulladékkal együtt.
6. Csak ugyanazokat az elemeket vagy egy adott típusú akkumulátort használja, mint amilyenre szükség van.
7. Az elemek behelyezése után mindig rögzítse az elemtartót a fedéllel.
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8. Ne töltsön újra nem újratölthető elemeket.
9. Újratöltés előtt vegye ki az elemeket a termékből.
10. Ha újratölthető elemeket használ, a töltést felnőtt felügyelete alatt kell végezni.
11. Ne használjon együtt régi és új elemeket vagy különböző típusú elemeket, például alkáli, normál (szén-cink) vagy újratölthető (Ni-Cd) elemeket. Csak ugyanazokat az elemeket vagy egy adott 
típusú elemeket használja, mint amilyennek szükséges.
12. Mindig ügyeljen az elemek polaritására.
13. Ne csatlakoztasson az ajánlottnál több tápegységet.
14. Helyezze be az elemeket a megfelelő polaritással.
FIGYELMEZTETÉS  Ez a termék érmeelemet tartalmaz. Az érmeelem lenyelése súlyos belső égési sérüléseket okozhat.
FIGYELMEZTETÉS A használt elemeket azonnal dobja ki. Az új és a használt elemeket tartsa távol a gyermekektől. Ha úgy gondolja, hogy az elemeket lenyelték, vagy a test 
bármely részébe helyezték, azonnal forduljon orvoshoz.
A hintát külső AC/DC transzformátor táplálhatja. A csecsemőhintával használt transzformátorokat rendszeresen ellenőrizni kell, hogy nem sérültek-e a kábelen, a csatlakozón, a burkolaton és más 
alkatrészeken, és ilyen sérülések esetén nem használhatók.
A babahintát csak az ajánlott transzformátorral szabad használni.

TÁPEGYSÉG
1. Adapter
Csatlakoztassa az adapter csatlakozóját az akkumulátordoboz jobb oldalán található tápcsatlakozóhoz. Csatlakoztassa az adaptert a hálózathoz. AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2А Max.
FIGYELMEZTETÉS Biztonsága érdekében kérjük, használja az eredeti hálózati adaptert.
Bemeneti feszültség: AC 100-240 V 50/60 Hz 0.2A Max/ Kimeneti feszültség: DC 5.8 V 1.0A 5.8W ( A gyártó elhárítja a felelősséget a tervezetttől eltérő hálózati adapter használatából eredő 
veszteségekért). Ne használja a hálózati adaptert, ha az sérült. Ne érintse meg a hálózati adapter csatlakozóját vezetékekkel, például gyűrűkkel. Akadályozza meg, hogy a gyermek játsszon az 
adapterrel vagy az akkumulátorokkal! Tartsa távol az adaptert a gyermektől, amikor csatlakoztatva van!
A babahintához használt adaptert rendszeresen ellenőrizni kell, hogy nem sérült-e a kábel, a dugó, a test és más alkatrészek, és nem szabad használni, ha sérült! A babahintát az ajánlott 
adapterrel kell használni.
FIGYELMEZTETÉS A folyadékkal tisztítható játékokat tisztítás előtt le kell választani a transzformátorról.
FIGYELMEZTETÉS A transzformátor nem játék.
FIGYELMEZTETÉS Nem alkalmas 3 év alatti gyermekek számára.
FIGYELMEZTETÉS A transzformátort használó elektromos játékokat 3 év alatti gyermekek nem használhatják.
FIGYELMEZTETÉS Ez a játék villanásokat bocsát ki, amelyek epilepsziát válthatnak ki érzékeny személyeknél.
A nem megfelelő használat áramütést okozhat. Ne okozzon rövidzárlatot az akkumulátor érintkezőiben.
Tárolja a terméket száraz és tiszta helyen. Ne tegye ki a terméket közvetlen napfénynek, esőnek, nedvességnek vagy éles hőmérsékletnek.

2. Elemek – ez a termék 4 db C típusú (1,5V) elemmel működik (nem része a készletnek).
Csavarja ki, nyissa fel az akkumulátor részleg fedelét. Az elemeket a polaritásuk szerint kell elhelyezni „+” és „-“ !
Elemcsere-tipp: A hosszabb működéshez alkáli elemek használatát javasoljuk.
Tegye vissza az elemtartó fedelét, és csavarhúzóval húzza meg a csavarokat. Ne húzza meg túlságosan.
Ha a termék nem működik megfelelően, szükség lehet az elektronika alaphelyzetbe állítására. Vegye ki az elemeket, majd helyezze vissza őket.
Az elemeket felnőttnek kell kicserélnie, ha a hang elhalt vagy megszűnik!

3. Távirányító
FIGYELMEZTETÉS Ez a termék érmeelemet tartalmaz. Az érmeelem lenyelése súlyos belső égési sérüléseket okozhat.
FIGYELMEZTETÉS A használt elemeket azonnal dobja ki. Az új és a használt elemeket tartsa távol a gyermekektől. Ha úgy gondolja, hogy az elemeket lenyelték, vagy a test 
bármely részébe helyezték, azonnal forduljon orvoshoz.

AZ ÖVEK HASZNÁLATA
FIGYELMEZTETÉS Mindig használja a biztonsági rendszert! Helyezze a gyermeket az ülésre. Helyezze az ágybetétet a gyermek lába közé. Rögzítse a derékövet a párna mindkét 
oldalán. Rögzítse az öveket úgy, hogy szilárdan tartsa a gyermeket. Kérjük, győződjön meg arról, hogy hallja a kattanást. Meghúzással ellenőrizze, hogy az öv jól rögzítve van-e.
Állítsa be az öv hosszát: Állítsa be a hasi öveket a gomb megnyomásával és a csat és a vállövek csúsztatásával a csat csúsztatásával.

A TERMÉK JELLEMZŐI:
Maga a hinta állítható ülésdőléssel rendelkezik. Az 5 pontos biztonsági övnek köszönhetően babája kényelmesen és biztonságosan ülhet az elektromos babahintában. A hinta ezenkívül rendkívül 
sima oldalirányú lengés funkcióval és 3 lengési sebességgel rendelkezik. A baba számára egy zenepanel is található 8 nyugtató dallamtal. A nagyobb kényelem érdekében - 2 típusú tápegységes 
(adapter/elemes) távirányító, valamint kivehető és mosható ülés.

1. TERMÉKLISTA
1. Motor gép; 2. Elülső alap; 3. Hátsó alap; 4. Üléstartó készlet; 5. Ülésszövet kerettel; 6. Játékruda; 7. Fejpárna; 8. Távirányító; 9. Adapter;
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2. ÖSSZESZERELÉS
2.1. Illessze be az elülső alapot (2) és a hátsó alapot (3) a motorgép csövébe, és ellenőrizze, hogy jól rögzítve vannak-e.
2.2. Helyezze az üléstartó készletet (4) a motorgépre (1), ügyeljen az ülés első és hátsó irányára, dömpingellenes kialakítású, nem lehet rossz irányt beállítani, ha kattanást hall. ”hang, az 
összeszerelés befejeződött.
2.3. Helyezze az üléskészletet (5) az üléstartó készletre (4) az ábra szerint.
2.4. Helyezze be a játékrudat (6) közvetlenül a játékrudat tartalmazó műanyagba. Ügyeljen arra, hogy a játékrudat jól rögzítse, vagy sem, ha nem tudja kihúzni, akkor szilárdan beragadt.
2.5. Helyezze a fejpárnát (7) az üléskészletre, és csatlakoztassa a tépőzáras szalagot.

3. Az üléshelyzet beállítása: Az üléstámasz alatt van egy műanyag lehúzó (lásd az ábrát), húzza fel ezt a műanyag lehúzót, hogy kioldja, állítsa be az ülést a kívánt helyzetbe, és ne felejtse el 
lenyomni a lehúzót az ülés beállítása után zárja le az ülést. A-Nyomja le az ülésszög rögzítéséhez; B-Húzza fel a zár kioldásához;
VIGYÁZAT! Ne állítsa be a pozíciót, amíg a baba az ülésben van.

4. Az ülés eltávolítása: Nyomja meg a gombot a kioldáshoz, majd húzza fel az ülést.
5. Vezérlőpult útmutató:
A- Teljesítmény/sebesség. Nyomja meg az áramellátás bekapcsolásához. Nyomja meg újra a lengési sebesség kiválasztásához. Nyomja meg negyedszer az áramellátás kikapcsolásához.
B- Zene/ Hangerő. Nyomja meg a dallamok lejátszásához/választásához. Hosszan nyomja meg a hangerő beállításához magasról alacsonyra.

6. Visszatartó rendszer (biztonsági keménység)
6.1. Helyezze a babát a babahintába, és kapcsolja be a biztonsági övet.
6.2. Szükség szerint állítsa be a biztonsági övet, győződjön meg arról, hogy szorosan és biztonságosan rögzítve van.
6.3. Az öv kioldásához nyomja meg a csat két oldalát.
Vigyázat! Rendszeresen ellenőrizze, hogy a biztonsági öv biztonságosan rögzítve van-e a kerethez, és megfelelően rögzítve van-e.
Az öveket nem szabad koptatni vagy elszakadni, a műanyag csatoknak és rögzítőknek pedig erősnek, sérülésmentesnek és biztonságosnak kell lenniük.

7. Az akkumulátor/adapter használata
Elem: 4 db C típusú alkáli elem (nem része a csomagnak)
Adapter: Kérjük, használja a termékhez mellékelt adaptert. Adapter aljzat (B).
A 7. ábrán látható módon lazítsa meg a csavart az elemtartó fedelének kinyitásához (A).

8. A TÁVIRÁNYÍTÓ FUNKCIÓI:
1. Bekapcsoló (nyomja meg ezt a gombot az összes funkció bezárásához; 2. Sebesség gomb (Nyomja meg a gombot, amikor be van kapcsolva, 3 lengési sebesség a kiválasztásához); 3. Zene gomb 
(Nyomja meg a zene lejátszásához/szüneteltetéséhez, 8 dallam); 4 Következő dallam (a dallam kiválasztásához nyomja meg a gombot) 5. Hangerő gomb (Nyomja meg a zene hangerejének 
beállításához).
A hinta kikapcsol, ha 30 percig nem végeznek műveletet a terméken.
A távirányító eleme CR2025 3V típusú.
Vigyázat! Csak felnőtt kezelheti. A távirányító nem játék.
A babahinta távirányítóval történő vezérléséhez a távirányítót a vezérlőpultra kell irányítania.
Használat előtt húzza ki a PVC-dugót az akkumulátor aktiválásához.

Tisztítás és karbantartás
Tisztítsa meg a műanyag és fém részeket:
1. Tisztítás előtt húzza ki az adaptert, és kapcsolja ki a tápellátást.
2. Törölje le egy nedves ruhával enyhe szappannal.
Kerülje el, hogy az adapter, a vezérlődoboz, az elemtartó doboz és a távirányító folyadékkal érintkezzen.
Tisztítsa meg a szövet üléskészletet:
1. Szerelje le az ülésszövetet a keretről.
2. CSAK KÉZI MOSÁS a szövet ülőgarnitúrához, használjon enyhe mosószert, jól keverje össze 300 C-os vízzel.
3. Nyomja ki a felesleges vizet, mindig felakasztva száradni.
4. Ne szárítsa szárítógépben vagy gépben.

Útmutató a tároláshoz
1. Ha nem használja a hintát, kérjük, száraz, szeles és biztonságos helyen tárolja. Ne tárolja a terméket poros, nedves helyiségben, ahol nagyon alacsony vagy nagyon magas a hőmérséklet.
2. Tárolja a terméket gyermekektől elzárva.
3. Tárolja a terméket száraz és tiszta helyen. Ne tegye ki a terméket közvetlen napfénynek,
eső, nedvesség vagy éles hőmérséklet.
4. A babahintával használt adaptert rendszeresen meg kell vizsgálni, hogy nem sérült-e a vezeték, a csatlakozó, a burkolat és más alkatrészek, és ilyen sérülések esetén ne használja, amíg ki nem 
cseréli.
5. A hintához használt adaptert a gyártónak jóvá kell hagynia!
Vigyázat! Tartsd távol magad a tűztől. Ne tárolja a terméket hőforrások közelében vagy közvetlen napfényben huzamosabb ideig, hogy elkerülje a deformációt.
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ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Երբեք մի թողեք երեխային առանց հսկողության:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Մի օգտագործեք այս ապրանքը, երբ ձեր երեխան կարող է նստել առանց օգնության կամ կշռում է ավելի քան 9 
կգ:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Այս ապրանքը նախատեսված չէ երկարատև քնելու համար:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Երբեք մի օգտագործեք այս ապրանքը բարձր մակերևույթի վրա (օրինակ՝ սեղանի վրա):
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Միշտ օգտագործեք զսպման համակարգը:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Վնասվածքներից խուսափելու համար համոզվեք, որ այս ապրանքը բացել և ծալելիս 
երեխաներին հեռու պահեք:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Թույլ մի տվեք երեխաներին խաղալ այս ապրանքի հետ:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Մի տեղափոխեք և մի բարձրացրեք այս ապրանքը, երբ երեխան դրա մեջ է:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Երբ արտադրանքը միացված է երաժշտական նվագարկիչին, համոզվեք, որ երաժշտական 
նվագարկչի ձայնը ցածր արժեքի վրա է դրված:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Հեռու մնա կրակից:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ ը լրացուցիչ հոդված է: Հեռացված խաղալիքների բարը պահեք անվտանգ 
վայրում: Երբեք մի օգտագործեք խաղալիքի սալիկը ապրանքը տեղափոխելու համար:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Երբեք մի օգտագործեք փափուկ մակերեսի վրա (մահճակալ, բազմոց, բարձ), քանի 
որ արտադրանքը կարող է շրջվել և խեղդվել փափուկ մակերեսների վրա:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Պարբերաբար ստուգեք չամրացված մասերը: Կատարեք սովորական զննում, 
պարբերաբար պահպանեք, մաքրեք և/կամ լվացեք հոդվածը:
• Ճոճանակը հարմար է ծննդից մինչև  ամսական օգտագործման համար։
• Այս ապրանքը չի փոխարինում մահճակալին կամ մահճակալին: Եթե ձեր երեխան պետք է քնի, 
ապա այն պետք է տեղադրվի համապատասխան մահճակալի կամ մահճակալի մեջ:
• Մի օգտագործեք արտադրանքը, եթե որևէ բաղադրիչ կոտրված է կամ բացակայում է:
• Մի օգտագործեք այլ պարագաներ կամ փոխարինող մասեր, բացի արտադրողի կողմից հաստատվածներից:
• Դադարեցրեք արտադրանքի օգտագործումը, երբ երեխան փորձում է դուրս մագլցել կամ հասնում է 9 կգ-ի:
• Մանկական ճոճանակի հետ օգտագործվող տրանսֆորմատորները պետք է 
պարբերաբար զննվեն լարը, խրոցը, խցիկը և այլ մասերը վնասված լինելու համար, և նման վնասի 
դեպքում դրանք չպետք է օգտագործվեն:
• Մանկական ճոճանակը պետք է օգտագործվի միայն առաջարկվող տրանսֆորմատորի հետ:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Մի օգտագործեք պառկած օրորոցը, երբ ձեր երեխան կարող է առանց 
օգնության նստել:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Երբեք մի օգտագործեք խաղալիքների սալիկը թեքված օրորոցը կրելու համար:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Երեխայի առավելագույն քաշը, որի համար նախատեսված է պառկած օրորոցը, դա 9 կգ է:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Պահեք ամբողջ պլաստիկ փաթեթը երեխաներից հեռու՝ խեղդվելու վտանգից 
խուսափելու համար:
Այս ապրանքը համապատասխանում է EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020;
EN 12790:2009; EN 71

Խաղալիք բար
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ
• Պետք է հավաքվի միայն մեծահասակի կողմից:
• Այս ապրանքը կրելիս կամ ծալելիս միշտ հանեք խաղալիքի ձողը:
• Այս խաղալիքի բարն ունի գործառույթներ միայն արտադրանքի հետ օգտագործելու համար և նախատեսված չէ խաղալու համար:
• Այլ խաղալիքներ, առարկաներ կամ կցորդներ մի ամրացրեք այս խաղալիքին, քանի որ դա անկայուն կդարձնի կառուցվածքը և 
կկանխի երեխայի վրա խաղալիքի հնարավոր ընկնելու վտանգը:
• Նախատեսված է զվարճանալու համար՝ տեսողական, մեղմ մեղեդիներով և շարժումներով: Թույլ մի տվեք երեխային դիպչել 
խաղալիքին կամ երեխաներին խաղալ դրա հետ, երբ խաղալիքը տեղադրված է ճոճանակի վրա:
• Մի կատարեք խաղալիքի հավաքում, ապամոնտաժում, վերանորոգում կամ այլ աշխատանքներ, երբ արտադրանքի մեջ երեխա 
կա:
• Երբ հայտնաբերեք չամրացված միացումներ, խաղալիքի կոտրված կամ վնասված մասեր, հեռացրեք վնասը և օգտագործեք 
խաղալիքը ըստ նախատեսվածի:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Խճճվելով հնարավոր վնասվածքը կանխելու համար հեռացրեք այս խաղալիքը, երբ երեխան սկսում է փորձել վեր 
կենալ իր ձեռքերով և ծնկներով՝ սողացող դիրքով:

ՄԱՐՏԿՈՑՆԵՐԻ ԱՆՎՏԱՆԳՈՒԹՅԱՆ ՏԵՂԵԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Հատուկ վիճակում մարտկոցից հեղուկը կարող է արտահոսել, որը կարող է քիմիական այրվածք առաջացնել 
կամ վնասել արտադրանքը: Մարտկոցի արտահոսքից խուսափելու համար՝
1. Թույլ մի տվեք երեխաներին մուտք գործել մարտկոցներ: Թույլ մի տվեք նրանց խաղալ նրանց հետ:
2. Խնդրում ենք տեղադրել մարտկոցները, ինչպես նշված է մարտկոցի խցի ներսում:
3. Եթե երկար ժամանակ չեք օգտագործում այս ապրանքը, խնդրում ենք հեռացնել մարտկոցները: Սպառված մարտկոցները պետք 
է հանվեն մանկական ճոճանակից: Խնդրում ենք զգուշորեն հեռացնել թափոնների մարտկոցները: Մի գցեք մարտկոցները կրակի 
մեջ: Մարտկոցը կարող է պայթել կամ արտահոսել:
4. Մի առաջացրեք մարտկոցների տերմինալի կարճ միացում:
5. Հեռացրեք օգտագործված մարտկոցները և վերամշակեք դրանք: Մի թափեք դրանք կենցաղային աղբի հետ:
6. Օգտագործեք միայն նույն մարտկոցները կամ մեկ տեսակի մարտկոցները, ինչպես պահանջվում է:
7. Մարտկոցները տեղադրելուց հետո միշտ ամրացրեք մարտկոցի խցիկը կափարիչով:
8. Մի վերալիցքավորեք չվերալիցքավորվող մարտկոցները:

HY



9. Նախքան վերալիցքավորելը, հանեք մարտկոցները արտադրանքից:
10. Եթե դուք օգտագործում եք վերալիցքավորվող մարտկոցներ, ապա լիցքավորումը պետք է լինի մեծահասակների հսկողության 
ներքո:
11. Մի խառնեք հին և նոր մարտկոցները կամ տարբեր տեսակի մարտկոցներ, ինչպիսիք են ալկալային, ստանդարտ 
(ածխածին-ցինկ) կամ վերալիցքավորվող մարտկոցները (Ni-Cd): Օգտագործեք միայն նույն մարտկոցները կամ մեկ տեսակի 
մարտկոցները, ինչպես պահանջվում է:
12. Միշտ հետևեք մարտկոցների բևեռականությանը:
13. Մի միացրեք ավելի շատ սնուցման սնուցման աղբյուրներ, քան առաջարկվում է:
14. Տեղադրեք մարտկոցները ճիշտ բևեռականությամբ:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Այս ապրանքը պարունակում է մետաղադրամային մարտկոց: Մետաղադրամային մարտկոցը կուլ տալու 
դեպքում կարող է լուրջ ներքին քիմիական այրվածքներ առաջացնել:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ օգտագործված մարտկոցները անմիջապես դեն նետեք: Նոր և օգտագործված մարտկոցները երեխաներից 
հեռու պահեք: Եթե կարծում եք, որ մարտկոցները կարող են կուլվել կամ դրվել մարմնի որևէ մասի ներսում, անհապաղ դիմեք բժշկի:
Ճոճանակը կարող է սնուցվել արտաքին AC/DC տրանսֆորմատորով: Մանկական ճոճանակի հետ օգտագործվող 
տրանսֆորմատորները պետք է պարբերաբար զննվեն լարը, խրոցը, պարիսպը և այլ մասերը վնասված լինելու համար, և նման 
վնասի դեպքում դրանք չպետք է օգտագործվեն:
Մանկական ճոճանակը պետք է օգտագործվի միայն առաջարկվող տրանսֆորմատորի հետ:

Էլեկտրամատակարարում
1. Ադապտոր
Միացրեք ադապտերների խցիկը մարտկոցի տուփի աջ կողմում գտնվող հոսանքի վարդակից: Միացրեք ադապտերը ցանցին: AC 
100-240 V 50/60 Հց 0,2Ա Մաքս.
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Ձեր անվտանգության համար խնդրում ենք օգտագործել բնօրինակ հոսանքի ադապտեր:
Մուտքային լարում. AC 100-240 V 50/60 Հց 0.2A Max/ Ելքային լարում՝ DC 5.8 V 1.0A 5.8W (Արտադրողը հրաժարվում է 
պատասխանատվությունից այլ սնուցման ադապտերների օգտագործման հետևանքով, բացի նախատեսվածից): Մի օգտագործեք 
հոսանքի ադապտեր, եթե այն վնասված է: Մի հպեք հոսանքի ադապտորի խրոցակին հաղորդիչներով, օրինակ՝ օղակներով: 
Արգելեք երեխային խաղալ ադապտերների կամ մարտկոցների հետ: Պահեք ադապտերը երեխայից հեռու, երբ միացված է:
Մանկական ճոճանակի համար օգտագործվող ադապտերը պետք է պարբերաբար ստուգվի մալուխի, խրոցակի, մարմնի և այլ 
մասերի վնասվածքների համար և չպետք է օգտագործվի վնասվելու դեպքում: Մանկական ճոճանակը պետք է օգտագործվի 
առաջարկվող ադապտերով:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Այն խաղալիքները, որոնք կարող են մաքրվել հեղուկով, մաքրելուց առաջ պետք է անջատվեն 
տրանսֆորմատորից:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Տրանսֆորմատորը խաղալիք չէ:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄՀարմար չէ 3 տարեկանից փոքր երեխաների համար:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Տրանսֆորմատորներ օգտագործող էլեկտրական խաղալիքները չպետք է նախատեսված լինեն 3 տարեկանից 
փոքր երեխաների համար:
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Այս խաղալիքն առաջացնում է բռնկումներ, որոնք կարող են առաջացնել էպիլեպսիա զգայուն մարդկանց մոտ:
Անպատշաճ օգտագործումը կարող է առաջացնել էլեկտրական ցնցում: Մի առաջացրեք մարտկոցների տերմինալի կարճ միացում:
Պահպանեք արտադրանքը չոր և մաքուր տեղում։ Ապրանքը մի դրեք արևի ուղիղ ճառագայթների, անձրևի, խոնավության կամ 
կտրուկ ջերմաստիճանի վրա:

2. Մարտկոցներ – այս ապրանքը օգտագործում է 4 տեսակի C մարտկոց (1,5V) (ներառված չէ հավաքածուի մեջ):
Անջատեք, բացեք մարտկոցների բաժնի կափարիչը: Մարտկոցները պետք է տեղադրվեն ըստ իրենց բևեռականության «+» և «-» !
Մարտկոցի փոխարինում- հուշում. Մենք խորհուրդ ենք տալիս օգտագործել ալկալային մարտկոցներ ավելի երկար աշխատելու 
համար:
Հետ դրեք մարտկոցի խցիկի կափարիչը և պտուտակներն ամրացրեք պտուտակահանով: Շատ մի ձգեք:
Եթե արտադրանքը սխալ է գործում, կարող է անհրաժեշտ լինել զրոյացնել էլեկտրոնիկան: Հեռացրեք մարտկոցները և նորից 
տեղադրեք դրանք:
Մարտկոցները պետք է փոխարինվեն մեծահասակների կողմից, երբ ձայնը դադարում է կամ դադարում է:

3. Հեռակառավարման վահանակ
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Այս ապրանքը պարունակում է մետաղադրամային մարտկոց: Մետաղադրամային մարտկոցը կուլ տալու 
դեպքում կարող է լուրջ ներքին քիմիական այրվածքներ առաջացնել: Տեսակ CR 2025 3V
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ օգտագործված մարտկոցները անմիջապես դեն նետեք: Նոր և օգտագործված մարտկոցները երեխաներից 
հեռու պահեք: Եթե կարծում եք, որ մարտկոցները կարող են կուլվել կամ դրվել մարմնի որևէ մասի ներսում, անհապաղ դիմեք բժշկի:

ԳՈՏԻՆԵՐԻ ՕԳՏԱԳՈՐԾՈՒՄԸ
ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ Միշտ օգտագործեք անվտանգության համակարգը: Երեխային դրեք նստատեղի վրա: Մահճակալի բարձիկը 
դրեք երեխայի ոտքերի միջև։ Ամրացրեք գոտկատեղի գոտին բարձիկի յուրաքանչյուր կողմում: Ամրացրեք յուրաքանչյուր գոտի 
այնպես, որ այն ամուր բռնի երեխային: Խնդրում ենք վստահ լինել, որ դուք լսում եք սեղմումը: Ստուգեք, թե արդյոք գոտին լավ է 
ամրացված՝ քաշելով այն։
Կարգավորեք գոտու երկարությունը. Կարգավորեք որովայնի գոտիները՝ սեղմելով կոճակը և սահեցնելով կեռը, իսկ ուսի գոտիները՝ 
սահեցնելով ճարմանդը:

ԱՊՐԱՆՔԻ ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ:
Ճոճանակն ինքնին ունի նստատեղի կարգավորվող թեքություն: Իր 5 կետանոց անվտանգության ամրագոտու շնորհիվ ձեր 
երեխան կարող է հարմարավետ և ապահով նստել էլեկտրական մանկական ճոճանակի մեջ: Ճոճանակն ունի նաև ծայրահեղ հարթ 
կողք-կողքի ճոճման ֆունկցիա և 3 ճոճանակի արագություն: Ձեր փոքրիկի համար կա նաև երաժշտական վահանակ՝ 8 
հանգստացնող մեղեդիներով: Ավելի մեծ հարմարության համար - տրամադրվում է 2 տիպի սնուցման աղբյուր 
(ադապտեր/մարտկոց) հեռակառավարման վահանակ և շարժական և լվացվող նստատեղ:

1. ԱՊՐԱՆՔԻ ՑԱՆԿ
1. Շարժիչի մեքենա; 2. Ճակատային հիմք; 3. Հետևի բազա; 4. Նստատեղերի աջակցության հավաքածու; 5. Շրջանակով նստատեղի 
գործվածք; 6. Խաղալիք բար; 7. Գլխի բարձ; 8. Հեռակառավարման վահանակ; 9. Ադապտոր;
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2. ՀԱՎԱՔՈՒՄ
2.1. Տեղադրեք առջևի հիմքը (2) և հետևի հիմքը (3) շարժիչի մեքենայի խողովակի մեջ և համոզվեք, որ դրանք լավ ամրացված են:
2.2. Տեղադրեք նստատեղի հենարանային հավաքածուն (4) շարժիչի մեքենայի վրա (1), ուշադրություն դարձրեք նստատեղի առջևի 
և հետևի ուղղությանը, այն ունի հակաթափման դիզայն, սխալ ուղղություն չի կարող սահմանվել, երբ լսում եք «սեղմում» «Ձայն, 
հավաքումն ավարտված է:
2.3. Տեղադրեք նստատեղերի հավաքածուն (5) նստատեղի հենարանի վրա (4), ինչպես ցույց է տրված նկարում:
2.4. Տեղադրեք խաղալիքի ձողը (6) անմիջապես խաղալիքի սալիկի հիմքի պլաստիկի մեջ: Ուշադրություն դարձրեք խաղալիքի 
բարին լավ ամրացված, թե ոչ, եթե չկարողանաք դուրս հանել, այն ամուր խրված է:
2.5. Տեղադրեք գլխի բարձը (7) նստատեղի վրա, միացրեք թավշյա ժապավենը:

3. Ինչպես կարգավորել նստատեղի դիրքը. նստատեղի հենարանի տակ կա պլաստմասսա քաշող (տես նկարը), վեր քաշեք այս 
պլաստիկ քաշիչը՝ այն ազատելու համար, նստատեղը հարմարեցրեք ձեր ուզած դիրքին և մի մոռացեք քաշքշիչը ներքև մղել մինչև 
կողպեք նստատեղը նստատեղը կարգավորելուց հետո: A- Հրել ներքև՝ նստատեղի անկյունը կողպելու համար; B-Քաշեք դեպի վեր՝ 
կողպեքն ազատելու համար;
ԶԳՈՒՇՈՒԹՅՈՒՆ! Մի կարգավորեք դիրքը, քանի դեռ երեխան նստած է:

4. Ինչպես հեռացնել նստատեղը. սեղմեք կոճակը՝ այն ազատելու համար, այնուհետև քաշեք նստատեղը:
5. Կառավարման վահանակի ուղեցույց.
A- Հզորություն / արագություն: Սեղմեք՝ հոսանքը միացնելու համար: Կրկին սեղմեք՝ ճոճվող արագությունը ընտրելու համար: 
Չորրորդ անգամ սեղմեք հոսանքն անջատելու համար:
Բ- Երաժշտություն/ Ծավալ. Սեղմեք մեղեդիներ նվագելու/ընտրելու համար: Երկար սեղմեք՝ ձայնը բարձրից ցածր կարգավորելու 
համար:

6. Զսպող համակարգ (անվտանգության կարծրություն)
6.1. Երեխային դրեք մանկական ճոճանակի մեջ և ամրացրեք ամրագոտին:
6.2. Կարգավորեք ամրագոտին ըստ անհրաժեշտության, համոզվեք, որ այն ամուր է և ապահով:
6.3. Գոտին արձակելու համար սեղմեք ճարմանդի երկու կողմը:
Զգուշություն! Պարբերաբար ստուգեք՝ համոզվելու համար, որ ամրագոտին ապահով կերպով ամրացված է շրջանակին, ինչպես 
նաև ապահով կերպով ամրացված է:
Գոտիները չպետք է մաշված կամ պատռված լինեն, իսկ պլաստմասե ճարմանդներն ու ամրակները պետք է ամուր, չվնասված և 
ապահով լինեն:

7. Ինչպես օգտագործել մարտկոց/ադապտեր
Մարտկոց՝ 4 միավոր C ալկալային մարտկոց (ներառված չեն փաթեթում)
Ադապտոր. Խնդրում ենք օգտագործել ադապտեր, որը տրվում է այս արտադրանքի հետ: Ադապտորների վարդակից (B):
Ինչպես ցույց է տրված նկար 7-ում, արձակեք պտուտակը՝ մարտկոցի խցիկի կափարիչը (A) բացելու համար:

8. Հեռակառավարման ՖՈՒՆԿՑԻԱՆԵՐ.
1. Միացնել (սեղմեք այս կոճակը՝ բոլոր գործառույթները փակելու համար; 2. Արագության կոճակը (սեղմեք կոճակը, երբ միացված է 
հոսանքը, ընտրելու համար 3 արագություն), 3. Երաժշտության կոճակ (Սեղմեք՝ երաժշտությունը նվագարկելու/դադարեցնելու 
համար, 8 մեղեդի); 4. Հաջորդ մեղեդին (սեղմեք մեղեդին ընտրելու համար), 5. Ձայնի ձայնի կոճակ (Սեղմեք՝ երաժշտության ձայնը 
կարգավորելու համար):
Ճոճանակը կանջատվի, երբ արտադրանքը 30 րոպե չաշխատի:
Հեռակառավարման մարտկոցը CR2025 3V տեսակի է:
Զգուշություն! Կառավարել միայն մեծահասակների կողմից: Հեռակառավարման վահանակը խաղալիք չէ:
Մանկական ճոճանակը հեռակառավարման վահանակով կառավարելու համար պետք է հեռակառավարման վահանակը ուղղել 
դեպի կառավարման վահանակ:
Օգտագործելուց առաջ մարտկոցը ակտիվացնելու համար դուրս քաշեք PVC խցանը:

Մաքրում և սպասարկում
Մաքրեք պլաստիկ և մետաղական մասերը.
1. Մաքրումից առաջ անջատեք ադապտերը և անջատեք էլեկտրամատակարարումը:
2. Սրբեք խոնավ շորով փափուկ օճառով:
Խուսափեք հեղուկի ցանկացած շփումից ադապտերի, կառավարման տուփի, մարտկոցի տուփի և հեռակառավարման վահանակի 
հետ:
Մաքրել գործվածքների նստատեղերի հավաքածուն.
1. Տեղադրեք նստատեղի կտորները շրջանակից:
2. ՄԻԱՅՆ ՁԵՌՔԻ ԼՎԱՑՈՒՄ գործվածքի նստատեղերի համար, օգտագործեք մեղմ լվացող միջոց, լավ խառնեք 300C ջրի հետ:
3. Ավելորդ ջուրը քամեք՝ միշտ կախված, որ չորանա:
4. Չչորացնել մեքենայով կամ չորացնել:

Պահպանման ցուցումներ
1. Երբ դուք չեք օգտագործում ճոճանակը, խնդրում ենք պահել այն չոր, քամոտ և ապահով վայրում: Մի պահեք արտադրանքը 
փոշոտ, խոնավ սենյակում, որտեղ շատ ցածր կամ շատ բարձր ջերմաստիճաններ կան:
2. Ապրանքը պահել երեխաներից հեռու:
3. Ապրանքը պահել չոր և մաքուր տեղում: Մի թողեք արտադրանքը արևի ուղիղ ճառագայթների տակ,
անձրեւ, խոնավություն կամ կտրուկ ջերմաստիճան:
4. Մանկական ճոճանակի հետ օգտագործվող ադապտերը պետք է պարբերաբար զննվի լարը, խրոցակը, պարիսպը և այլ մասերը 
վնասված լինելու համար, և նման վնասների դեպքում այն չպետք է օգտագործվի մինչև այն չփոխարինվի:
5. Ճոճանակների համար օգտագործվող ադապտորը պետք է հաստատվի արտադրողի կողմից:
Զգուշություն! Հեռու պահել կրակից. Մի պահեք արտադրանքը ջերմության աղբյուրների մոտ կամ արևի ուղիղ ճառագայթների 
տակ երկար ժամանակ՝ դեֆորմացիան կանխելու համար:
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HOIATUS Mitte kunagi jätta last järelevalveta.
HOIATUS  Toodet mitte kasutada, kui laps suudab ise istuma tõsta või kaalub üle 9 kg.
HOIATUS  Toode ei ole mõeldud selles pikemat aega magamiseks.
HOIATUS  Mitte kunagi kasutada toodet kõrgel pinnal (nt laual).
HOIATUS  Alati kasutada turvasüsteemi.
HOIATUS  Vigastuste ennetamiseks veenduge, et laps ei ole toote kokkupanemise ja
lahtitegemise ajal läheduses.
HOIATUS Mitte lasta lastel tootega mängida.
HOIATUS  Toodet mitte liigutada või tõsta, kui laps on selle sees.(vastavalt kohaldatavusele)
HOIATUS Kui toode on ühendatud muusikamängijaga, veenduge, et selle helitugevus on
seadistatud madalaks.
HOIATUS  Hoida eemal tulest!
HOIATUS  Mängubaar on lisaartikkel! Hoidke eemaldatud mängukangi turvalises kohas! Ärge kunagi kasutage toote kandmiseks mänguasjakangi!
HOIATUS  Ärge kunagi kasutage pehmel pinnal (voodi, diivan, padi), kuna toode võib ümber minna ja pehmetel pindadel lämbuda.
HOIATUS  Kontrollige regulaarselt lahtiste osade suhtes! Tehke rutiinne ülevaatus, korrapäraselt hooldage, puhastage ja/või peske toodet!
• Kiik sobib kasutamiseks sünnist kuni 6 kuuni.
• See toode ei asenda võrevoodit ega voodit. Kui teie laps peaks magama, tuleb see panna sobivasse võrevoodi või voodisse.
• Ärge kasutage toodet, kui mõni komponent on katki või puudub.
• Ärge kasutage muid tarvikuid ega varuosi, kui need, mille tootja on heaks kiitnud.
• Lõpetage toote kasutamine, kui laps proovib välja ronida või jõuab 9 kg-ni.
• Imikukiigega kasutatavaid trafosid tuleb regulaarselt kontrollida juhtme, pistiku, korpuse ja muude osade kahjustuste suhtes ning selliste kahjustuste korral ei tohi neid kasutada.
• Imikukiike tohib kasutada ainult soovitatud trafoga.
HOIATUS  Ärge kasutage lamatud turvahälli, kui teie laps saab ilma abita istuda.
HOIATUS  Ärge kunagi kasutage lamatud turvahälli kandmiseks mänguasjakangi.
HOIATUS  Lapse maksimaalne kaal, kellele lamatud häll on mõeldud, on 9 kg.
HOIATUS  Hoidke kõik plastpakendid lastele kättesaamatus kohas, et vältida lämbumisohtu.
See toode vastab standardile EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

MÄNGUASJABAAR
HOIATUS
• Kokku panna ainult täiskasvanu!
• Toote kandmisel või kokku voltimisel eemaldage alati mänguasjakangi.
• Sellel mänguasjal on funktsioonid ainult tootega kasutamiseks ja see ei ole mõeldud mängimiseks.
• Ärge kinnitage selle mänguasja külge muid mänguasju, esemeid ega lisaseadmeid, kuna see muudab konstruktsiooni ebastabiilseks ja väldib mänguasja lapsele peale kukkumise ohtu.
• See on mõeldud meelelahutuseks – visuaalselt, õrnade meloodiate ja liikumisega. Ärge lubage lapsel mänguasja puudutada ega lastel sellega mängida, kui mänguasi on kiigele paigaldatud!
• Ärge viige mänguasja kokkupanekut, lahtivõtmist, remonti ega muid toiminguid läbi, kui tootes on laps.
• Kui leiate mänguasja lahtised ühendused, purunenud või kahjustatud osad, eemaldage kahjustused ja kasutage mänguasja ettenähtud viisil.
HOIATUS  Vältimaks võimalikke vigastusi takerdumisest, eemaldage see mänguasi, kui laps hakkab roomavas asendis kätel ja põlvedel püsti tõusma.

AKUDE OHUTUSTEAVE
HOIATUS  Teatud eritingimustes võib akust lekkida vedelikku, mis võib põhjustada keemilist põletust või kahjustada toodet. Aku lekke vältimiseks toimige järgmiselt.
1. Ärge lubage lastel patareidele ligi pääseda! Ära lase neil nendega mängida!
2. Palun sisestage patareid patareipesa sees näidatud viisil.
3. Kui te seda toodet pikka aega ei kasuta, eemaldage patareid. Tühjad patareid tuleb imikukiigest eemaldada. Palun visake kasutatud patareid ettevaatlikult ära. Ärge visake patareisid tulle. Aku 
võib plahvatada või lekkida.
4. Ärge tekitage akuklemmide lühist.
5. Visake kasutatud akud ära ja suunake need taaskasutusse. Ärge visake neid olmejäätmete hulka.
6. Kasutage ainult samu patareisid või ühte tüüpi patareisid, mis on nõutavad.
7. Pärast patareide sisestamist kinnitage patareipesa alati kaanega.

EESTLANE

TÄHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES 
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.
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8. Ärge laadige mittelaetavaid akusid.
9. Enne laadimist eemaldage tootest akud.
10. Kui kasutate laetavaid akusid, peaks laadimine toimuma täiskasvanu kontrolli all.
11. Ärge segage vanu ja uusi patareisid või erinevat tüüpi patareisid, nagu leelis-, standard- (süsinik-tsink) või laetavad akud (Ni-Cd). Kasutage ainult samu patareisid või ühte tüüpi patareisid, mis 
on nõutavad.
12. Jälgige alati patareide polaarsust.
13. Ärge ühendage soovitatust rohkem toiteallikaid.
14. Sisestage patareid õige polaarsusega.
HOIATUS see toode sisaldab mündipatareisid. Mündipatarei võib allaneelamisel põhjustada tõsiseid sisemisi keemilisi põletusi.
HOIATUS  Visake kasutatud patareid koheselt minema. Hoidke uued ja kasutatud patareid lastele kättesaamatus kohas. Kui arvate, et patareid võidi alla neelata või mõnesse kehaossa 
asetada, pöörduge viivitamatult arsti poole.
Kiik saab toidet välisest AC/DC trafost. Imikukiigega kasutatavaid trafosid tuleb regulaarselt kontrollida juhtme, pistiku, korpuse ja muude osade kahjustuste suhtes ning selliste kahjustuste korral 
ei tohi neid kasutada.
Imikukiike tohib kasutada ainult soovitatud trafoga.

TOITEALLIKAS
1. Adapter
Ühendage adapteri pesa akukarbi paremal küljel asuva toitepesaga. Ühendage adapter võrku. AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2А Maks.
HOIATUS Oma ohutuse tagamiseks kasutage originaalset toiteadapterit.
Sisendpinge: AC 100-240 V 50/60 Hz 0.2A Max/ Väljundpinge: DC 5.8 V 1.0A 5.8W ( Tootja loobub mis tahes kahjude eest, mis on põhjustatud vooluadapterist, mis ei ole ette nähtud). Ärge 
kasutage toiteadapterit, kui see on kahjustatud. Ärge puudutage toiteadapteri pistikut juhtmetega, näiteks rõngastega. Vältige lapsel adapteri või patareidega mängimist! Kui adapter on 
ühendatud, hoidke seda lapsest eemal!
Kiigel kasutatavat adapterit tuleb regulaarselt kontrollida kaabli, pistiku, korpuse ja muude osade kahjustuste suhtes ning seda ei tohi kasutada, kui see on kahjustatud! Beebikiik tuleb kasutada 
soovitatud adapterit.
HOIATUS Mänguasjad, mida võib vedelikuga puhastada, tuleb enne puhastamist trafo küljest lahti ühendada.
HOIATUS Trafo ei ole mänguasi.
HOIATUS Ei sobi alla 3-aastastele lastele.
HOIATUS Trafosid kasutavad elektrimänguasjad ei tohi olla ette nähtud kasutamiseks alla 3-aastastele lastele.
HOIATUS See mänguasi tekitab sähvatusi, mis võivad tundlikel inimestel esile kutsuda epilepsia.
Ebaõige kasutamine võib põhjustada elektrilöögi. Ärge tekitage akuklemmide lühist.
Hoidke toodet kuivas ja puhtas kohas. Ärge jätke toodet otsese päikesevalguse, vihma, niiskuse või terava temperatuuri kätte.

2. Patareid – see toode kasutab 4 tüüp C (1,5V) patareid (ei kuulu komplekti).
Keerake lahti, avage patareide osakonna kaas. Patareid tuleb paigutada vastavalt nende polaarsusele “+” ja “-” !
Patareide vahetamise näpunäide: pikemaks tööks soovitame kasutada leelispatareisid.
Pange akupesa kate tagasi ja keerake kruvid kruvikeerajaga kinni. Ärge pingutage liiga palju.
Kui toode töötab valesti, võib osutuda vajalikuks elektroonika lähtestamine. Eemaldage patareid ja asetage need uuesti.
Täiskasvanu peab patareid välja vahetama, kui heli vaibub või lakkab!

3. Kaugjuhtimispult
HOIATUS see toode sisaldab mündipatarei. Mündipatarei võib allaneelamisel põhjustada tõsiseid sisemisi keemilisi põletusi.
HOIATUS Visake kasutatud patareid koheselt minema. Hoidke uued ja kasutatud patareid lastele kättesaamatus kohas. Kui arvate, et patareid võidi alla neelata või mõnesse kehaossa 
asetada, pöörduge viivitamatult arsti poole.

VÖÖDE KASUTAMINE
HOIATUS Kasutage alati turvasüsteemi! Pange laps istmele. Asetage voodipadi lapse jalgade vahele. Kinnitage vöörihm padjandi mõlemal küljel. Kinnitage iga vöö nii, et see hoiab last 
kindlalt. Veenduge, et kuulete klõpsatust. Kontrollige seda tõmmates, kas vöö on korralikult kinnitatud.
Reguleerige turvavöö pikkust: reguleerige kõhuvööd, vajutades nuppu ja libistades luku ja õlarihmasid libistades.

TOOTE OMADUSED:
Kiigel endal on reguleeritav istme kaldenurk. Tänu 5-punktilistele turvarihmadele saab teie beebi elektrilises beebikiiges mugavalt ja kindlalt istuda. Kiigel on ka ülisujuv külg-küljele kiikumise 
funktsioon ja 3 pöördekiirust. Teie beebi jaoks on ka muusikapaneel 8 rahustava meloodiaga. Suurema mugavuse huvides - kaasas 2 tüüpi toiteallika (adapter/patarei) kaugjuhtimispult ning 
eemaldatav ja pestav iste.

1. TOOTELOEND
1. Mootormasin; 2. Esialus; 3. Tagumine alus; 4. Istmetoe komplekt; 5. Istmekangas raamiga; 6. Mänguasjabaar; 7. Peapadi; 8. Kaugjuhtimispult; 9. Adapter;

EESTLANE

TÄHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES 
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.
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2. KOOSTAMINE
2.1. Sisestage esialus (2) ja tagumine alus (3) mootori masina torusse ja veenduge, et need on hästi �kseeritud.
2.2. Asetage istme tugikomplekt (4) mootorimasinale (1), pöörake tähelepanu istme esi- ja tagasuunale, sellel on kallutamisvastane disain, vale suunda ei saa seadistada, kui kuulete klõpsatust 
”heli, kokkupanek on lõpetatud.
2.3. Asetage istmekomplekt (5) istme tugikomplektile (4), nagu joonisel näidatud.
2.4. Sisestage mänguasjakangi (6) otse mänguasjaplaadi alusplastikusse. Pöörake tähelepanu sellele, et mänguasjariba oleks hästi �kseeritud või mitte, kui seda ei saa välja tõmmata, on see 
kindlalt kinni.
2.5. Asetage peapadi (7) istmekomplektile ja ühendage takjapael.

3. Istme asendi reguleerimine: Istmetoe all on plastikust tõmmits (vt joonist), vabastamiseks tõmmake see plastikust tõmmits üles, reguleerige iste soovitud asendisse ja ärge unustage tõmmitsat 
alla suruda. lukustage iste pärast istme reguleerimist. A-Istme nurga lukustamiseks suruge alla; B-luku vabastamiseks tõmmake üles;
ETTEVAATUST! Ärge reguleerige asendit, kui laps on istmel.

4. Istme eemaldamine: Vajutage selle vabastamiseks nuppu ja seejärel tõmmake iste üles.
5. Juhtpaneeli juhend:
A- Võimsus/ Kiirus. Vajutage toite sisselülitamiseks. Pöördekiiruse valimiseks vajutage uuesti. Toite väljalülitamiseks vajutage neljandat korda.
B- Muusika/ helitugevus. Vajutage meloodiate esitamiseks/valimiseks. Vajutage pikalt, et reguleerida helitugevust kõrgelt madalale.

6. Kinnitussüsteem (turvalisuse kõvadus)
6.1. Asetage laps beebikiike ja kinnitage turvavöö.
6.2. Reguleerige turvavööd vastavalt vajadusele, veenduge, et see on tihedalt ja kindlalt kinnitatud.
6.3. Vöö lahtivõtmiseks vajutage pandla mõlemale küljele.
Ettevaatust! Kontrollige perioodiliselt, et turvavöö oleks kindlalt raami külge kinnitatud ja kindlalt kinnitatud.
Vööd ei tohi kanda ega rebeneda ning plastpandlad ja kinnitused peavad olema tugevad, kahjustusteta ja kindlad.

7. Kuidas kasutada akut/adapterit
Aku: 4 ühikut tüüp C leelispatarei (ei kuulu komplekti)
Adapter: kasutage selle tootega kaasas olevat adapterit. Adapteri pesa (B).
Nagu näidatud joonisel 7, vabastage kruvi, et avada patareipesa kaas (A).

8. KAUGJUHTIMISE FUNKTSIOONID:
1. Toide (vajutage seda nuppu kõigi funktsioonide sulgemiseks; 2. Kiiruse nupp (vajutage nuppu, kui toide on sisse lülitatud, valimiseks 3 pöörlemiskiirust); 3. Muusikanupp (Vajutage muusika 
esitamiseks/peatamiseks, 8 meloodiat); 4 Järgmine meloodia (meloodia valimiseks vajutage) 5. Helitugevuse nupp (Vajutage muusika helitugevuse reguleerimiseks).
Kiik lülitub välja, kui toodet 30 minuti jooksul ei kasutata.
Kaugjuhtimispuldi patarei on tüüpi CR2025 3V.
Ettevaatust! Ainult täiskasvanud hallata. Kaugjuhtimispult ei ole mänguasi.
Beebikiike kaugjuhtimispuldiga juhtimiseks tuleb pult suunata juhtpaneeli poole.
Enne kasutamist tõmmake aku aktiveerimiseks välja PVC-kork.

Puhastamine ja hooldus
Puhastage plast- ja metallosad:
1. Enne puhastamist eemaldage adapter vooluvõrgust ja lülitage toide välja.
2. Pühkige niiske lapiga pehme seebiga.
Vältige vedeliku kokkupuudet adapteri, juhtkarbi, patareikarbi ja kaugjuhtimispuldiga.
Puhastage kangast istmekomplekt:
1. Eemaldage istmekangas raami küljest.
2. Kangast istmekomplekti AINULT KÄSIPESU, kasutage pehmet pesuainet, mis on hästi segatud 300C veega.
3. Pigista liigne vesi välja, rippudes alati kuivama.
4. Ärge kuivatage trummel- ega masinas.

Juhised ladustamiseks
1. Kui te kiike ei kasuta, hoidke seda kuivas, tuulises ja turvalises kohas. Ärge hoidke toodet tolmuses, niiskes ruumis, kus on väga madal või väga kõrge temperatuur.
2. Hoidke toodet lastele kättesaamatus kohas.
3. Ladustage toodet kuivas ja puhtas kohas. Ärge jätke toodet otsese päikesevalguse kätte,
vihm, niiskus või terav temperatuur.
4. Imikukiigega kasutatavat adapterit tuleb regulaarselt kontrollida juhtme, pistiku, korpuse ja muude osade kahjustuste suhtes ning selliste kahjustuste korral ei tohi seda enne asendamist 
kasutada.
5. Kiikede jaoks kasutatav adapter peab olema tootja poolt heaks kiidetud!
Ettevaatust! Hoia tulest eemale. Ärge hoidke toodet kuumusallikate läheduses ega otsese päikesevalguse käes pikema aja jooksul, et vältida deformatsiooni.

EESTLANE
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ĮSPĖJIMAS Niekada nepalikite vaiko be priežiūros.
ĮSPĖJIMAS Nenaudokite šio gaminio, jei vaikas jau geba savarankiškai atsisėsti arba sveria
daugiau nei 9 kg.
ĮSPĖJIMAS Šis gaminys nepritaikytas ilgam miegojimui.
ĮSPĖJIMAS Niekada nedėkite šio gaminio ant aukštų paviršių (pvz., stalo).
ĮSPĖJIMAS Visada naudokite �ksavimo sistemą.
ĮSPĖJIMASKad išvengtumėte sužeidimų, išlankstydami ir sulankstydami šį gaminį pasistenkite, kad vaikai būtų nuo jo atokiau.
ĮSPĖJIMAS Neleiskite vaikams žaisti su šiuo gaminiu.
ĮSPĖJIMAS Nejudinkite ir nekelkite šio gaminio, jei viduje yra kūdikis. (kaip nurodoma)
ĮSPĖJIMAS Jei gaminys yra prijungtas prie muzikos grotuvo, patikrinkite, ar nustatytas žemas muzikos grotuvo garsumas.
ĮSPĖJIMAS Laikyti atokiai nuo ugnies!
ĮSPĖJIMAS Žaislų juostelė yra papildomas straipsnis! Išimtą žaislų juostą laikykite saugioje vietoje! Niekada nenaudokite žaislų juostelės 
gaminiui nešti!
ĮSPĖJIMAS Niekada nenaudokite ant minkšto paviršiaus (lovos, sofos, pagalvėlės), nes gaminys gali apvirsti ir uždusti ant minkštų paviršių.
ĮSPĖJIMAS Reguliariai tikrinkite, ar nėra atsilaisvinusių dalių! Atlikite įprastinę apžiūrą, reguliariai prižiūrėkite, išvalykite ir (arba) išplaukite gaminį!
• Sūpynės tinkamos naudoti nuo gimimo iki 6 mėn.
• Šis gaminys nepakeičia lovelės ar lovos. Jei jūsų vaikui reikia miegoti, jis turi būti paguldytas į tinkamą lovelę arba lovą.
• Nenaudokite gaminio, jei kuris nors komponentas sugedęs arba trūksta.
• Nenaudokite priedų ar atsarginių dalių, išskyrus tuos, kuriuos patvirtino gamintojas.
• Nustokite naudoti gaminį, kai vaikas bando išlipti arba pasiekia 9 kg.
• Transformatoriai, naudojami su kūdikių sūpynėmis, turi būti reguliariai tikrinami, ar nepažeistas laidas, kištukas, korpusas ir kitos dalys, o esant tokiems pažeidimams, jie negali būti naudojami.
• Kūdikių sūpynes galima naudoti tik su rekomenduojamu transformatoriumi.
ĮSPĖJIMASNenaudokite atlošto lopšio, kai vaikas gali sėdėti be pagalbos.
ĮSPĖJIMAS Niekada nenaudokite žaislinio strypo atloštam lopšiui nešti.
ĮSPĖJIMAS Maksimalus vaiko svoris, kuriam skirtas atlošiamas lopšys, yra 9 kg.
ĮSPĖJIMAS Visą plastikinę pakuotę laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad išvengtumėte uždusti.
Šis gaminys atitinka EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

ŽAISLŲ BARAS
ĮSPĖJIMAS
• Surinkti gali tik suaugęs asmuo!
• Nešiodami arba sulankstydami šį gaminį visada nuimkite žaislų juostą.
• Šis žaislinis baras turi funkcijas, skirtas naudoti tik su gaminiu ir nėra skirtas žaisti.
• Netvirtinkite prie šio žaislo jokių kitų žaislų, daiktų ar priedų, nes taip konstrukcija taps nestabili ir išvengsite pavojaus, kad žaislas gali nukristi ant vaiko.
• Jis skirtas pramogauti – vizualiai, švelniomis melodijomis ir judesiu. Neleiskite kūdikiui liesti žaislo ar vaikams žaisti su juo, kai žaislas pritvirtintas ant sūpynių!
• Neatlikite žaislo surinkimo, išmontavimo, remonto ar kitų veiksmų, kai gaminyje yra vaikas.
• Radę laisvų jungčių, sulūžusių ar pažeistų žaislo dalių, pašalinkite pažeidimus ir naudokite žaislą pagal paskirtį.
ĮSPĖJIMAS Kad išvengtumėte galimo susižalojimo įsipainiojus, išimkite šį žaislą, kai vaikas pradeda bandyti keltis ant rankų ir kelių šliaužiodamas.

AKUMULIATORIŲ SAUGOS INFORMACIJA
ĮSPĖJIMAS Esant ypatingoms sąlygoms, iš akumuliatoriaus gali ištekėti skystis, kuris gali sukelti cheminį nudegimą arba sugadinti gaminį. Norėdami išvengti akumuliatoriaus 
nutekėjimo:
1. Neleiskite vaikams prieiti prie baterijų! Neleisk jiems žaisti su jais!
2. Įdėkite baterijas taip, kaip nurodyta baterijų skyriaus viduje.
3. Jei nenaudosite šio gaminio ilgą laiką, išimkite baterijas. Išsekusias baterijas reikia išimti iš kūdikių sūpynių. Atsargiai išmeskite panaudotas baterijas. Nemeskite baterijų į ugnį. Akumuliatorius 
gali sprogti arba nutekėti.
4. Nesukelkite akumuliatoriaus gnybtų trumpojo jungimo.
5. Išmeskite panaudotas baterijas ir jas perdirbkite. Neišmeskite jų kartu su buitinėmis atliekomis.
6. Naudokite tik tas pačias baterijas arba vieno tipo baterijas, kurių reikia.
7. Įdėję baterijas, visada uždėkite baterijų skyrių su dangteliu.

LIETUVIŠKAS

SVARBU! ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE, KAD 
VĖLIAU GALĖTUMĖTE PASISKAITYTI.
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8. Neįkraukite neįkraunamų baterijų.
9. Prieš įkraudami iš gaminio išimkite baterijas.
10. Jei naudojate įkraunamas baterijas, įkrovimą turėtų kontroliuoti suaugusieji.
11. Nemaišykite senų ir naujų baterijų arba skirtingų tipų baterijų, pvz., šarminių, standartinių (anglies-cinko) ar įkraunamų baterijų (Ni-Cd). Naudokite tik tokias pačias arba vieno tipo baterijas, 
kokias reikia.
12. Visada stebėkite baterijų poliškumą.
13. Nejunkite daugiau nei rekomenduojama maitinimo šaltinių.
14. Įdėkite baterijas teisingu poliškumu.
ĮSPĖJIMAS Šiame gaminyje yra monetos baterija. Prarijus monetų baterija gali sukelti rimtus vidinius cheminius nudegimus.
ĮSPĖJIMAS Nedelsdami išmeskite panaudotas baterijas. Naujas ir naudotas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei manote, kad baterijos galėjo būti prarytos arba įdėtos 
į bet kurią kūno dalį, nedelsdami kreipkitės į gydytoją.
Sūpynės gali būti maitinamos išoriniu AC/DC transformatoriumi. Su kūdikių sūpynėmis naudojami transformatoriai turi būti reguliariai tikrinami, ar nepažeistas laidas, kištukas, korpusas ir kitos 
dalys, o atsiradus tokiems pažeidimams, jie negali būti naudojami.
Kūdikių sūpynės turi būti naudojamos tik su rekomenduojamu transformatoriumi.

MAITINIMO TAIKYMAS
1. Adapteris
Prijunkite adapterio lizdą prie maitinimo lizdo dešinėje akumuliatoriaus dėžutės pusėje. Prijunkite adapterį prie tinklo. AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2А Maks.
ĮSPĖJIMAS Dėl savo saugumo naudokite originalų maitinimo adapterį.
Įvesties įtampa: AC 100-240 V 50/60 Hz 0.2A Maks./ Išėjimo įtampa: DC 5.8 V 1.0A 5.8W( Gamintojas neprisiima atsakomybės už bet kokius nuostolius, atsiradusius dėl kitokio nei suprojektuoto 
maitinimo adapterio naudojimo). Nenaudokite maitinimo adapterio, jei jis pažeistas. Nelieskite maitinimo adapterio kištuko laidais, pavyzdžiui, žiedais. Neleiskite vaikui žaisti su adapteriu ar 
baterijomis! Prijungę adapterį laikykite toliau nuo vaiko!
Kūdikių sūpynėms naudojamas adapteris turi būti reguliariai tikrinamas, ar nepažeistas laidas, kištukas, korpusas ir kitos dalys, ir jo negalima naudoti, jei jis pažeistas! Kūdikių sūpynėse turi būti 
naudojamas rekomenduojamas adapteris.
ĮSPĖJIMAS Žaislai, kuriuos galima valyti skysčiu, prieš valydami turi būti atjungti nuo transformatoriaus.
ĮSPĖJIMAS Transformatorius nėra žaislas.
ĮSPĖJIMAS Netinka vaikams iki 3 metų.
ĮSPĖJIMAS Elektriniai žaislai, kuriuose naudojami transformatoriai, neturi būti skirti vaikams iki 3 metų.
ĮSPĖJIMAS Šis žaislas skleidžia blyksnius, kurie jautriems asmenims gali sukelti epilepsiją.
Netinkamas naudojimas gali sukelti elektros smūgį. Nesukelkite baterijų gnybtų trumpojo jungimo.
Produktą laikykite sausoje ir švarioje vietoje. Nelaikykite gaminio ant tiesioginių saulės spindulių, lietaus, drėgmės ar aukštų temperatūrų.

2. Baterijos – šis gaminys naudoja 4 C tipas (1,5V) baterijas (į komplektą neįeina).
Atsukite, atidarykite baterijų skyriaus dangtelį. Baterijos turi būti dedamos pagal jų poliškumą „+“ ir „-“!
Baterijų keitimas – patarimas: ilgesniam veikimui rekomenduojame naudoti šarmines baterijas.
Uždėkite atgal akumuliatoriaus skyriaus dangtelį ir priveržkite varžtus atsuktuvu. Per daug nepriveržkite.
Jei gaminys veikia netinkamai, gali reikėti iš naujo nustatyti elektroniką. Išimkite baterijas ir vėl įdėkite.
Kai garsas nutyla arba nustoja, baterijas turi pakeisti suaugęs asmuo!

3. Nuotolinio valdymo pultas
ĮSPĖJIMAS Šiame gaminyje yra monetos baterija. Prarijus monetų baterija gali sukelti rimtus vidinius cheminius nudegimus.
ĮSPĖJIMAS Nedelsdami išmeskite panaudotas baterijas. Naujas ir naudotas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei manote, kad baterijos galėjo būti prarytos arba 
įdėtos į bet kurią kūno dalį, nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

DIRŽŲ NAUDOJIMAS
ĮSPĖJIMAS Visada naudokite saugos sistemą! Pasodinkite vaiką ant kėdutės. Padėkite lovos pagalvėlę tarp vaiko kojų. Prisekite juosmens diržą kiekvienoje įkloto pusėje. Kiekvieną diržą 
pritvirtinkite taip, kad jis tvirtai laikytų vaiką. Įsitikinkite, kad išgirdote spustelėjimą. Patraukdami patikrinkite, ar diržas gerai pritvirtintas.
Sureguliuokite diržo ilgį: sureguliuokite pilvo diržus paspausdami mygtuką ir slinkdami sagtį bei pečių diržus.

PREKĖS SAVYBĖS:
Pačios sūpynės turi reguliuojamą sėdynės atlošą. Dėl 5 taškų saugos diržų jūsų kūdikis gali patogiai ir saugiai sėdėti elektrinėse kūdikių sūpynėse.  Sūpynės taip pat turi itin sklandų siūbavimo į 
šoną funkciją ir 3 siūbavimo greičius. Jūsų kūdikiui taip pat yra muzikinis skydelis su 8 raminančiomis melodijomis. Didesniam patogumui - komplektuojamas 2 tipo maitinimo (adapteris/baterija) 
nuotolinio valdymo pultelis ir nuimama bei plaunama sėdynė.

1. PRODUKTŲ SĄRAŠAS
1. Variklio mašina; 2. Priekinė bazė; 3. Galinė bazė; 4. Sėdynės atramų komplektas; 5. Sėdynės audinys su rėmu; 6. Žaislų baras; 7. Galvos pagalvėlė; 8. Nuotolinio valdymo pultas; 9. Adapteris;

LIETUVIŠKAS
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2. MONTAVIMAS
2.1. Įkiškite priekinį pagrindą (2) ir galinį pagrindą (3) į variklio mašinos vamzdį ir įsitikinkite, kad jie gerai pritvirtinti.
2.2. Sėdynės atramų komplektą (4) uždėkite ant variklio mašinos (1), atkreipkite dėmesį į sėdynės priekinę ir galinę kryptį, ji yra apsaugota nuo išmetimo, negalima nustatyti neteisingos krypties, 
kai išgirsite spragtelėjimą. “ garsas, surinkimas baigtas.
2.3. Uždėkite sėdynės komplektą (5) ant sėdynės atramos komplekto (4), kaip parodyta paveikslėlyje.
2.4. Įkiškite žaislų juostą (6) tiesiai į žaislo juostos pagrindo plastiką. Atkreipkite dėmesį, ar žaislinė juosta gerai pritvirtinta, ar ne, jei negali ištraukti, ji tvirtai įstrigo.
2.5. Uždėkite galvos pagalvėlę (7) ant sėdynės komplekto, prijunkite velcro juostą.

3. Kaip reguliuoti sėdynės padėtį: Po sėdynės atrama yra plastikinis traukiklis (žr. pav.), patraukite šį plastikinį traukiklį, kad jį atlaisvintumėte, nustatykite sėdynę į norimą padėtį ir nepamirškite 
nuspausti traukiklio žemyn, kad sureguliavę sėdynę už�ksuokite sėdynę. A - Paspauskite žemyn, kad už�ksuotumėte sėdynės kampą; B Patraukite aukštyn, kad atlaisvintumėte užraktą;
ATSARGIAI! Nereguliuokite padėties, kai kūdikis sėdi kėdutėje.

4. Kaip nuimti sėdynę: paspauskite mygtuką, kad ją atlaisvintumėte, tada patraukite sėdynę aukštyn.
5. Valdymo pulto vadovas:
A- Galia / greitis. Paspauskite, kad įjungtumėte maitinimą. Paspauskite dar kartą, kad pasirinktumėte sukimosi greitį. Paspauskite ketvirtą kartą, kad išjungtumėte maitinimą.
B- Muzika / garsumas. Spauskite norėdami paleisti / pasirinkti melodijas. Ilgai paspauskite, norėdami reguliuoti garsumą nuo didelio iki mažo.

6. Suvaržymo sistema (saugos kietumas)
6.1. Įdėkite kūdikį į kūdikio sūpynes ir prisisekite saugos diržą.
6.2. Prireikus sureguliuokite saugos diržą, įsitikinkite, kad jis yra tvirtas ir tvirtas.
6.3. Norėdami atsegti diržą, paspauskite abi sagties puses.
Atsargiai! Periodiškai tikrinkite, ar saugos diržas tvirtai pritvirtintas prie rėmo ir tvirtai pritvirtintas.
Diržai neturi būti nusidėvėję ar suplyšę, o plastikinės sagtys ir tvirtinimo detalės turi būti tvirtos, nepažeistos ir saugios.

7. Kaip naudoti bateriją / adapterį
Baterija: 4 vienetai C tipas šarminės baterijos (į pakuotę neįeina)
Adapteris: naudokite su šiuo gaminiu pateiktą adapterį. Adapterio lizdas (B).
Kaip parodyta 7 paveiksle, atlaisvinkite varžtą, kad atidarytumėte akumuliatoriaus skyriaus dangtelį (A).

8. NUOTOLINIO PULTO FUNKCIJOS:
1. Maitinimas (paspauskite šį mygtuką, kad uždarytumėte visas funkcijas; 2. Greičio mygtukas (paspauskite mygtuką, kai maitinimas įjungtas, 3 siūbavimo greičiai, kad pasirinktumėte); 3. 
Muzikos mygtukas (Paspauskite, norėdami paleisti / pristabdyti muziką, 8 melodijas); 4 Kita melodija (paspauskite norėdami pasirinkti melodiją) 5. Garsumo mygtukas (Paspauskite norėdami 
reguliuoti muzikos garsumą).
Sūpynės išsijungs, kai gaminys nebus naudojamas 30 minučių.
Nuotolinio valdymo pulto baterija yra CR2025 3V tipo.
Atsargiai! Tvarkyti tik suaugusieji. Nuotolinio valdymo pultas nėra žaislas.
Norėdami valdyti kūdikio sūpynes nuotolinio valdymo pulteliu, turite nukreipti nuotolinio valdymo pultą į valdymo pultą.
Prieš naudodami ištraukite PVC kamštį, kad įjungtumėte akumuliatorių.

Valymas ir priežiūra
Nuvalykite plastikines ir metalines dalis:
1. Prieš valydami, atjunkite adapterį ir išjunkite maitinimą.
2. Nuvalykite drėgna šluoste su švelniu muilu.
Venkite bet kokio skysčio kontakto su adapteriu, valdymo dėžute, baterijų dėžute ir nuotolinio valdymo pultu.
Išvalykite audinio sėdynės komplektą:
1. Nuimkite sėdynės audinį nuo rėmo.
2. Audinio sėdynės komplektą Skalbti TIK RANKOMIS, naudokite švelnų ploviklį, gerai išmaišykite su 300C vandeniu.
3. Išspauskite vandens perteklių, visada pakabinkite, kad išdžiūtų.
4. Nedžiovinkite skalbyklėje arba mašinoje.

Laikymo instrukcijos
1. Kai nenaudojate sūpynių, laikykite jas sausoje, vėjuotoje ir saugioje vietoje. Nelaikykite gaminio dulkėtoje, drėgnoje patalpoje su labai žema arba labai aukšta temperatūra.
2. Produktą laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
3. Produktą laikykite sausoje ir švarioje vietoje. Nelaikykite gaminio ant tiesioginių saulės spindulių,
lietus, drėgmė ar aukšta temperatūra.
4. Adapteris, naudojamas su kūdikių sūpynėmis, turi būti reguliariai tikrinamas, ar nepažeistas laidas, kištukas, korpusas ir kitos dalys, o tokių pažeidimų atveju jo negalima naudoti, kol jis 
nepakeistas.
5. Sūpynėms naudojamas adapteris turi būti patvirtintas gamintojo!
Atsargiai! Laikykis atokiau nuo ugnies. Nelaikykite gaminio šalia šilumos šaltinių arba tiesioginiuose saulės spinduliuose ilgą laiką, kad išvengtumėte deformacijos.

LIETUVIŠKAS
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BRĪDINĀJUMS Nekad neatstājiet bērnu bez uzraudzības.
BRĪDINĀJUMS Nelietojiet šo izstrādājumu, ja jūsu bērns jau var saviem spēkiem apsēsties vai sver vairāk nekā 9 kg.
BRĪDINĀJUMS Šis izstrādājums nav paredzēts ilgstošai gulēšanai.
BRĪDINĀJUMS Nekad nelietojiet šo izstrādājumu uz paaugstinātas virsmas (piemēram, uz galda).
BRĪDINĀJUMS Vienmēr lietojiet stiprinājumu sistēmu.
BRĪDINĀJUMSLai izvairītos no traumām, izstrādājuma salocīšanas un atlocīšanas brīdī neļaujiet
bērniem atrasties tuvumā.
BRĪDINĀJUMS Neļaujiet bērniem spēlēties ar šo izstrādājumu.
BRĪDINĀJUMS Nepārvietojiet un neceliet šo izstrādājumu, kad tajā ir bērns.(attiecīgajos gadījumos)
BRĪDINĀJUMS Kad izstrādājums ir pievienots mūzikas atskaņotājam, pārbaudiet, vai mūzikas
atskaņotāja skaļums ir noregulēts uz zemu vērtību.
BRĪDINĀJUMS Sargāt no uguns!
BRĪDINĀJUMS Rotaļlietu bārs ir papildu raksts! Noņemto rotaļlietu stieni glabājiet drošā vietā! Nekad neizmantojiet rotaļlietu stieni 
produkta pārnēsāšanai!
BRĪDINĀJUMS Nekad nelietojiet uz mīkstas virsmas (gultas, dīvāna, spilvena), jo produkts var apgāzties un izraisīt nosmakšanu uz mīkstām 
virsmām.
BRĪDINĀJUMSRegulāri pārbaudiet, vai nav vaļēju daļu! Veiciet regulāru pārbaudi, regulāri apkopiet, notīriet un/vai mazgājiet izstrādājumu!
• Šūpoles ir piemērotas lietošanai no dzimšanas līdz 6 mēnešiem.
• Šis produkts neaizstāj bērnu gultiņu vai gultu. Ja bērnam ir nepieciešams gulēt, tas jāievieto piemērotā gultiņā vai gultā.
• Neizmantojiet izstrādājumu, ja kādas sastāvdaļas ir salauztas vai trūkst.
• Neizmantojiet piederumus vai rezerves daļas, izņemot tās, kuras ir apstiprinājis ražotājs.
• Pārtrauciet lietot produktu, ja bērns mēģina kāpt ārā vai sasniedz 9 kg.
• Transformatori, kas tiek izmantoti kopā ar zīdaiņu šūpolēm, ir regulāri jāpārbauda, vai nav bojāts vads, kontaktdakša, korpuss un citas daļas, un šādu bojājumu gadījumā tos nedrīkst lietot.
• Zīdaiņu šūpoles drīkst izmantot tikai ar ieteikto transformatoru.
BRĪDINĀJUMS Neizmantojiet noliekto šūpuli, ja bērns var sēdēt bez palīdzības.
BRĪDINĀJUMS Nekad neizmantojiet rotaļlietas stieni, lai pārnēsātu nogāztu šūpuli.
BRĪDINĀJUMS Maksimālais bērna svars, kuram ir paredzēts noliektais šūpulis, tas ir, 9 kg.
BRĪDINĀJUMS Glabājiet visus plastmasas iepakojumus bērniem nepieejamā vietā, lai izvairītos no nosmakšanas riska.
Šis produkts atbilst EN 16232:2013+A1:2018; EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790:2009; EN 71

ROTAĻLIETAS BĀNS
BRĪDINĀJUMS
• Samontēt drīkst tikai pieaugušais!
• Vienmēr noņemiet rotaļlietas stieni, kad nēsājat vai salokāt šo izstrādājumu.
• Šim rotaļlietu stienim ir funkcijas tikai lietošanai kopā ar izstrādājumu, un tas nav paredzēts spēlēšanai.
• Nepievienojiet šai rotaļlietai citas rotaļlietas, priekšmetus vai piederumus, jo tas padarīs konstrukciju nestabilu un novērš risku, ka rotaļlieta var uzkrist bērnam.
• Tas ir paredzēts izklaidēšanai – vizuāli, ar maigām melodijām un kustību. Neļaujiet mazulim pieskarties rotaļlietai vai bērniem ar to spēlēties, kad rotaļlieta ir uzstādīta uz šūpolēm!
• Neveiciet rotaļlietas montāžu, demontāžu, remontu vai citas darbības, kad izstrādājumā ir bērns.
• Ja atrodat vaļīgus savienojumus, salauztas vai bojātas rotaļlietas daļas, noņemiet bojājumus un pēc tam izmantojiet rotaļlietu, kā paredzēts.
BRĪDINĀJUMS Lai novērstu iespējamu savainojumu sapīšanu, izņemiet šo rotaļlietu, kad bērns sāk mēģināt piecelties uz rokām un ceļiem rāpošanas stāvoklī.

AKUMULATORU DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
BRĪDINĀJUMS Dažos īpašos apstākļos no akumulatora var izplūst šķidrums, kas var izraisīt ķīmisku apdegumu vai sabojāt izstrādājumu. Lai izvairītos no akumulatora noplūdes:
1. Neļaujiet bērniem piekļūt baterijām! Neļaujiet viņiem spēlēties ar viņiem!
2. Lūdzu, ievietojiet baterijas, kā norādīts bateriju nodalījuma iekšpusē.
3. Ja nelietojat šo izstrādājumu ilgu laiku, lūdzu, izņemiet baterijas. Izlietotās baterijas ir jāizņem no zīdaiņu šūpolēm. Lūdzu, uzmanīgi atbrīvojieties no izlietotajām baterijām. Nemetiet baterijas 
ugunī. Akumulators var eksplodēt vai iztecēt.
4. Neizraisiet akumulatora spailes īssavienojumu.
5. Izmetiet izlietotās baterijas un nododiet tās otrreizējai pārstrādei. Neizmetiet tos kopā ar sadzīves atkritumiem.
6. Izmantojiet tikai tādas pašas baterijas vai viena veida baterijas, kādas ir nepieciešamas.
7. Pēc bateriju ievietošanas vienmēr nostipriniet bateriju nodalījumu ar vāku

LATVIJA

SVARĪGI! RŪPĪGI IZLASIET UN SAGLABĀJIET TURPMĀKAI 
UZZIŅAI.



LV

.8. Neuzlādējiet neuzlādējamas baterijas.
9. Pirms uzlādēšanas izņemiet akumulatorus no izstrādājuma.
10. Ja izmantojat uzlādējamās baterijas, uzlādei jābūt pieaugušo kontrolē.
11. Nelietojiet kopā vecas un jaunas baterijas vai dažāda veida baterijas, piemēram, sārma, standarta (oglekļa-cinka) vai uzlādējamās baterijas (Ni-Cd). Izmantojiet tikai tādas pašas baterijas vai 
viena veida baterijas, kādas ir nepieciešamas.
12. Vienmēr ievērojiet bateriju polaritāti.
13. Nepievienojiet vairāk barošanas avotu, nekā ieteikts.
14. Ievietojiet baterijas ar pareizu polaritāti.
BRĪDINĀJUMS Šis produkts satur monētu bateriju. Monētu baterija var izraisīt nopietnus iekšējus ķīmiskus apdegumus, ja to norij.
BRĪDINĀJUMS Nekavējoties atbrīvojieties no izlietotajām baterijām. Glabājiet jaunas un lietotas baterijas bērniem nepieejamā vietā. Ja domājat, ka baterijas ir norītas vai 
ievietotas kādā ķermeņa daļā, nekavējoties meklējiet medicīnisko palīdzību.
Šūpoles var darbināt ar ārēju maiņstrāvas/līdzstrāvas transformatoru. Transformatori, ko izmanto kopā ar zīdaiņu šūpolēm, ir regulāri jāpārbauda, vai nav bojāts vads, kontaktdakša, korpuss un 
citas daļas, un šādu bojājumu gadījumā tos nedrīkst izmantot.
Zīdaiņu šūpoles drīkst izmantot tikai ar ieteikto transformatoru.

ENERĢIJAS PADEVE
1. Adapteris
Pievienojiet adaptera ligzdu strāvas ligzdai akumulatora kastes labajā pusē. Pievienojiet adapteri tīklam. AC 100-240 V 50/60 Hz 0,2А Maks.
BRĪDINĀJUMS Jūsu drošībai, lūdzu, izmantojiet oriģinālo strāvas adapteri.
Ieejas spriegums: AC 100-240 V 50/60 Hz 0.2A Max/ Izejas spriegums: DC 5.8 V 1.0A 5.8W( Ražotājs atsakās no atbildības par jebkādiem zaudējumiem, kas radušies, izmantojot strāvas adapteri, 
kas nav paredzēts). Neizmantojiet strāvas adapteri, ja tas ir bojāts. Nepieskarieties strāvas adaptera kontaktdakšai ar vadītājiem, piemēram, gredzeniem. Neļaujiet bērnam spēlēties ar adapteri vai 
baterijām! Kad adapteris ir pieslēgts, turiet to prom no bērna.
Adapteris, ko izmanto bērnu šūpolēs, ir regulāri jāpārbauda, vai nav bojāts kabelis, kontaktdakša, korpuss un citas daļas, un to nedrīkst lietot, ja tas ir bojāts! Bērnu šūpolēm ir jāizmanto ieteicamais 
adapteris.
BRĪDINĀJUMS Rotaļlietas, kuras var tīrīt ar šķidrumu, pirms tīrīšanas ir jāatvieno no transformatora.
BRĪDINĀJUMS Transformators nav rotaļlieta.
BRĪDINĀJUMS Nav piemērots bērniem līdz 3 gadu vecumam.
BRĪDINĀJUMS Elektriskās rotaļlietas, kurās izmanto transformatorus, nav paredzētas lietošanai bērniem, kas jaunāki par 3 gadiem.
BRĪDINĀJUMS Šī rotaļlieta rada uzplaiksnījumus, kas var izraisīt epilepsiju jutīgām personām.
Nepareiza lietošana var izraisīt elektriskās strāvas triecienu. Neizraisiet akumulatora spailes īssavienojumu.
Uzglabājiet produktu sausā un tīrā vietā. Nepakļaujiet izstrādājumu tiešas saules gaismas, lietus, mitruma vai asas temperatūras iedarbībai.

2. Baterijas – šis produkts izmanto 4 C tips baterijas (1,5V) (nav iekļautas komplektā).
Atskrūvējiet, atveriet akumulatoru nodaļas vāku. Baterijas jānovieto atbilstoši to polaritātei “+” un “-”!
Bateriju nomaiņa – padoms: mēs iesakām izmantot sārma baterijas ilgākai darbībai.
Uzlieciet atpakaļ akumulatora nodalījuma vāku un pievelciet skrūves ar skrūvgriezi. Nepievelciet pārāk daudz.
Ja izstrādājums darbojas nepareizi, var būt nepieciešams atiestatīt elektroniku. Izņemiet baterijas un pēc tam ievietojiet tās vēlreiz.
Baterijas ir jānomaina pieaugušajam, kad skaņa ir izslēgta vai apstājas!

3. Tālvadības pults
BRĪDINĀJUMS Šis produkts satur monētu bateriju. Monētu baterija var izraisīt nopietnus iekšējus ķīmiskus apdegumus, ja to norij.
BRĪDINĀJUMS Nekavējoties izmetiet izlietotās baterijas. Glabājiet jaunas un lietotas baterijas bērniem nepieejamā vietā. Ja domājat, ka baterijas ir norītas vai ievietotas kādā 
ķermeņa daļā, nekavējoties meklējiet medicīnisko palīdzību.

JOKSTU IZMANTOŠANA
BRĪDINĀJUMSVienmēr izmantojiet drošības sistēmu! Novietojiet bērnu uz sēdekļa. Ielieciet gultas paliktni starp bērna kājām. Piesprādzējiet vidukļa jostu katrā spilventiņa pusē. 
Piesprādzējiet katru jostu tā, lai tā stingri noturētu bērnu. Lūdzu, pārliecinieties, vai dzirdat klikšķi. Pārbaudiet, vai josta ir labi nostiprināta, to pavelkot.
Pielāgojiet jostas garumu: noregulējiet vēdera jostas, nospiežot pogu un bīdot spaini un plecu jostas, bīdot sprādzi.

PRODUKTA ĪPAŠĪBAS:
Pašām šūpolēm ir regulējams sēdekļa slīpums. Pateicoties 5 punktu drošības jostām, jūsu mazulis var ērti un droši sēdēt elektriskajās bērnu šūpolēs. Šūpolēm ir arī īpaši gludas šūpošanās no 
sāniem uz otru funkcija un 3 šūpošanās ātrumi. Jūsu mazulim ir arī mūzikas panelis ar 8 nomierinošām melodijām. Lielākai ērtībai - nodrošināta 2 tipa barošanas bloka (adapteris/baterija) 
tālvadības pults un noņemams un mazgājams sēdeklis.

1. PRODUKTU SARAKSTS
1. Dzinēja mašīna; 2. Priekšējā pamatne; 3. Aizmugurējā pamatne; 4. Sēdekļa atbalsta komplekts; 5. Sēdekļa audums ar rāmi; 6. Rotaļu bārs; 7. Galvas spilvens; 8. Tālvadības pults; 9. Adapteris;

LATVIJA

SVARĪGI! RŪPĪGI IZLASIET UN SAGLABĀJIET TURPMĀKAI 
UZZIŅAI.



LV

2. MONTĀŽA
2.1. Ievietojiet priekšējo pamatni (2) un aizmugurējo pamatni (3) dzinēja iekārtas caurulē un pārliecinieties, ka tās ir labi nostiprinātas.
2.2. Novietojiet sēdekļa atbalsta komplektu (4) uz dzinēja iekārtas (1), pievērsiet uzmanību sēdekļa priekšējam un aizmugures virzienam, tam ir pretizgāšanas konstrukcija, nevar iestatīt 
nepareizu virzienu, kad dzirdat "klikšķi" ”izklausās, montāža ir pabeigta.
2.3. Novietojiet sēdekļa komplektu (5) uz sēdekļa atbalsta komplekta (4), kā parādīts attēlā.
2.4. Ievietojiet rotaļlietu stieni (6) tieši rotaļlietas stieņa pamatnes plastmasā. Pievērsiet uzmanību rotaļlietu stienim, kas ir labi nostiprināts vai nav, ja nevar izvilkt, tas ir stingri iestrēdzis.
2.5. Novietojiet galvas spilvenu (7) uz sēdekļa komplekta, pievienojiet velcro lenti.

3. Kā noregulēt sēdekļa stāvokli: Zem sēdekļa balsta ir plastmasas novilcējs (skatiet attēlu), pavelciet uz augšu šo plastmasas izvilcēju, lai to atbrīvotu, noregulējiet sēdekli vēlamajā pozīcijā un 
neaizmirstiet nospiest uz leju, lai no�ksējiet sēdekli pēc sēdekļa regulēšanas. A-Nospiediet uz leju, lai bloķētu sēdekļa leņķi; B Pavelciet uz augšu, lai atbrīvotu slēdzeni;
UZMANĪBU! Neregulējiet pozīciju, kamēr mazulis atrodas sēdeklī.

4. Kā noņemt sēdekli: nospiediet pogu, lai to atbrīvotu, un pēc tam pavelciet sēdekli uz augšu.
5. Vadības paneļa rokasgrāmata:
A- Jauda / ātrums. Nospiediet, lai ieslēgtu strāvu. Nospiediet vēlreiz, lai izvēlētos šūpošanās ātrumu. Nospiediet ceturto reizi, lai izslēgtu strāvu.
B- Mūzika/ Skaļums. Nospiediet, lai atskaņotu/izvēlētos melodijas. Turiet nospiestu, lai regulētu skaļumu no augsta uz zemu.

6. Ierobežošanas sistēma (drošības cietība)
6.1. Ievietojiet bērnu šūpolēs un piesprādzējieties.
6.2. Noregulējiet drošības jostu pēc vajadzības, pārliecinieties, ka tā ir cieši pieguļoša un droša.
6.3. Lai atsprādzētu jostu, nospiediet abas sprādzes puses.
Uzmanību! Periodiski pārbaudiet, vai drošības josta ir droši piestiprināta pie rāmja, kā arī droši nostiprināta.
Jostām nevajadzētu būt nolietotām vai saplēstām, un plastmasas sprādzēm un stiprinājumiem jābūt stingrām, bez bojājumiem un drošiem.

7. Kā lietot akumulatoru/adapteri
Baterija: 4 vienības C tips sārma akumulators (nav iekļauts komplektā)
Adapteris: lūdzu, izmantojiet šī izstrādājuma komplektācijā iekļauto adapteri. Adaptera ligzda (B).
Kā parādīts 7. attēlā, atskrūvējiet skrūvi, lai atvērtu akumulatora nodalījuma vāku (A).

8. TĀLVADĪBAS PULTS FUNKCIJAS:
1. Barošana (nospiediet šo pogu, lai aizvērtu visas funkcijas; 2. Ātruma poga (Nospiediet pogu, kad ir ieslēgta barošana, 3 šūpošanās ātrumi, lai izvēlētos) 3. Mūzikas poga (Nospiediet, lai 
atskaņotu/pauzētu mūziku, 8 melodijas); 4 Nākamā melodija (nospiediet, lai izvēlētos melodiju) 5. Skaļuma poga (Nospiediet, lai pielāgotu mūzikas skaļumu).
Šūpoles izslēgsies, ja ar izstrādājumu netiks veiktas nekādas darbības 30 minūtes.
Tālvadības pults baterija ir tipa CR2025 3V.
Uzmanību! Pārvaldīt tikai pieaugušais. Tālvadības pults nav rotaļlieta.
Lai vadītu bērnu šūpoles ar tālvadības pulti, tālvadības pults jānovirza uz vadības paneli.
Pirms lietošanas izvelciet PVC aizbāzni, lai aktivizētu akumulatoru.

Tīrīšana un apkope
Notīriet plastmasas un metāla daļas:
1. Pirms tīrīšanas atvienojiet adapteri un izslēdziet strāvas padevi.
2. Noslaukiet ar mitru drānu ar maigām ziepēm.
Izvairieties no jebkāda šķidruma saskares ar adapteri, vadības bloku, bateriju kārbu un tālvadības pulti.
Notīriet auduma sēdekļa komplektu:
1. Noņemiet sēdekļa audumu no rāmja.
2. MAZGĀT TIKAI ROKU auduma sēdekļu komplektam, izmantojiet maigu mazgāšanas līdzekli, labi samaisiet ar 300C ūdeni.
3. Izspiediet lieko ūdeni, vienmēr pakārt, lai nožūtu.
4. Nežāvējiet veļas mašīnā vai veļas mašīnā.

Uzglabāšanas instrukcijas
1. Kad nelietojat šūpoles, lūdzu, glabājiet tās sausā, vējainā un drošā vietā. Neuzglabājiet produktu putekļainā, mitrā telpā ar ļoti zemu vai ļoti augstu temperatūru.
2. Glabājiet produktu bērniem nepieejamā vietā.
3. Uzglabājiet produktu sausā un tīrā vietā. Nepakļaujiet produktu tiešiem saules stariem,
lietus, mitrums vai asa temperatūra.
4. Adapteris, ko lieto kopā ar zīdaiņu šūpolēm, regulāri jāpārbauda, vai nav bojāts vads, kontaktdakša, korpuss un citas daļas, un šādu bojājumu gadījumā to nedrīkst lietot, kamēr tas nav 
nomainīts.
5. Šūpolēm izmantojamajam adapterim jābūt ražotāja apstiprinātam!
Uzmanību! Sargāt no uguns. Neglabājiet izstrādājumu ilgstoši siltuma avotu tuvumā vai tiešos saules staros, lai novērstu deformāciju.
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.دینکن اهر تبقارم نودب ار کدوک زگره رادشه
.دینکن هدافتسا لوصحم نیا زا دشاب مرگولیک 9 زا شیب شنزو ای دنیشنب کمک نودب دناوت یم امش کدوک هک یماگنه رادشه

.تسا هدشن هتفرگ رظن رد تدم ینالوط باوخ یارب لوصحم نیا رادشه
.دینکن هدافتسا (زیم دننام) عفترم حوطس یور ار لوصحم نیا زگره رادشه

.دینک هدافتسا راهم متسیس زا هشیمه رادشه
.دیراد هگن رود ار ناکدوک ،لوصحم نیا ندرک ات و ندرک زاب ماگنه ،ندید همدص زا یریگولج یاربرادشه

.دننک یزاب لوصحم نیا اب ناکدوک دیهدن هزاجا رادشه
.دینکن دنلب و دیهدن تکرح نآ لخاد کدوک اب ار لوصحم نیا رادشه

.تسا هدش میظنت مک رادقم یور یقیسوم هدننک شخپ یادص نازیم هک دیوش نئمطم ،تسا لصتم یقیسوم هدننک شخپ هب لوصحم هک یماگنه رادشه
!دیراد هگن رود شتآ زا رادشه

 هدافتسا لوصحم لمح یارب یزاب بابسا راون زا زگره !دیراد هگن نما ناکم کی رد ار هدش فذح یزاب بابسا هلیم !تسا یفاضا هلاقم کی یزاب بابسا راون رادشه
!دینکن

.دوش مرن حوطس رد یگفخ ثعاب و هدش نوگژاو لوصحم تسا نکمم اریز دینکن هدافتسا (نسوک ،لبم ،تخت) مرن حطس یور زگره رادشه
!دیهد ماجنا ار هلاقم یوشتسش ای/و ندرک زیمت ،یرادهگن اًبترم ،یلومعم یسرزاب !دینک یسررب ار لش تاعطق مظنم روط هب رادشه

.تسا بسانم یگهام 6 ات دلوت ودب زا هدافتسا یارب بات •
.دیهد رارق بسانم تخت ای تخت کی رد ار نآ ،دراد باوخ هب زاین امش کدوک رگا .دوش یمن تخت ای تخت نیزگیاج لوصحم نیا •

.دینکن هدافتسا لوصحم زا لوصحم یازجا ندش مگ ای نتسکش تروص رد •
.دینکن هدافتسا تسا هدش دییات هدنزاس طسوت هک یدراوم زا ریغ نیزگیاج تاعطق ای یبناج مزاول زا •

.دینک فقوتم ار لوصحم زا هدافتسا ،دسر یم مرگولیک 9 هب شنزو ای دورب الاب نآ زا دهاوخ یم کدوک هک یماگنه •
 رد و دنریگ رارق یسررب دروم تاعطق ریاس و هظفحم ،هخاشود ،فان دنب هب بیسآ رظن زا بترم روط هب دیاب دازون بات اب هدافتسا دروم یاهروتامروفسنارت •

.دوش هدافتسا اهنآ زا دیابن یبیسآ نینچ زورب تروص
.دوش هدافتسا هدش هیصوت روتامروفسنارت اب دیاب طقف دازون بات •

.دینکن هدافتسا هدیباوخ هراوهگ زا دنیشنب کمک نودب دناوت یم ناتکدوک هک یماگنه رادشه
.دینکن هدافتسا هدیباوخ هراوهگ لمح یارب یزاب بابسا هلیم زا زگره رادشه

.تسا مرگولیک 9 ،تسا هدش هتفرگ رظن رد نآ یارب هدیباوخ هراوهگ هک یکدوک نزو رثکادح رادشه
.دوش یریگولج یگفخ رطخ زا ات دینک یرادهگن ناکدوک زا رود ار یکیتسالپ یاه هتسب مامت رادشه

؛EN IEC 62115:2020+A11:2020 .دراد تقباطم EN 16232:2013+A1:2018 درادناتسا اب لوصحم نیا
EN 12790:2009; EN 71

یزاب بابسا راون
رادشه

!دوش ژاتنوم لاسگرزب کی طسوت طقف •
.دیرادرب لوصحم نیا ندرک ات ای لمح ماگنه ار یزاب بابسا هلیم هشیمه •

.تسا هدشن هتفرگ رظن رد یزاب یارب و دراد ییاراک لوصحم اب هدافتسا یارب طقف یزاب بابسا هلیم نیا •
 یور رب یزاب بابسا نداتفا رطخ زا و دنک یم رادیاپان ار راتخاس راک نیا اریز دینکن لصو یزاب بابسا نیا هب ار یرگید همیمض ای ءایشا ،یزاب بابسا چیه •

.دنک یم یریگولج کدوک
 ای دنزب تسد یزاب بابسا هب کدوک دیهدن هزاجا ،تسا هدش بصن بات یور یزاب بابسا یتقو .تسا هدش یحارط میالم تکرح و یدولم اب ،یرصب -یمرگرس یارب •

!دننک یزاب نآ اب اه هچب
.دیهدن ماجنا یزاب بابسا یور ار اه تیلاعف ریاس ای ریمعت ،یزاسادج ،ژاتنوم ،یزاب بابسا رد کدوک دوجو تروص رد •

 رظن رد هک روطنامه یزاب بابسا زا سپس و دیربب نیب زا ار بیسآ ،دیدرک ادیپ ار یزاب بابسا هدید بیسآ ای هتسکش تاعطق ،لش تالاصتا هک یماگنه •
.دینک هدافتسا تسا هدش هتفرگ

 ار یزاب بابسا نیا ،درک ندیزخ تلاح رد وناز و تسد یور ندش دنلب یارب شالت هب عورش کدوک هک ینامز ،یگدینت مهرد یلامتحا بیسآ زا یریگولج یارب رادشه
.دیرادرب

یرتاب ینمیا تاعالطا
 یتشن زا یریگولج یارب .دوش لوصحم هب بیسآ ای ییایمیش یگتخوس ثعاب تسا نکمم هک دنک تشن یرتاب زا عیام تسا نکمم ،صاخ طیارش یخرب رد رادشه

:یرتاب
!دننک یزاب اهنآ اب دیهدن هزاجا !دنشاب هتشاد یسرتسد اه یرتاب هب ناکدوک دیهدن هزاجا .1

.دینک دراو تسا هدش هداد ناشن یرتاب هظفحم لخاد رد هک روطنامه ار اه یرتاب اًفطل .2
 یاه یرتاب اًفطل .دنوش جراخ دازون بات زا دیاب هدش هیلخت یاه یرتاب .دینک جراخ ار اه یرتاب افطل ،دینک یمن هدافتسا لوصحم نیا زا ینالوط تدم یارب رگا .3

.دنک تشن ای دوش رجفنم تسا نکمم یرتاب .دیزادنین شتآ رد ار اه یرتاب .دیزادنیب رود تقد اب ار هدش عیاض
.دیوشن اه یرتاب لانیمرت هاتوک لاصتا ثعاب .4

.دینکن رود یگناخ یاه هلابز اب ار اهنآ .دینک تفایزاب ار اهنآ و دیزادنیب رود ار لمعتسم یاه یرتاب .5
.دینک هدافتسا زاین دروم عون کی یاه یرتاب ای اه یرتاب نامه زا طقف .6

.دینک مکحم شوپرد اب ار یرتاب هظفحم ،اه یرتاب نداد رارق زا سپ هشیمه .7
.دینکن ژراش ار ژراش لباق ریغ یاه یرتاب .8
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.دینک جراخ لوصحم زا ار اه یرتاب ،ددجم ژراش زا لبق .9
.دشاب نالاسگرزب لرتنک تحت دیاب ژراش ،دینک یم هدافتسا ژراش لباق یاه یرتاب زا رگا .10

 .دینکن طولخم مه اب ار (Ni-Cd) ژراش لباق یاه یرتاب ای (یور نبرک) درادناتسا ،ییایلق یاه یرتاب دننام اه یرتاب فلتخم عاونا ای دیدج و یمیدق یاه یرتاب .11
.دینک هدافتسا زاین دروم عون کی یاه یرتاب ای اه یرتاب نامه زا طقف

.دینک تیاعر ار اه یرتاب تیبطق هشیمه .12
.دینکن لصو ار هیذغت عبنم هدش هیصوت دادعت زا شیب .13

.دینک دراو حیحص تیبطق اب ار اه یرتاب .14
.دوش یلخاد ییایمیش یگتخوس ثعاب دناوت یم ندش هدیعلب تروص رد یا هکس یرتاب کی .تسا یا هکس یرتاب یواح لوصحم نیا  رادشه

 هدیعلب اه یرتاب تسا نکمم دینک یم رکف رگا .دیهد رارق ناکدوک سرتسد زا رود ار لمعتسم و ون یاه یرتاب .دیزادنیب رود اًروف ار لمعتسم یاه یرتاب  رادشه
.دیشاب یکشزپ یاه تبقارم لابند هب اروف ،دنشاب هتفرگ رارق ندب زا یتمسق ره رد ای دنشاب هدش

 دنب هب بیسآ رظن زا مظنم روط هب دیاب دازون بات اب هدافتسا دروم یاهروتامروفسنارت .دوش هیذغت یجراخ AC/DC روتامروفسنارت کی طسوت دناوت یم بات
.دوش هدافتسا اهنآ زا دیابن ،یبیسآ نینچ زورب تروص رد و دنریگ رارق یسررب دروم تاعطق ریاس و هظفحم ،هخاشود ،فان

.دوش هدافتسا هدش هیصوت روتامروفسنارت اب دیاب طقف دازون بات

هیذغت عبنم
روتپادآ .1

.رثکادح 0.2A زتره AC 100-240 V 50/60 .دینک لصو هکبش هب ار روتپادآ .دینک لصو یرتاب هبعج تسار تمس قرب کج هب ار روتپادآ کج
.دینک هدافتسا یلصا قرب روتپادآ زا افطل ،دوخ ینمیا یارب  رادشه

 زا هدافتسا زا یشان تافلت هنوگره تیلوئسم هدنزاس) تاو 5.8 رپمآ 1.0 تلو DC 5.8 :یجورخ ژاتلو /رثکادح رپمآ 0.2 زتره 50/60 تلو AC 100-240 :یدورو ژاتلو
 ناونع هب ،اه یداه اب ار قرب روتپادآ هخاشود .دینکن هدافتسا نآ زا تسا هدید بیسآ قرب روتپادآ رگا .(دریذپ یمن ار هدش یحارط روتپادآ زا ریغ قرب روتپادآ

!دیراد هگن رود کدوک زا ندرک لصو ماگنه ار روتپادآ !دینک یریگولج یرتاب ای روتپادآ اب کدوک یزاب زا .دینکن سمل ،اه هقلح لاثم
 نآ زا ندید بیسآ تروص رد و دوش یسررب اه تمسق ریاس و هندب ،هخاشود ،لباک یاه بیسآ رظن زا بترم روط هب دیاب کدوک بات یارب هدافتسا دروم روتپادآ

.دوش هدافتسا هدش هیصوت روتپادآ زا دیاب کدوک بات !دینکن هدافتسا
.دنوش ادج روتامروفسنارت زا ندرک زیمت زا لبق دیاب دنوش زیمت عیام اب تسا نکمم هک ییاه یزاب بابسا راطخا

.تسین یزاب بابسا کی روتامروفسنارت  رادشه
.تسین بسانم لاس 3 ریز ناکدوک یارب  رادشه

.دنوش هتفرگ رظن رد لاس 3 ریز ناکدوک هدافتسا یارب دیابن دننک یم هدافتسا روتامروفسنارت زا هک یقرب یاه یزاب بابسا رادشه
.دوش عرص ثعاب ساسح دارفا رد تسا نکمم هک دنک یم دیلوت ییاه شالف یزاب بابسا نیا رادشه

.دیوشن اه یرتاب لانیمرت هاتوک لاصتا ثعاب .دوش یگتفرگ قرب ثعاب تسا نکمم تسردان هدافتسا
.دیهدن رارق دیدش یامد ای تبوطر ،ناراب ،دیشروخ میقتسم رون ضرعم رد ار لوصحم .دینک یرادهگن زیمت و کشخ یاج رد ار رادشه

.(تسین دوجوم هعومجم رد) دنک یم هدافتسا C (1,5V) عون یرتاب 4 زا لوصحم نیا - یرتاب .2
!دنریگ رارق "-" و "+ " هتیرالپ ساسا رب دیاب اه یرتاب .دینک زاب ،دینک زاب ار اه یرتاب شخب شوپرد
.مینک یم هیصوت رت ینالوط درکراک یارب ار ییایلق یاه یرتاب زا هدافتسا :هتکن - یرتاب ضیوعت

.دینکن تفس دایز .دینک تفس یتشوگ چیپ اب ار اه چیپ و دینادرگرب ار یرتاب هظفحم شوپرد
.دیهد رارق هرابود ار اهنآ سپس و دیرادرب ار اه یرتاب .دینک میظنت هرابود ار یکینورتکلا مزاول هک دشاب مزال تسا نکمم ،دنک یمن راک یتسرد هب لوصحم رگا

!دنوش ضیوعت لاسگرزب درف کی طسوت دیاب اه یرتاب ،دوش یم عطق ای دوش یم عطق ادص یتقو

رود هار زا لرتنک .3
CR 2025 3V عون .دوش یلخاد ییایمیش یگتخوس ثعاب دناوت یم ندش هدیعلب تروص رد یا هکس یرتاب کی .تسا یا هکس یرتاب کی یواح لوصحم نیا  رادشه
 هدیعلب اه یرتاب تسا نکمم دینک یم رکف رگا .دیهد رارق ناکدوک سرتسد زا رود ار لمعتسم و ون یاه یرتاب .دیزادنیب رود اًروف ار لمعتسم یاه یرتاب  رادشه

.دیشاب یکشزپ یاه تبقارم لابند هب اروف ،دنشاب هتفرگ رارق ندب زا یتمسق ره رد ای دنشاب هدش

دنبرمک زا هدافتسا
 .دیدنبب دپ فرط ره رد ار رمک دنبرمک .دیهد رارق کدوک یاهاپ نیب ار تخت دپ .دیراذگب یلدنص یور ار کدوک !دینک هدافتسا ینمیا متسیس زا هشیمه  رادشه
 هب دنبرمک ایآ هک دینک یسررب همست ندیشک اب .دیونش یم ار کیلک یادص هک دیوش نئمطم افطل .دراد هگن مکحم ار کدوک هک دیدنبب یروط ار دنبرمک ره

.تسا هدش هتسب یبوخ
.دینک میظنت کگس ندیشک اب ار یا هناش یاهدنبرمک و کاب ندیشک و همکد نداد راشف اب ار یمکش یاهدنبرمک :دنبرمک لوط میظنت

:لوصحم تاصخشم
 نیا .دنیشنب کدوک یقرب بات رد نئمطم و تحار دناوت یم امش کدوک ،نآ یا هطقن 5 ینمیا هتسد فطل هب .تسا میظنت لباق یلدنص هاگ هیکت یاراد بات دوخ

 یتحار یارب .دراد دوجو شخب مارآ یدولم 8 اب یقیسوم لنپ زین امش کدوک یارب .تسا شخرچ تعرس 3 و فاص رایسب یبناج شخرچ درکلمع یاراد نینچمه بات
.تسا هدش هئارا وشتسش و ییاجباج لباق یلدنص و (یرتاب/روتپادآ) عون 2 هیذغت عبنم رود هار زا لرتنک - رتشیب

تالوصحم تسرهف .1
 .9 ;رود هار زا لرتنک .8 ;رس نسوک .7 ;یزاب بابسا راون .6 ;باق اب یلدنص هچراپ .5 .یلدنص ینابیتشپ هعومجم .4 ;بقع هیاپ .3 ;ولج هیاپ .2 ;روتوم نیشام .1

;روتپادآ

FA
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ژاتنوم .2
.دنا هدش تباث یبوخ هب هک دیوش نئمطم و دیهد رارق روتوم نیشام هلول لخاد ار (3) بقع هیاپ و (2) ولج هیاپ .2.1

 "کیلک" یادص ندینش ماگنه ،دراد شزیر دض یحارط ،دینک هجوت یلدنص بقع و ولج تهج هب ،دیهد رارق (1) روتوم نیشام یور ار (4) یلدنص هاگ هیکت هعومجم .2.2
.تسا هدش لماک ژاتنوم ،ادص" .درک میظنت ار هابتشا تهج ناوت یمن

.دیهد رارق (4) یلدنص هاگ هیکت تس یور لکش قباطم ار (5) یلدنص تس .2.3
 ،ریخ ای دشاب هدش تباث یبوخ هب هک دینک تقد یزاب بابسا هلیم هب .دیهد رارق یزاب بابسا هلیم هیاپ کیتسالپ رد اًمیقتسم ار (6) یزاب بابسا هلیم .2.4

.تسا هدیبسچ مکحم ،دیروایب نوریب دیناوت یمن رگا
.دینک لصو ار بسچ راون ،دیهد رارق یلدنص تس یور ار (7) رس کتشلاب .2.5

 اهر ات دیشکب الاب ار یکیتسالپ ششک نیا ،(دینیبب ار لکش) دراد دوجو یلدنص هاگ هیکت ریز رد یکیتسالپ هدنشک کی :یلدنص تیعضو میظنت هوحن .3
 .دینک لفق ار یلدنص ،یلدنص میظنت زا سپ .دیهد راشف نییاپ تمس هب ار هدنشک هک دینکن شومارف و ،دینک میظنت دوخ هاوخلد تیعقوم رد ار یلدنص ،دوش

A-دوش دازآ لفق ات دیشکب الاب-ب .دیهد راشف نییاپ هب یلدنص هیواز ندرک لفق یارب.
.دینکن میظنت ار تیعقوم ،تسا یلدنص یور کدوک هک یماگنه !طایتحا

.دیشکب الاب ار یلدنص سپس و دینک اهر ار نآ ات دیهد راشف ار همکد :یلدنص ندرک ادج هوحن .4
:لرتنک لنپ یامنهار .5

.دوش شوماخ قرب ات دیهد راشف ار مراهچ راب .دیهد راشف هرابود ،شخرچ تعرس باختنا یارب .دیهد راشف قرب ندرک نشور یارب .تعرس/تردق -فلا
.دیهد ینالوط راشف نییاپ هب دایز زا ادص میظنت یارب .دیهد راشف اه یدولم باختنا/شخپ یارب .مجح /یقیسوم -ب

(ینمیا یتخس) راهم متسیس .6
.دیدنبب ار ینمیا دنبرمک و دیهد رارق کدوک بات رد ار کدوک .6.1

.تسا نمیا و مکحم هک دیوش نئمطم ،دینک میظنت زاین تروص رد ار ینمیا دنبرمک .6.2
.دیهد راشف ار کگس فرط ود ،دنبرمک ندرک زاب یارب .6.3

.تسا هدش هتسب نمیا روط هب نینچمه و هدش لصو باق هب نمیا روط هب ینمیا دنبرمک هک دیوش نئمطم ات دینک یسررب یا هرود روط هب !طایتحا
.دنشاب نمیا و بیسآ نودب ،مکحم دیاب یکیتسالپ یاه تسب و اه کگس و دنوش هراپ ای هدییاس دیابن اه همست

روتپادآ / یرتاب زا هدافتسا هوحن .7
(دشاب یمن دوجوم یدنب هتسب رد) C عون ییایلق یرتاب ددع 4 :یرتاب

.(B) روتپادآ تکوس .دینک هدافتسا لوصحم نیا اب هدش هئارا روتپادآ زا اًفطل :روتپادآ
.دوش زاب (A) یرتاب هظفحم برد ات دینک زاب ار چیپ ،تسا هدش هداد ناشن 7 لکش رد هک روطنامه

:رود هار زا لرتنک یاهدرکلمع .8
 .3 ؛(دیهد راشف باختنا یارب ار شخرچ تعرس 3 ،دیهد راشف نشور تلاح رد ار همکد) تعرس همکد .2 ؛دیدنبب اهدرکلمع همه ات دیهد راشف ار همکد نیا) شوماخ/نشور .1
 یادص نازیم میظنت یارب) ادص نازیم همکد .5 ؛(دیهد راشف یدولم باختنا یارب) یدعب یدولم .4 ؛(دیهد راشف یدولم 8 ،یقیسوم ثکم/شخپ یارب) یقیسوم همکد

.(دیهد راشف ار یقیسوم
.دوش یم شوماخ بات ،دشاب هتشادن یدرکلمع چیه هقیقد 30 تدم هب لوصحم هک یماگنه

.دشاب یم CR2025 3V عون زا لرتنک تومیر یرتاب
.تسین یزاب بابسا کی رود هار زا لرتنک .دوش تیریدم نالاسگرزب طسوت طقف !طایتحا
.دینک لرتنک لنپ تمس هب ار تومیر دیاب لرتنک تومیر اب کدوک بات لرتنک یارب

.دوش لاعف هدافتسا زا لبق یرتاب ات دیشکب نوریب ار PVC شوپرد

یرادهگن و تفاظن
:دینک زیمت ار یزلف و یکیتسالپ تاعطق

.دینک شوماخ ار هیذغت عبنم و دیشکب قرب زا ار روتپادآ ،ندرک زیمت زا لبق .1
.دینک کاپ میالم نوباص اب بوطرم هچراپ کی اب .2

.دینک یراددوخ رود هار زا لرتنک و یرتاب هبعج ،لرتنک هبعج ،روتپادآ اب عیام سامت زا
:دینک زیمت ار یا هچراپ یلدنص تس

.دینک ادج باق زا ار یلدنص یاه هچراپ .1
.دینک طولخم دارگیتناس هجرد 300 بآ اب یبوخ هب میالم هدنیوش داوم زا ،یا هچراپ یلدنص تس یارب طقف یتسد یوشتسش .2

.دوش کشخ ات دوش نازیوآ هشیمه ،دیهد راشف ار یفاضا بآ .3
.دینک یراددوخ نک کشخ نیشام ای ییوشکشخ زا .4

یزاس هریخذ لمعلاروتسد
 ای نییاپ رایسب یامد اب بوطرم و دولآرابغ قاتا رد ار لوصحم .دینک یرادهگن نمیا و زیخداب ،کشخ ناکم رد ار نآ اًفطل ،دینک یمن هدافتسا بات زا هک یماگنه .1

.دینکن یرادهگن الاب رایسب
.دینک یرادهگن ناکدوک سرتسد زا رود ار لوصحم .2

،دیهدن رارق دیشروخ میقتسم رون ضرعم رد ار لوصحم .دینک یرادهگن زیمت و کشخ یاج رد ار لوصحم .3
.دیدش یامد ای تبوطر ،ناراب

 زورب تروص رد و دریگ رارق یسررب دروم تاعطق ریاس و هظفحم ،هخاشود ،فان دنب هب بیسآ رظن زا بترم روط هب دیاب دازون بات اب هدافتسا دروم روتپادآ .4
.درک هدافتسا نآ زا دیابن ،دوشن ضیوعت هک ینامز ات ،یبیسآ نینچ
!دوش دییات هدنزاس طسوت دیاب بات یارب هدافتسا دروم روتپادآ .5

 یرادهگن دیشروخ میقتسم رون ریز ای امرگ عبانم یکیدزن رد ینالوط تدم یارب ار لوصحم ،لکش رییغت زا یریگولج یارب .دیراد هگن شتآ زا رود !طایتحا
.دینکن



.ةباقر نودب لفطلا كرتت ال ريذحت
.مجك 9 نع هنزو ديزي امدنع وأ ةدعاسم نود سولجلا نم كلفط نكمتي نأ درجمب جتنملا اذه مدختست ال ريذحت

.ةليوط تارتفل مونلل صصخم ريغ جتنملا اذه ريذحت
.(ةلواط لثم) عفترم حطس ىلع ادًبأ جتنملا اذه مدختست الريذحت

.ةكرحلا دييقت ماظن امًئاد مدختسا ريذحت
.هيّطو جتنملا اذه كف دنع لافطألا داعبإ نم دكأت ، ةباصإلا بنجتل ريذحت

.جتنملا اذهب نوبعلي لافطألا عدت ال ريذحت
.هلخادب لفطلا دوجو عم جتنملا اذه عفرت وأ كرحت الريذحت

.ةضفخنم ةميق ىلع ىقيسوملا لغشم توص ىوتسم طبض نم دكأت ىقيسوم لغشمب جتنملا ليصوت دنع ريذحت
!رانلا نع داعتبالا ريذحت

!جتنملا لمحل باعلألا طيرش ادًبأ مدختست ال !نمآ ناكم يف هتلازإ تمت يذلا باعلألا طيرشب ظفتحا !يفاضإ لاقم وه بعللا طيرش ريذحت
.ةمعانلا حطسألا يف قانتخالا ببسيو بلقني نأ نكمي جتنملا نأل (ةداسو ، ةكيرأ ، ريرس) معان حطس ىلع ادًبأ هيمدختست الريذحت

!هلسغا وأ / و هفظنو ، ماظتناب هتنايصو ، ينيتور صحف ءارجإب مق !ةكوكفم ءازجأ دوجو مدع نم ماظتناب ققحت ريذحت
.رهشأ 6 ىتحو ةدالولا ذنم مادختسالل ةبسانم ةحوجرألا •

.بسانم ريرس وأ ريرس يف هعضو بجيف ، مونلا ىلإ كلفط جاتحا اذإ .ريرس وأ دهم لحم لحي ال جتنملا اذه •
.ةدوقفم وأ ةروسكم هتانوكم نم يأ ناك اذإ جتنملا مدختست ال •

.ةعنصملا ةكرشلا لبق نم ةدمتعملا كلت ريغ رايغ عطق وأ تاقحلم مدختست ال •
.مجك 9 ىلإ لصي وأ قلستلا لفطلا لواحي امدنع جتنملا مادختسا نع فقوت •

 زوجي ال ، ررضلا اذه لثم ثودح ةلاح يفو ، ىرخألا ءازجألاو ةبلعلاو سباقلاو كلسلا فلت نع اثًحب ماظتناب عضرلا ةحوجرأ عم ةمدختسملا تالوحملا صحف بجي •
.اهمادختسا

.هب ىصوملا لوحملا عم طقف عضرلا ةحوجرأ مادختسا بجي •
.ةدعاسم نود سولجلا نم كلفط نكمتي نأ درجمب لئاملا دهملا مدختست الريذحت

.لئاملا دهملا لمحل باعلألا طيرش ادًبأ مدختست الريذحت
.مجك 9 وه لئاملا دهملل صصخملا لفطلا نزول ىصقألا دحلا ريذحت

.قانتخالا رطخ بنجتل لافطألا لوانتم نع ادًيعب ةيكيتسالبلا تاوبعلا لكب ظفتحا ريذحت
؛ EN IEC 62115: 2020 + A11: 2020 ؛ EN 16232: 2013 + A1: 2018 عم جتنملا اذه قفاوتي

EN 12790: 2009 ؛ EN 71

راب ةبعل
ريذحت

!طقف غلاب صخش ةطساوب اهعيمجت متي •
.هيط وأ جتنملا اذه لمح دنع باعلألا طيرش ةلازإب امًئاد مق •

.بعلل اصًصخم سيلو جتنملا عم مادختسالل طقف فئاظو هل اذه باعلألا طيرش •
.لفطلا ىلع ةبعللا طوقس لامتحا عنميو رقتسم ريغ لكيهلا لعجيس كلذ نأل ةبعللا هذهب ىرخأ تاقحلم وأ ءايشأ وأ باعلأ يأ قلعت ال •

!ةحوجرألا ىلع ةتبثم ةبعللا نوكت امدنع اهب بعللا وأ ةبعللا سملب لفطلل حمست ال .ةفيطل ةكرحو ناحلأ عم ، يرصبلا هيفرتلل ةممصم •
.جتنملا يف لفط كانه نوكي امدنع ةبعللا ىلع ىرخأ ةطشنأ يأ وأ حالصإ وأ كيكفت وأ عيمجتب مقت ال •

.دوشنملا وحنلا ىلع ةبعللا مدختسا مث ررضلا ةلازإب مق ، ةبعللا نم ةفلات وأ ةروسكم ءازجأ وأ ةكوكفم تالصو دجت امدنع •
.فحزلا عضو يف هيتبكرو هيدي ىلع فوقولا ةلواحم يف لفطلا أدبي امدنع ةبعللا هذه ةلازإب مق ، كباشتلاب ةلمتحملا ةباصإلا عنمل ريذحت

تايراطبلا ةمالس تامولعم
:ةيراطبلا برست بنجتل .جتنملا فالتإ وأ يئايميك قرح يف ببستي دق امم ، ةيراطبلا نم لئاسلا برستي دق ، ةصاخلا تالاحلا ضعب يف ريذحت

!مهعم نوبعلي مهعدت ال !تايراطبلا ىلإ لوصولاب لافطألل حمست ال .1
.ةيراطبلا ةرجح لخاد حضوم وه امك تايراطبلا لاخدإ ىجري .2

 نم ةيانعب صلختلا ىجري .عضرلا ةحوجرأ نم ةدفنتسملا تايراطبلا ةلازإ بجي .تايراطبلا ةلازإ ىجري ، ةليوط ةرتفل جتنملا اذه مدختست ال تنك اذإ .3
.برستت وأ ةيراطبلا رجفنت دق .رانلا يف تايراطبلا نم صلختت ال .ةعئاضلا تايراطبلا

.تايراطبلا ةرئاد يف رصق ثودح يف ببستت ال .4
.ةيلزنملا تايافنلا يف اهنم صلختت ال .اهريودت دعأو ةلمعتسملا تايراطبلا نم صلخت .5

.بولطم وه امك دحاو عون نم تايراطبلا وأ تايراطبلا سفن طقف مدختسا .6
.تايراطبلا لاخدإ دعب ءاطغلاب ةيراطبلا ةرجح نيمأتب امًئاد مق .7

.نحشلا ةداعإل ةلباقلا ريغ تايراطبلا نحش ةداعإب مقت ال .8
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.اهنحش ةداعإ لبق جتنملا نم تايراطبلا جرخأ .9
.رابكلا ةرطيس تحت نحشلا نوكي نأ بجيف ، نحشلا ةداعإل ةلباق تايراطب مدختست تنك اذإ .10

 ةلباقلا تايراطبلا وأ (كنزلا نوبركلا) ةيسايقلا ، ةيولقلا تايراطبلا لثم تايراطبلا نم ةفلتخم عاونأ وأ ةديدجلاو ةميدقلا تايراطبلا نيب طلخت ال .11
.بولطم وه امك دحاو عون نم تايراطبلا وأ تايراطبلا سفن طقف مدختسا .(Ni-Cd) نحشلا ةداعإل

.تايراطبلا ةيبطق امًئاد ظحال .12
.ةقاطلا رداصم نم هب ىصوملا ددعلا نم رثكأ ليصوتب مقت ال .13

.ةحيحصلا ةيبطقلاب تايراطبلا لخدأ .14
 ةلاح يف ةريطخ ةيلخاد ةيئايميك قورح يف ةيندعملا ةلمعلا ةيراطب ببستت نأ نكمي .ةيندعملا ةلمعلاب لمعت ةيراطب ىلع جتنملا اذه يوتحي ريذحت

.اهعالتبا
 دق تايراطبلا نأ دقتعت تنك اذإ .لافطألا لوانتم نع ادًيعب ةلمعتسملاو ةديدجلا تايراطبلاب ظفتحا .روفلا ىلع ةلمعتسملا تايراطبلا نم صلخت ريذحت

.روفلا ىلع ةيبطلا ةيانعلا بلطاف ، مسجلا نم ءزج يأ لخاد تعضو وأ تعلتبا دق نوكت
 كلسلا فلت نع اثًحب ماظتناب عضرلا ةحوجرأ عم ةمدختسملا تالوحملا صحف بجي .يجراخ رمتسم رايت / ددرتم رايت لوحم ةطساوب حجرأتلا ليغشت نكمي

.اهمادختسا زوجي ال ، ررضلا اذه لثم ثودح ةلاح يفو ، ىرخألا ءازجألاو ةيواحلاو سباقلاو
.هب ىصوملا لوحملا عم طقف عضرلا ةحوجرأ مادختسا بجي

ةقاطلا دوزم
لوحم .1

 50/60 تلوف 240-100 ددرتم رايت .ةكبشلاب لوحملا ليصوتب مق .ةيراطبلا قودنص نم نميألا بناجلا ىلع دوجوملا ةقاطلا سبقمب لوحملا سبقم ليصوتب مق
.ىصقأ دحك ريبمأ 0.2 زتره

.يلصألا ةقاطلا لوحم مادختسا ىجري ، كتمالس لجأ نم  ريذحت
 نع ةعنصملا ةكرشلا لزانتت) طاو 5.8 ريبمأ 1.0 تلوف 5.8 رمتسم رايت :جارخإلا دهج / ىصقألا دحلا ريبمأ 0.2 زتره 50/60 تلوف 240-100 ددرتم رايت :لاخدإلا دهج

 ىلع ، تالصوملاب ةقاطلا لوحم سباق سملت ال .هفلت ةلاح يف ةقاطلا لوحم مدختست ال .(ممصملا ريغ ةقاطلا لوحم مادختسا نع ةجتان رئاسخ يأ نع ةيلوؤسملا
!هليصوت دنع لفطلا نع ادًيعب لوحملاب ظفتحا !تايراطبلا وأ لوحملاب بعللا نم لفطلا عنما .متاوخلا لاثملا ليبس

 بجي !هفلت ةلاح يف همادختسا مدع بجيو ىرخألا ءازجألاو مسجلاو سباقلاو لباكلا فلت نع اثًحب ماظتناب لافطألا ةحوجرأل مدختسملا لوحملا صحف بجي
.هب ىصوملا لوحملا لفطلا ةحوجرأ مادختسا

.فيظنتلا لبق لوحملا نع لئاسلاب فيظنتلل ةضرعملا باعلألا لصف بجي ريذحت
.ةبعل سيل لوحملا ريذحت

.تاونس 3 نس نود لافطألل بسانم ريغ ريذحت
.تاونس 3 نس نود لافطألا لبق نم مادختسالل ةصصخم تالوحملا مدختست يتلا ةيئابرهكلا باعلألا نوكت الأ بجي ريذحت

.ةيساسحلل نيضرعملا دارفألا ىدل عرصلا ثودح ىلإ يدؤت دق تاضمو ةبعللا هذه جتنت ريذحت
.تايراطبلا ةرئاد يف رصق ثودح يف ببستت ال .ةيئابرهك ةمدص ثودح يف ميلسلا ريغ مادختسالا ببستي دق

.ةداحلا ةرارحلا تاجرد وأ ةبوطرلا وأ رطملا وأ ةرشابملا سمشلا ةعشأل جتنملا ضرعت ال .فيظنو فاج ناكم يف جتنملا نيزختب مق

.(ةعومجملا يف ةجردم ريغ) (تلوف 1،5) C عونلا نم تايراطب 4 جتنملا اذه مدختسي - تايراطبلا .2
!"-" و "+" اهتيبطقل اقًفو تايراطبلا عضو بجي .تايراطبلا مسق ءاطغ حتفاو يغاربلا كفب مق

.لوطأ ليغشتل ةيولقلا تايراطبلا مادختساب يصون :ةحيصن -ةيراطبلا لادبتسا
.اريثك دشت ال .يغاربلا كفم مادختساب يغاربلا دشو ةيراطبلا ةرجح ءاطغ دعأ

.ىرخأ ةرم اهعض مث تايراطبلا جرخأ .تاينورتكلإلا طبض ةداعإ يرورضلا نم نوكي دقف ، حيحص ريغ لكشب لمعي جتنملا ناك اذإ
!فقوتي وأ توصلا ضفخني امدنع غلاب صخشب تايراطبلا لادبتسا بجي

دعب نع مكحتلا زاهج .3
 يف ةريطخ ةيلخاد ةيئايميك قورح يف ةيندعملا ةلمعلا ةيراطب ببستت نأ نكمي .ةيندعملا دوقنلا عطقب لمعت ةيراطب ىلع جتنملا اذه يوتحي ريذحت

CR 2025 3V بتكا .اهعالتبا ةلاح
 تايراطبلا نأ دقتعت تنك اذإ .لافطألا لوانتم نع ادًيعب ةلمعتسملاو ةديدجلا تايراطبلاب ظفتحا .روفلا ىلع ةلمعتسملا تايراطبلا نم صلخت  ريذحت

.روفلا ىلع ةيبطلا ةيانعلا بلطاف ، مسجلا نم ءزج يأ لخاد تعضو وأ تعلتبا دق نوكت دق

ةمزحألا مادختسا
 ثيحب مازح لك طبرا .ةداسولا يبناج ىلع رصخلا مازح يطبرا .لفطلا لجرأ نيب ريرسلا ةداسو عض .دعقملا ىلع لفطلا عض !نامألا ماظن امًئاد مدختسا ريذحت

.هبحس قيرط نع ادًيج اتًبثم مازحلا ناك اذإ امم ققحت .رقنلا عامس نم دكأتلا ىجري .ةوقب لفطلا تبثي
.ميزبإلا كيرحت قيرط نع فتكلا مازحو مازحلا كيرحتو رزلا ىلع طغضلاب نطبلا ةمزحأ طبضا :مازحلا لوط طبض

:جتنملا تافصاوم
 .ةيئابرهكلا لافطألا ةحوجرأ يف نمآو حيرم لكشب سولجلا كلفطل نكمي ، طاقن 5 نم نوكملا نامألا مازح لضفبو ، ليدعتلل لباق دعقمب ةدوزم اهسفن ةحوجرألا
 نم ديزمل .ةئدهم ناحلأ 8 اهب ةيقيسوم ةحول اضًيأ كلفطل دجوي .حجرأت تاعرس 3 و ةموعنلا ةقئاف بناج ىلإ بناج نم حجرأت ةفيظو ىلع اضًيأ حجرأتلا يوتحي

.ليسغلاو ةلازإلل لباق دعقمو دعب نع مكحت زاهجب دوزم (ةيراطب / لوحم) نيعون نم دعب نع مكحت زاهج ريفوت متي - ةحارلا

تاجتنملا ةمئاق .1
 .9 .دعب نع مكحتلا زاهج .8 .سأرلا ةداسو .7 .ةبعل طيرش .6 .راطإلا عم دعقملا جيسن .5 .دعقملا معد ةعومجم .4 .ةيفلخلا ةدعاقلا .3 ؛ةيمامألا ةدعاقلا .2 .كرحملا ةلآ .1

.لوحم
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ژاتنوم .2
.دنا هدش تباث یبوخ هب هک دیوش نئمطم و دیهد رارق روتوم نیشام هلول لخاد ار (3) بقع هیاپ و (2) ولج هیاپ .2.1

 "کیلک" یادص ندینش ماگنه ،دراد شزیر دض یحارط ،دینک هجوت یلدنص بقع و ولج تهج هب ،دیهد رارق (1) روتوم نیشام یور ار (4) یلدنص هاگ هیکت هعومجم .2.2
.تسا هدش لماک ژاتنوم ،ادص" .درک میظنت ار هابتشا تهج ناوت یمن

.دیهد رارق (4) یلدنص هاگ هیکت تس یور لکش قباطم ار (5) یلدنص تس .2.3
 ،ریخ ای دشاب هدش تباث یبوخ هب هک دینک تقد یزاب بابسا هلیم هب .دیهد رارق یزاب بابسا هلیم هیاپ کیتسالپ رد اًمیقتسم ار (6) یزاب بابسا هلیم .2.4

.تسا هدیبسچ مکحم ،دیروایب نوریب دیناوت یمن رگا
.دینک لصو ار بسچ راون ،دیهد رارق یلدنص تس یور ار (7) رس کتشلاب .2.5

 اهر ات دیشکب الاب ار یکیتسالپ ششک نیا ،(دینیبب ار لکش) دراد دوجو یلدنص هاگ هیکت ریز رد یکیتسالپ هدنشک کی :یلدنص تیعضو میظنت هوحن .3
 .دینک لفق ار یلدنص ،یلدنص میظنت زا سپ .دیهد راشف نییاپ تمس هب ار هدنشک هک دینکن شومارف و ،دینک میظنت دوخ هاوخلد تیعقوم رد ار یلدنص ،دوش

A-دوش دازآ لفق ات دیشکب الاب-ب .دیهد راشف نییاپ هب یلدنص هیواز ندرک لفق یارب.
.دینکن میظنت ار تیعقوم ،تسا یلدنص یور کدوک هک یماگنه !طایتحا

.دیشکب الاب ار یلدنص سپس و دینک اهر ار نآ ات دیهد راشف ار همکد :یلدنص ندرک ادج هوحن .4
:لرتنک لنپ یامنهار .5

.دوش شوماخ قرب ات دیهد راشف ار مراهچ راب .دیهد راشف هرابود ،شخرچ تعرس باختنا یارب .دیهد راشف قرب ندرک نشور یارب .تعرس/تردق -فلا
.دیهد ینالوط راشف نییاپ هب دایز زا ادص میظنت یارب .دیهد راشف اه یدولم باختنا/شخپ یارب .مجح /یقیسوم -ب

(ینمیا یتخس) راهم متسیس .6
.دیدنبب ار ینمیا دنبرمک و دیهد رارق کدوک بات رد ار کدوک .6.1

.تسا نمیا و مکحم هک دیوش نئمطم ،دینک میظنت زاین تروص رد ار ینمیا دنبرمک .6.2
.دیهد راشف ار کگس فرط ود ،دنبرمک ندرک زاب یارب .6.3

.تسا هدش هتسب نمیا روط هب نینچمه و هدش لصو باق هب نمیا روط هب ینمیا دنبرمک هک دیوش نئمطم ات دینک یسررب یا هرود روط هب !طایتحا
.دنشاب نمیا و بیسآ نودب ،مکحم دیاب یکیتسالپ یاه تسب و اه کگس و دنوش هراپ ای هدییاس دیابن اه همست

روتپادآ / یرتاب زا هدافتسا هوحن .7
(دشاب یمن دوجوم یدنب هتسب رد) C عون ییایلق یرتاب ددع 4 :یرتاب

.(B) روتپادآ تکوس .دینک هدافتسا لوصحم نیا اب هدش هئارا روتپادآ زا اًفطل :روتپادآ
.دوش زاب (A) یرتاب هظفحم برد ات دینک زاب ار چیپ ،تسا هدش هداد ناشن 7 لکش رد هک روطنامه

:رود هار زا لرتنک یاهدرکلمع .8
 .3 ؛(دیهد راشف باختنا یارب ار شخرچ تعرس 3 ،دیهد راشف نشور تلاح رد ار همکد) تعرس همکد .2 ؛دیدنبب اهدرکلمع همه ات دیهد راشف ار همکد نیا) شوماخ/نشور .1
 یادص نازیم میظنت یارب) ادص نازیم همکد .5 ؛(دیهد راشف یدولم باختنا یارب) یدعب یدولم .4 ؛(دیهد راشف یدولم 8 ،یقیسوم ثکم/شخپ یارب) یقیسوم همکد

.(دیهد راشف ار یقیسوم
.دوش یم شوماخ بات ،دشاب هتشادن یدرکلمع چیه هقیقد 30 تدم هب لوصحم هک یماگنه

.دشاب یم CR2025 3V عون زا لرتنک تومیر یرتاب
.تسین یزاب بابسا کی رود هار زا لرتنک .دوش تیریدم نالاسگرزب طسوت طقف !طایتحا
.دینک لرتنک لنپ تمس هب ار تومیر دیاب لرتنک تومیر اب کدوک بات لرتنک یارب

.دوش لاعف هدافتسا زا لبق یرتاب ات دیشکب نوریب ار PVC شوپرد

یرادهگن و تفاظن
:دینک زیمت ار یزلف و یکیتسالپ تاعطق

.دینک شوماخ ار هیذغت عبنم و دیشکب قرب زا ار روتپادآ ،ندرک زیمت زا لبق .1
.دینک کاپ میالم نوباص اب بوطرم هچراپ کی اب .2

.دینک یراددوخ رود هار زا لرتنک و یرتاب هبعج ،لرتنک هبعج ،روتپادآ اب عیام سامت زا
:دینک زیمت ار یا هچراپ یلدنص تس

.دینک ادج باق زا ار یلدنص یاه هچراپ .1
.دینک طولخم دارگیتناس هجرد 300 بآ اب یبوخ هب میالم هدنیوش داوم زا ،یا هچراپ یلدنص تس یارب طقف یتسد یوشتسش .2

.دوش کشخ ات دوش نازیوآ هشیمه ،دیهد راشف ار یفاضا بآ .3
.دینک یراددوخ نک کشخ نیشام ای ییوشکشخ زا .4

یزاس هریخذ لمعلاروتسد
 ای نییاپ رایسب یامد اب بوطرم و دولآرابغ قاتا رد ار لوصحم .دینک یرادهگن نمیا و زیخداب ،کشخ ناکم رد ار نآ اًفطل ،دینک یمن هدافتسا بات زا هک یماگنه .1

.دینکن یرادهگن الاب رایسب
.دینک یرادهگن ناکدوک سرتسد زا رود ار لوصحم .2

،دیهدن رارق دیشروخ میقتسم رون ضرعم رد ار لوصحم .دینک یرادهگن زیمت و کشخ یاج رد ار لوصحم .3
.دیدش یامد ای تبوطر ،ناراب

 زورب تروص رد و دریگ رارق یسررب دروم تاعطق ریاس و هظفحم ،هخاشود ،فان دنب هب بیسآ رظن زا بترم روط هب دیاب دازون بات اب هدافتسا دروم روتپادآ .4
.درک هدافتسا نآ زا دیابن ،دوشن ضیوعت هک ینامز ات ،یبیسآ نینچ
!دوش دییات هدنزاس طسوت دیاب بات یارب هدافتسا دروم روتپادآ .5

 یرادهگن دیشروخ میقتسم رون ریز ای امرگ عبانم یکیدزن رد ینالوط تدم یارب ار لوصحم ،لکش رییغت زا یریگولج یارب .دیراد هگن شتآ زا رود !طایتحا
.دینکن
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